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4| Deutsch

Deutsch

Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-

Sicherheitshinweise
gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang
mit dem Ladegerat eingewiesen
worden sind und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Husqvarna Li-lon-
Akkus ab einer Kapazitit von 2,0
Ah (ab 3 Akkuzellen). Die
Akkuspannung muss zur Akku-
Ladespannung des Ladegerites
passen. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus.
Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

ﬂHalten Sie das Ladegerdt von Regen oder Nasse

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht

das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschédigte Ladegerate, Kabel und Stecker erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie Fri-
schluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst {iberhitzen und nicht
mehr ordnungsgema funktionieren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.

(1)  Akku®

(2) Ladeschacht

(3) Rote Akku-Ladeanzeige
(4) Griine Akku-Ladeanzeige
(5) Wandaufhangung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.
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Deutsch |5

Sobald ca. 80 % der Akkukapazitat erreicht
wurden, verlangsamt sich das Blinken der gri-
nen Akku-Ladeanzeige. Der Schnellladevor-

gang ist nun abgeschlossen. Verbleibt der Ak-

Technische Daten

Ladegerat GAL 18Vv-40
Sachnummer 9705686XX
Akku-Ladespannung (auto- V= 10,8-18
matische Spannungserken-

nung)

Ladestrom A 4,0
Zulassiger Ladetemperatur- c 0-45
bereich

Ladezeit bei Akku-Kapazitat, (80%) / 100%
ca.

- 18V40Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113)/124
Anzahl der Akkuzellen 3-15
Gewicht entsprechend kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse S
Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Ladegerdte konnen auch an 220 V betrieben
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku (1) in den
Ladeschacht (2) eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Lade-
strom geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerdt immer vollsténdig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht griine Akku-Ladeanzeige (4)

Der Schnellladevorgang wird durch Blinken
- der griinen Akku-Ladeanzeige (4) signalisiert.
c e Der Akku kann zu jedem Zeitpunkt heraus ge-
nommen und verwendet werden.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist,
siehe Abschnitt , Technische Daten®.

ku im Ladegerat wird der Ladevorgang im Long
Life Lademodus abgeschlossen.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige (4)

Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
O B (4) signalisiert, dass der Akku vollsténdig auf-

/1N K

geladen ist.
Der Akku kann anschlieBend zum sofortigen Gebrauch ent-
nommen werden.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige (4), dass der Netzstecker in die Steckdose
eingesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige (3)
Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
(3) signalisiert, dass die Temperatur des Ak-
! kus auBerhalb des zuldssigen Ladetemperatur-
bereiches ist, siehe Abschnitt , Technische Da-

ten“. Sobald der zulassige Temperaturbereich erreicht ist,
beginnt der Ladevorgang.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige (3)

Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige (3)
signalisiert eine andere Storung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen
und Abhilfe®.

Wandmontage

Das Ladegerat kann entweder stehend (Tischbetrieb/
desktop use) oder hangend an der Wand betrieben werden.
Zur Befestigung an der Wand: Setzen Sie zwei Bohrlocher im
Abstand gemaB der Zeichnung.

Verwenden Sie zur Befestigung Rundkopfschrauben mit ei-
nem Durchmesser von 5 mm bis max. 6,5 mm.

R gooooood Q)

— —
— —
— —
— I | | | I | —
—_ —
=) oo (D=
— I | | =
72mm

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Rote Akku-Ladeanzeige (3) blinkt

Husqvarna AB
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Ursache Abhilfe

Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufge-
setzt

Akku korrekt auf Ladegerat
aufsetzen

Akkukontakte verschmutzt ~ Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen
Akku-Ladeanzeigen (4) bzw. (3) leuchten nicht

Netzstecker des Ladegerates Netzstecker (vollstandig) in
nicht (richtig) eingesteckt  die Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder

Netzspannung liberpriifen,

Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer au-
torisierten
Kundendienststel-le fiir
Husqvarna-Elektrowerkzeu-
ge liberpriifen lassen
Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerdt er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Husqvarna oder einer autorisierten
Kundendienst-stelle fiir Husqvarna-Elektrowerkzeuge
auszufiihren, um Sicher-heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.husqvarna.com

Das Husgvarna-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen
gerne bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Ladegerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

II Read all the safety and

general instructions. Fail-
fire and/or serious injury.

ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions

and carry them out without restrictions, or if you have re-

ceived corresponding instructions.

1142829-381(24.08.2021)
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» This charger is not intended for use

by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older
and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if
a person responsible for their
safety supervises them or has in-
structed them in the safe opera-
tion of the charger and they under-
stand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Husqvarna Li-lon
batteries with a capacity of 2.0 Ah
or more ( 3 battery cells or more).
The bat-tery voltage must match
the bat-tery charging voltage of
the char-ger. Do not charge any
non-re-chargeable batteries.
Otherwise there is a risk of fire and
explosion.

‘/l_\}Do not expose the charger to rain or wet condi-

tions. Water entering a power tool will increase the risk of

electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

English | 7

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-vent-
ilated and seek medical attention should you experience
any adverse effects. The vapours may irritate the respirat-
ory system.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Oth-
erwise, the charger may overheat and no long function
properly.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the charger on the graphics page.

(1) Battery®

(2) Chargingslot

(3) Red battery charge level indicator
(4) Green battery charge level indicator
(5) Wall mount

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Charger GAL 18V-40

Article number 9705686XX
Battery charging voltage V= 10.8-18
(automatic voltage detec-

tion)

Charge current A 4.0
Permitted charging temper- c 0-45
ature range

Charge time at battery capa- (80%)/100%
city, approx.

- 18V40 Ah min (48)/65
- 18V80 Ah min (113)/124

Husqvarna AB
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Charger GAL 18V-40

Number of battery cells 3-15
Weight according to kg 0.55
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class =R

Operation

Start-up

» Note the mains voltage! The voltage of the power source
must match the voltage specified on the rating plate of
the charger. Chargers marked with 230 V can also be op-
erated with 220 V.

Charging process

The charging process begins as soon as the mains plug for
the charger is inserted into the mains socket and the battery
(1) is inserted into the charging slot (2).

Thanks to the intelligent charging process, the charge condi-
tion of the battery is automatically detected and then
charged up with the optimal charge current depending on
battery temperature and voltage.

In this way, the battery is treated with care and remains per-
manently fully charged when it is stored in the charger.

What the display elements mean

Flashing green battery charge level indicator (4)

The rapid-charging procedure is indicated by
flashing of the green battery charge level in-
dicator (4). The battery can be removed at any
time and used.

Note: The charging process is only possible when the tem-
perature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range, see section "Technical data".

Once approx. 80% of the battery capacity has
been reached, the flashing of the green battery
charge indicator slows down. The rapid-char-
ging process is now completed. If the battery
remains in the charger, the charging process
will be completed in the Long Life charging mode.

Continuously illuminated green battery charge level
indicator (4)

The continuous light of the green battery
O charge level indicator (4) signals that the bat-

/1N :

tery is fully charged.
The battery can then be removed for immediate use.
When there is no battery connected, the continuous light of
the battery charge level indicator (4) indicates that the
mains plug is plugged into the mains socket and that the
charger is ready to be used.

Continuously illuminated red battery charge level
indicator (3)
The continuous light of the red battery charge
BEEA level indicator (3) shows that the temperature
71 of the battery is outside of the permitted char-
ging temperature range, see section "Technical

data". The charging process begins as soon as the permitted
temperature range has been reached.

Flashing red battery charge level indicator (3)
The flashing light of the red battery charge
A il level indicator (3) signals that the charging
B process has been interrupted by a different
fault, see section "Errors - causes and correct-
ive measures".

Wall mounting

The charger can be used either free-standing (for use on a
desktop) or mounted on the wall.

When affixing to the wall: Drill two holes, leaving a clearance
as specified in the image.

To secure it, use round-head screws with a diameter of 5 mm
to max. 6.5 mm.

Q 0ogooood )
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Errors - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective measures

Red battery charge level indicator (3) is flashing
Charging not possible

The battery is not connected Connect battery to charger
(correctly) correctly

Battery contacts are dirty Clean battery contacts; e.g.
by connecting and discon-
necting the battery several
times. Replace battery if ne-
cessary

Battery defective Replace battery

Green battery charge level indicator (4)/Red battery
charge level indicator (3) is not illuminated

1142829-381(24.08.2021)
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Cause Corrective measures

Mains plug of the chargeris  Insert the mains plug into the
not (correctly) plugged in mains socket (completely)

Socket outlet, mains cable or Check mains voltage, have

charger defective charger checked if necessary
by an authorised after-sales
service centre for Husqvarna
power tools

Practical advice

When the charger is used continuously, or for several con-
secutive charge cycles without interruption, the charger may
heat up. This is, however, harmless and does not indicate
that the charger has a technical defect.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Maintenance and Servicing

Maintenance and cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Husqvarna or by
a customer service centre that is authorised to repair
Husqvarna power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.husqvarnacp.com

The Husqvarna product use advice team will be happy to
help you with any questions about our products and their
accessor-ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

English |9

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in
an environmentally friendly manner.

X

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Do not dispose of chargers along with house-
hold waste.

Husqvarna AB
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Francais

Consignes de sécurité

Lisez attentivement

toutes les instructions et
II |I consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-
tions et consignes de sécu-
rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.
Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes capable de l'utiliser
sans réserves ou apres avoir regu des instructions corres-
pondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sé-
curité ou apres avoir recu des ins-
tructions sur la facon d'utiliser le
chargeur en toute sécurité et
apreés avoir bien compris les dan-
gers inhérents a son utilisation. Il y
a sinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I’entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent
pas avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des Husqvarnaaccus
Lithium-lon d’une capacité d’au
moins 2,0Ah (a partir des 3
cellules d’ac-cu). La tension des
accus doit étre adaptéeala
tension de charge du chargeur. Ne
rechargez pas de piles non
rechargeables. Il existe si-non un
risque d’explosion et d'incen-die.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de ’humi-
dité. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez Pétat du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

1142829-381(24.08.2021)
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Description des prestations et du
produit

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du chargeur sur la page graphique.

(1) Accu”

(2) Logementde charge

(3) Indicateur de charge rouge
(4) Indicateur de charge vert
(5) Suspension murale

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur GAL 18V-40

Référence 9705686XX
Tension de charge de I'accu V= 10,8-18
(détermination automatique

de latension)

Courant de charge A 4,0
Plage de températures de T 0-45
charge admissible

Temps de charge jusqu’a ca- (80%) / 100%
pacité de (approx.)

- 18V40Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113)/124
Nombre de cellules 3-15
Poids selon kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection I

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications figurant sur I'éti-
quette signalétique du chargeur. Les chargeurs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Charge normale

Le processus de charge commence dés que le cable d’ali-

mentation du chargeur est raccordé a une prise de courant

et que l'accu (1) a été placé dans le logement de charge (2).

Le procédé de charge intelligent permet de déterminer auto-
matiquement I'état de charge de I'accu et de charger ce der-

Frangais |11

nier avec le courant de charge optimal compte tenu de sa
température et de sa tension.

L’accu est ainsi ménagé et il reste toujours entiérement char-
gé lorsqu'il est laissé dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage

Clignotement de P'indicateur de charge vert (4)

Le processus de charge rapide est signalé par
le clignotement de I'indicateur de charge vert
(4). L’accu peut a tout moment étre retiré et
utilisé.

Remarque : Une recharge de I'accu n’est possible que si la
température de 'accu se situe dans la plage de température
de charge admissible, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques.

Life ».
Allumage permanent de I'indicateur de charge vert (4)
L’allumage permanent de l'indicateur de

—:ﬁi— [t charge vert (4) signale que laccu est complé-

: tement chargé.
L’accu peut étre retiré pour étre utilisé immédiatement.
Enl'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de l'indicateur de charge (4) indique que le cable d’alimenta-

tion secteur est connecté a une prise de courant et que le
chargeur est opérationnel.

Dés que 'accu a retrouvé env. 80 % de sa ca-
pacité, l'indicateur de charge vert se met a cli-
gnoter plus lentement. Le processus de charge
rapide est terminé. Sil'accu est laissé dans le
chargeur, la charge se poursuit en mode « Long

Allumage permanent de I'indicateur de charge rouge (3)
L’allumage permanent de l'indicateur de
BEEA  charge rouge (3) signale que la température de
O accun'est pas comprise dans la plage de tem-
pératures de charge admissible, voir la section
« Caractéristiques techniques ». La charge débute dés que la
température se trouve a nouveau dans la plage de tempéra-
tures de charge admissible.

Clignotement de Pindicateur de charge rouge (3)

Le clignotement I'indicateur de charge rouge
(3) signale la présence d’une anomalie lors du
processus de charge, voir la section « Défauts
- Causes et remedes ».

Montage mural

Le chargeur peut étre utilisé soit posé sur un support plan
(desktop use), soit accroché a un mur.

Pour la fixation a un mur : Percez deux trous espacés de la
distance indiquée sur le dessin.

Fixez ensuite le chargeur avec deux vis a téte ronde d’un dia-
metre de 5a 6,5 mm.

Husqvarna AB
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Défauts - Causes et remédes

L’indicateur de charge rouge (3) clignote

Aucune charge possible

L’accu n’a pas été (correcte- Positionnez I'accu commeil
ment) monté se doit dans le chargeur

Contacts de I'accu encrassés Nettoyez les contacts, p. ex.
en mettant en place et reti-
rant 'accu a plusieurs re-
prises. Remplacez 'accu si
nécessaire

Accu défectueux Remplacer l'accu
Les indicateurs de charge (4) et (3) ne s’allument pas

Le cable d'alimentation sec-
teur du chargeur n’est pas
(correctement) branché

Raccordez comme il se doit
le cable dans la prise de cou-
rant

Prise de courant, cable dali-
mentation secteur ou char-

Vérifiez la tension du sec-
teur. Sinécessaire, faites

geur défectueux controler le chargeur dans un
centre de service aprés-
vente pour outillage électro-

portatif Husqvarna agréé

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge répétés, non entrecoupés de temps de
pause, peuvent provoquer un échauffement du chargeur. Un
tel échauffement est sans conséquence et ne doit pas étre
interprété comme un dysfonctionnement du chargeur.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation
s’avére nécessaire, confiez la réparation a Husqvarna ou a un

centre de Service apres-vente agréé pour outillage
Husqvarna afin d’éviter de compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.husqvarna.com

L’équipe de conseil utilisateurs Husqvarna se tient a votre
dispo-sition pour répondre a vos questions concernant nos
pro-duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Elimination des déchets
Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,

doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appro-priée.

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et rapportés dans un centre de collecte et
de recyclage respectueux de I'environnement.

(&

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures mé-
nageres !

1142829-381(24.08.2021)
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad
Lea integramente estas
indicaciones de seguridad
II |I e instrucciones. Las faltas
de observacion de las indi-
caciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por niios desde 8 afios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura del cargador y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los niios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-

to. Asi se asegura, que los nifios no

jueguen con el cargador.

Espafiol |13

» Cargue solamente Husqvarna
acumula-dores de iones de litio a
partir de una capacidad de 2,0 Ah
(a partir de 3 elementos de
acumulador). La tension del
acumulador debe corresponder a
la tension de carga de
acumuladores del cargador. No
cargue acumuladores no recarga-
bles. En caso contrario existe peligro
de incendio y explosion.

‘/l_\}Mantenga el cargador alejado de la lluvia o la hu-
medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si
penetra agua en el aparato eléctrico.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
pueden también emanar vapores. Ventile con aire fres-
co el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No obture las rendijas de ventilacion del cargador. En
caso contrario, el cargador se puede sobrecalentar y de-
jar de funcionar correctamente.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador®

(2) Compartimiento de carga

(3) Indicador rojo de carga del acumulador
(4) Indicador verde de carga del acumulador

Husqvarna AB

1142829-38(24.08.2021)
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(5) Montaje en la pared

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Cargador GAL 18V-40

Ndmero de articulo 9705686XX
Tension de carga del acumu- V= 10,8-18
lador (deteccion automética

de tension)

Corriente de carga A 4,0
Margen admisible de la tem- c 0-45
peratura de carga

Tiempo de carga con una ca- (80%) / 100%
pacidad del acumulador de,

aprox.

- 18V40 Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113) /124
NO de celdas del acumulador 3-15
Peso segln kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion i/
Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con aquella indicada en la placa de ca-
racteristicas del cargador. Los cargadores marcados con
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga

El proceso de carga comienza tan pronto como el enchufe de
red del cargador se enchufa en la caja de enchufe y el acu-
mulador (1) se encaja en el compartimiento de carga (2).
Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y es recargado con la corriente de carga 6ptima de acuer-
do a sutemperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores

Luz intermitente del indicador verde de carga del
acumulador (4)

El proceso de carga rapida se sefializa median-
- te un parpadeo del indicador de carga del acu-

mulador verde (4). El acumulador se puede sacar y utilizar
en todo momento.

Indicacion: El proceso de carga rapida sélo es posible, sila
temperatura del acumulador se encuentra en el margen de
temperatura de carga admisible, véase capitulo "Datos técni-

Tan pronto se ha alcanzado aprox. 80 % de la
capacidad del acumulador, se retarda el parpa-
deo del indicador verde de carga del acumula-
dor. El proceso de carga rapida se ha finaliza-
do ahora. Si el acumulador permanece en el
cargador, el proceso de carga se finaliza en la modalidad de
carga Long Life.

Luz permanente del indicador verde de carga del
acumulador (4)
La luz permanente del indicador verde de car-
O m ga del acumulador (4) senaliza que el acumula-
i dor estd totalmente cargado.

Seguidamente puede retirarse el acumulador e utilizarse in-
mediatamente.
Sin el acumulador encajado, la luz permanente del indicador
de carga del acumulador (4) sefaliza que enchufe de red es-

ta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo para
el funcionamiento.

Luz permanente del indicador rojo de carga del
acumulador (3)
La luz permanente del indicador rojo de carga
REEA  del acumulador (3) sefializa que la temperatu-
N 2 del acumulador se encuentra fuera el mar-
gen de temperatura de carga admisible, véase
capitulo "Datos técnicos. Tan pronto se ha alcanzado el mar-
gen de temperatura admisible, comienza el proceso de car-
ga.

Luz intermitente del indicador rojo de carga del
acumulador (3)

La luz intermitente del indicador rojo de carga
del acumulador (3) sealiza otra perturbacion
del proceso de carga, véase apartado "Fallos -
causas y remedio”.

Montaje en la pared

El cargador se puede utilizar en posicion vertical (uso de es-
critorio/desktop use) o colgado en la pared.

Para la fijacion en la pared: aplique dos agujeros en la distan-
cia segln el dibujo.

Utilice para la fijacion tornillos con cabeza redonda con un
didmetro de como 5 mm hasta como méx. 6,5 mm.

1142829-381(24.08.2021)
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Fallos - Causas y remedio

Elindicador rojo de carga del acumulador (3) parpadea

No es posible realizar el proceso de carga

Asentar correctamente el
acumulador sobre el carga-
dor

Acumulador sin colocar, o
mal colocado

Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del

lador acumulador; p. ej. metiéndo-
loy sacandolo repetidamen-
te, o bien, sustituir el acumu-
lador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Los indicador de carga del acumulador (4) o (3) no se
iluminan

Introducir completamente el
enchufe en la toma de co-
rriente

El enchufe de red del carga-
dor no estd correctamente
conectado

Toma de corriente, cable de  Verifique la tension de red, y

red o cargador defectuoso i fuese preciso, acudaa un
servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas
Husqvarna para hacer
revisar el cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas pue-
de que llegue a calentarse el cargador. Sin embargo, esto no
tiene inconvenientes y no indica un defecto técnico del car-
gador.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Espafol | 15

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Husqvarna o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Husqvarna con el fin
de garantizar la seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.husqvarnacp.com

El equipo asesor de aplicaciones de Husqvarna le ayuda
gustosa-mente en caso de preguntas sobre nuestros
productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Husqvarna AB
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Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los cargadores a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan coleccionarse por separado los
cargadores para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

0 .
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

|I1$tl'll§69$ de seguranca
Leia todas as instrucoes

de segurancae
II |I instrucdes. A
inobservancia das

instrugdes de seguranca e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde bem estas instrucgdes.

Use este carregador apenas se souber avaliar e usar todas as
fungdes sem limitagdes e se tiver recebido instrucoes
suficientes sobre as mesmas.

» Este carregador nao pode ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador
pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as
mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acercada
utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a
utilizacao, alimpezae a
manutencao. Desta forma garante
que nenhuma crianga brinca com o
carregador.

» Carregue apenas Husqvarna
baterias de litio a partir de uma
capacidade de 2,0 Ah (a partirde 3
elementos da bateria). A tensao da
bateria tem de coincidir coma
tensao de carga para a bateria do
carregador. Nao carregue baterias
nao recarregaveis. Caso contrario,
existe perigo de incéndio e explosao.

ﬂMantenha o carregador afastado da chuva ou
humidade. A infiltracao de agua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

1142829-381(24.08.2021)
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» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aguecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratdrias.

» Nao cubra as ranhuras de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

Descricao do produto e do servico

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do carregador na pagina de esquemas.

(1) Bateria®

(2) Compartimento de carregamento

(3) Indicacao vermelha da carga da bateria
(4) Indicacao verde da carga da bateria
(5) Suspensao de parede

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Portugués |17

Carregador GAL 18V-40

Numero de elementos da 3-15
bateria

Peso conforme kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo o]/

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador. Os carregadores assinalados com 230 V
podem também ser operados com 220V.

Processo de carregamento

0 processo de carga comega assim que introduzir a ficha de
rede do carregador na tomada e que colocar a bateria (1) no
compartimento de carga (2).

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga da
bateria é reconhecido automaticamente e a bateria é
carregada de acordo com a temperatura e com a tensao da
bateria, com a corrente de carga ideal.

Desta forma a bateria € poupada e permanece
completamente carregada, mesmo durante a arrecadagao
no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo
Luz intermitente verde do indicador da carga da bateria

(4)

0 processo de carregamento rapido é indicado
-1 - m pelo piscar do indicador verde de carga da
bateria (4). A bateria pode ser retirada em
qualquer altura e utilizado.

Dados técnicos Nota: O carregamento rapido s é possivel se a temperatura
da bateria se encontrar na faixa de temperatura de carga
Carregador GAL 18V-40 permitida, ver seccao "Dados técnicos".
Numero de produto 9705686XX Assim que for atingida 80 % da capacidade da
Tensao e cargado Vo 10.8-18 & bater!a, 0 piscar da mdlcagao dacargada
& bateria verde fica mais lento. O carregamento

acumulador i rapido estd agora concluido. Se a bateria
(reconhecimento automatico P g ) .

- permanecer no carregador, o carregamento é
datensao) ) )

terminado com o modo Long Life.
Corrente de carga A 4,0 o i
- - Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

Faixa de temperatura de @ 0-45 (4)
carga admissivel . . | Aluz permanente verde do indicador da carga
Tempo de carga com (80%) / 100% \-: [t} dabateria (4) indica que a bateria esta
capacidade da bateria, completamente carregada.
aprox. Em seguida o acumulador pode ser colocado imediatamente
- 18V40 Ah min (48) /65  em funcionamento.
- 18V80 Ah min (113)/124
Husqgvarna AB 1142829-38(24.08.2021)
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Sem a bateria colocada, a luz permanente verde do
indicador da carga da bateria (4), indica que a ficha de rede
estd inserida na tomada e que o carregador esta
operacional.

Luz permanente vermelha do indicador da carga da
bateria (3)

\ Aluz permanente vermelha do indicador da
_: i_ carga da bateria (3) assinala que a
' temperatura do acumulador se encontra fora

da faixa de temperatura de carga permitida,
ver seccao "Dados Técnicos". O carregamento inicia-se
assim que a faixa de temperatura permitida seja alcancada.

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria (3)

.
A ’
/

Aluz intermitente vermelha do indicador da

8 carga da bateria (3) assinala uma outra falha
do processo de carga, ver sec¢ao "Erros -
Causas e solugdes".

/

.

/

Montagem na parede

0 carregador pode ser operado em pé (em cima da mesa/
uso desktop) ou pendurado na parede.

Para fixar na parede: faga dois furos na distancia de acordo
com o desenho.

Para a fixagao use apenas parafusos de cabeca redonda com
um didmetro min. de 5 mm e max. de 6,5 mm.
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Erros - Causas e solucoes

Causa Solucao

Luz vermelha do indicador da carga da bateria (3) pisca

Nenhum processo de carga possivel

Inserir corretamente a
bateria no carregador

Limpar os contactos da
bateria; p. ex. inserindo e
retirando vérias vezes a
bateria, se necessario,
substituir bateria

Bateria ndo inserida
(corretamente)

Contactos da bateria sujos

Causa Solucao

Bateria danificada Substituir a bateria
Indicadores de bateria(4) ou (3) nao se acendem

Afichado carregadorndao  Introduzir a ficha de rede
esta (bem) inserida (totalmente) na tomada

Tomada, cabo de rede ou Verificar a tensdo de rede, se

carregador com defeito necessario, mandar verificar
o carregador num agente
autorizado para ferramentas
elétricas Husqvarna
Instrucoes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem
interrupcao, é possivel que o carregador se esquente. No
entanto, isso é seguro e ndo indica um defeito técnico do
carregador.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

Se for necessario substituir o cabo de ligacao, isto devera ser
realizado pela Husgvarna ou por um posto de assisténcia
técnica autorizado para ferramentas elétricas Husgqvarna
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.husqvarnacp.com

A nossa equipa de consultores Husqvarna esclarece com
prazer todas as suas dividas a respeito dos nossos produtos
€ acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

1142829-381(24.08.2021)
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Eliminacao
Carregadores, acessorios e embalagens devem ser enviados
a uma reciclagem ecologica de matéria-prima.

E Nao deitar os carregadores no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os carregadores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
II |I rezza. La mancata osser-
vanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza puo
causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati

Italiano | 19

istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi ri-
schi. In caso contrario, vi € rischio di
impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante l'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In tale modo si potra evitare che i
bambini giochino con il caricabatte-
ria.

» Ricaricare esclusivamente batte-
rie al litio Husqvarna con capacita
apartire da 2,0 Ah (a partireda 3
celle). La tensione della batteria
dovra corrispondere alla tensione
diricarica del caricabatteria. Non
effettuare laricarica su batterie
non ricaricabili. In caso contrario, vi
e rischio d’incendio e di esplosione.

{_\}Mantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia
e dall'umidita. Linfiltrazione di acqua in un’apparecchiatura
elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi & rischio d’incendio.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi & inoltre rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare
aria fresca nellambiente e contattare un medico in caso
di malessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non coprire le feritoie di aerazione del caricabatteria.
In caso contrario, il caricabatteria potrebbe surriscaldar-
si, con conseguenti problemi di funzionamento.

Husqvarna AB
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione del caricabatteria sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria®

(2) Sedediricarica

(3) Indicatore di carica della batteria rosso
(4) Indicatore di carica della batteria verde
(5) Supporto da parete

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Caricabatteria GAL 18V-40

Codice articolo 9705686XX
Tensione di ricarica della bat- V= 10,8-18
teria (riconoscimento auto-

matico della tensione)

Corrente di carica A 4,0
Campo temperatura di ricari- c 0-45
ca consentito

Tempo di ricarica con auto- (80%) / 100%
nomia batteria, circa

- 18V40Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113)/124
Numero di celle delle batterie 3-15
Peso secondo kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione S/

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete
elettrica deve corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
diidentificazione del caricabatteria. | caricabatteria con
I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche alla
retedi 220V.

Procedura diricarica
La procedura di ricarica iniziera non appena il connettore di

rete del caricabatteria verra innestato nella presa di corrente
e la batteria (1) verra innestata nella sede di ricarica (2).

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivi la batteria che in caso di deposito nel caricabatteria re-
sta sempre completamente carica.

Significato degli elementi di visualizzazione

Lampeggio indicatore di carica della batteria verde (4)
La procedura di ricarica rapida di ricarica verra
segnalata dal lampeggio dell'indicatore di cari-
ca della batteria verde (4). La batteria puo es-
sere prelevata e utilizzata in qualunque mo-
mento.

Avvertenza: La procedura di ricarica sara possibile soltanto
se la temperatura della batteria si trovera nel campo tempe-
ratura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati tecnici».
Una volta raggiunto '80% circa della capacita
della batteria, la frequenza di lampeggio
dell'indicatore di carica della batteria verde ral-
lenta. A questo punto si conclude la procedura
diricarica rapida. Se la batteria rimane inserita
nel caricabatteria, la procedura di ricarica viene portato a
termine in modalita Long Life.

Luce fissa indicatore di carica della batteria verde (4)
La luce fissa dell'indicatore di carica della bat-
m teria verde (4) segnalera che la batteria sia
completamente carica.
Una volta terminata I'operazione, la batteria puo essere
estratta ed & pronta per 'uso immediato.
A batteria non innestata, la luce fissa del relativo indicatore
di carica (4) segnalera che il connettore di rete sia innestato
nella presa di corrente e che il caricabatteria sia pronto per
['uso.

N s
=
/1N

Luce fissa indicatore di carica della batteria rosso (3)
La luce fissa dell'indicatore di carica della bat-
A_: ' i_ teria rosso (3) segnalera che la temperatura
! della batteria si trovi fuori dal campo tempera-
tura di ricarica consentito: vedi paragrafo «Dati
tecnici». Non appena viene raggiunto il campo di temperatu-
ra consentito, inizia la procedura di ricarica.

Lampeggio indicatore di carica della batteria rosso (3)

Il lampeggio dell'indicatore di carica della bat-
teria rosso (3) segnalera un altro tipo di ano-
malia nella procedura di ricarica: vedi paragra-
fo «Anomalie - Cause e rimedi».

Montaggio a parete

Il caricabatteria si potra utilizzare sia poggiato (utilizzo su ta-
volo / Desktop Use), sia agganciato ad una parete.

Per fissaggio alla parete: praticare due fori, distanziati come
indicato nel disegno.

Per il fissaggio, utilizzare viti a testa tonda, con diametro da
5 mm fino a max. 6,5 mm.

1142829-381(24.08.2021)
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Anomalie - Cause e rimedi

Indicatore di carica della batteria rosso (3) lampeggian-
te

Procedura di ricarica non possibile

Inserire correttamente la bat-
teria sul caricabatteria

La batteria non € inserita
(correttamente)

Contatti della batteria conta- Pulire i contatti della batte-

minati ria, ad es. innestando e disin-
nestando pit volte la batteria
stessa; all'occorrenza, sosti-
tuire la batteria

Batteria difettosa Sostituire la batteria

Indicatori di carica della batteria (4) oppure (3) spenti

Il connettore di rete del cari-  Inserire il connettore di rete
cabatteria non € inserita (completamente) nella presa

(correttamente) di corrente

Difetto nella presa di corren-  Controllare la tensione di re-

te, nel cavo direte o nel cari- te e, all'occorrenza, far con-

cabatteria trollare il caricabatteria da un
Centro Assistenza Clienti au-
torizzato per elettroutensili
Husgvarna

Indicazioni operative

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazio-
ni di ricarica successivi senza interruzioni, il caricabatteria si
puo riscaldare. Cio, tuttavia, non rappresenta un pericolo e
non indica un difetto tecnico del caricabatteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata da Husqvarna
op-pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per
elet-troutensili Husqvarna per evitare pericoli per la
sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.husqvarnacp.com

Il team di consulenza tecnica Husqvarna sara lieto di
rispondere alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la stazione
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

E Non gettare i caricabatteria tra i rifiuti domesti-
ci!

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazionale, i caricabatte-
ria divenuti inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Husqvarna AB
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.
II |I Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

structies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar deze instructies goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan door kinderen vanaf 8 jaar
evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstru-
eerd werden en zij de hiermee ver-
bonden gevaren begrijpen. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Op
deze manier wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Husqvarna Li-lon-
accu's vanaf een capaciteit van 2,0
Ah (vanaf 3 accucellen). De
accuspan-ning moet bij de
acculaadspanning van het
oplaadapparaat passen. Laad geen
accu's die niet oplaad-baar zijn.
Anders bestaat er brand-en
explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen of
natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-
stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

Beschrijving van product en werking

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu”

(2) Laadschacht

(3) Rode accu-oplaadaanduiding
(4) Groene accu-oplaadaanduiding
(5) Wandophanging

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

1142829-381(24.08.2021)
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Technische gegevens

Productnummer 9705686XX
Oplaadspanning accu (auto- V= 10,8-18
matische spanningsherken-

ning)

Laadstroom A 4,0
Toegestaan oplaadtempera- c 0-45
tuurbereik

Oplaadtijd bij accucapaciteit, (80%)/100%
ca.

- 18V40Ah min (48)/65
- 18V80 Ah min (113)/124
Aantal accucellen 3-15
Gewicht volgens kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse SN
Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaad-
apparaten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Oplaadproces

Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat
is aangesloten en de accu (1) in de laadschacht (2) is ge-
stopt.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen

Groen knipperend lampje accuoplaadindicatie (4)

Het snellaadproces wordt door het knipperen
van de groene accuoplaadindicatie (4) aange-
duid. De accu kan op elk tijdstip uitgenomen
en gebruikt worden.

Aanwijzing: Het oplaadproces is alleen mogelijk als de tem-
peratuur van de accu binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik ligt, zie paragraaf 'Technische gegevens'.
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Zodra ca. 80% van de accucapaciteit bereikt
is, vertraagt het knipperen van de groene ac-
cuoplaadindicatie. Het snellaadproces is nu af-
gesloten. Blijft de accu in het oplaadapparaat,
dan wordt het oplaadproces in de Long Life op-
laadmodus afgesloten.

Groen vast brandend lampje accuoplaadindicatie (4)
Het vast brandende lampje van de groene ac-

—m= m cuoplaadindicatie (4) geeft aan dat de accu

volledig is opgeladen.

De accu kan vervolgens worden verwijderd en onmiddellijk

worden gebruikt.

Als de accu niet is geplaatst, geeft het vast brandende lamp-

je van de accuoplaadindicatie aan (4) dat de stekker in het

stopcontact zit en dat het oplaadapparaat klaar is voor ge-

bruik.

Vast brandend lampje rode accuoplaadindicatie (3)

Het vast brandende lampje van de rode ac-

BEEA  cuoplaadindicatie (3) geeft aan dat de tempe-

/N .

ratuur van de accu buiten het toegestane op-

laadtemperatuurbereik ligt, zie paragraaf
"Technische gegevens'. Zodra het toegestane temperatuur-
bereik bereikt is, begint het oplaadproces.

Knipperend lampje rode accuoplaadindicatie (3)

; Het knipperende lampje van de rode accuop-
A_ . & laadindicatie (3) duidt op een andere storing

! in het oplaadproces, zie paragraaf 'Storingen -
oorzaken en oplossingen'.

Wandmontage

Het oplaadapparaat kan zowel staand (desktopgebruik) als
hangend aan de wand worden gebruikt.

Voor bevestiging aan de wand: breng twee boorgaten op de
afstand volgens de tekening aan.

Gebruik voor de bevestiging bolkopschroeven met een dia-
meter van min. 5 mm en max. 6,5 mm.
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Storingen - oorzaken en oplossingen

Oorzaak Oplossing

Rode accuoplaadindicatie (3) knippert

Opladen niet mogelijk

Accu niet (goed) aange-
bracht

Accucontacten vuil

Accu correct in oplaadappa-
raat plaatsen

Accucontacten reinigen; bv.
door de accu herhaaldelijk in
te brengen en te verwijderen,
indien nodig de accu vervan-
gen

Accu vervangen
Accuoplaadweergave (4) of (3) brandt niet

Stekker (volledig) in het
stopcontact steken

Accu defect

Netsnoer van het oplaadap-
paraat is niet (of niet goed)
vastgestoken

Stopcontact, netsnoer of op- Netspanning controleren,

laadapparaat defect oplaadapparaat laten contro-
leren door een erkend servi-
cecentrum voor elektrisch
gereedschap van Husqvarna

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
onschadelijk en duidt niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Husgvarna of een erkende
klantenservice voor Husqvarna elektrische gereedschappen
worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.husqvarnacp.com

Het Husqvarna-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen
over onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re oplaadapparaten apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
II Laes alle sikkerhedsin-
L—I strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for
Brug kun laderen, hvis du har fuldt overblik over alle funktio-
ner og uden begraensninger kan gennemfare dem, eller du
blive betjent af barn eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ne lader ma kun bruges af bern fra
8 ar samt af personer med be-
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-

strukser og anvisninger.
Overholdes sikkerhedsin-
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar anvisningerne et sikkert sted.

har modtaget relevante anvisninger.

» Denne lader er ikke beregnet til at
ske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Den-
grensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
tager anvisninger pa sikker om-

gang med laderen og saledes for-
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star de farer, der er forbundet her-
med. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

» Hold barn under opsyn ved brug,
rengoring og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger
laderen som legetgj.

» Oplad kun Husqvarna lithium-ion-
akku-er med en kapacitet fra 2,0
Ah (fra 3 akkuceller). Akku-
spandingen skal passe til laderens
akku-ladespanding. Oplad ikke
genop-ladelige akkuer. | modsat
fald er der risiko for brand og
eksplosion.

ﬂLaderen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-

treengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfares af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pé grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
ogsa sive dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du
faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Undlad at tildeekke laderens udluftningsabninger. EI-
lers kan laderen blive overophedet og ikke lengere funge-
re korrekt.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af laderen pa illustrationssiden.

(1) Akku?

(2) Ladeskakt

(3) Rad akku-ladevisning
(4) Gran akku-ladevisning
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(5) Vagophang

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Ladeaggregat GAL 18V-40
Varenummer 9705686XX
Akku-ladespznding (auto- V= 10,8-18
matisk speendingsdetekte-

ring)

Ladestram A 4,0
Tilladt ladetemperaturomra- c 0-45
de

Ladetid ved akku-kapacitet, (80%) / 100%
ca.

- 18V40 Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113) /124
Antal akkuceller 3-15
Vaegt svarer til kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse I

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa laderens typeskilt.
Lader til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Opladningen begynder, sa snart laderens netstik sattes i
stikkontakten, og akkuen (1) stikkes ind i ladeskakten (2).
Takket veere den intelligente opladningsproces registreres
akkuens ladetilstand automatisk, sa opladningen altid sker
med den optimale ladestrem afhaengigt af akkutemperatur
og -spending.

Derved skanes akkuen og holdes altid fuldstaendig opladet
ved opbevaring i laderen.

Visningselementernes betydning

Blinklys gren akku-ladevisning (4)

N
NI
SN,

SN

Hurtigopladningen angives ved en blinkende
gran akku-ladevisning (4). Batteriet kan altid
tages ud og bruges.

Bemaerk: Opladning er kun mulig, hvis akkutemperaturen
befinder sig inden for det tilladte ladetemperaturomrade, se
afsnit "Tekniske data".

Husqvarna AB
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Sa snart ca. 80 % af batterikapaciteten er naet,
blinker den grenne batteriladevisning lang-
sommere. Hurtigopladningen er nu afsluttet.
Hvis batteriet forbliver siddende i laderen, af-
brydes opladningen i Long Life-ladetilstand.

Konstant lys gren akku-ladevisning (4)
Den konstant lysende granne akku-ladevisning
—:ﬁ:— (4) angiver, at akkuen er fuldstzndig opladet.
: Akkuen kan efterfglgende tages ud og bruges

med det samme.

Uden isat akku angiver den konstant lysende akku-lade-
visning (4), at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er
klar til brug.

Konstant lys rad akku-ladevisning (3)
Den konstant lysende rgde akku-ladevisning
A_: ' i_ (3) er tegn pa, at akkuens temperatur ligger
' uden for det tilladte omrade, se afsnittet "Tek-
niske data". Sa snart det tilladte temperatur-
omrade er naet, starter opladningen.

Blinklys red akku-ladevisning (3)
‘, Den blinkende rade akku-ladevisning (3) angi-
A-{ . &1 veren anden fejl ved opladningen, se afsnittet
P 'Fejl - drsager og afhjeelpning".
Vaegmontering
Laderen kan benyttes enten staende (som bordmodel/desk-
top use) eller haengende pa vaeggen.
For fastgarelse pa vaeggen: Udfar to borehuller med afstand
iht. tegning.

Brug rundhovede skruer med en diameter fra 5 mm til maks.
6,5 mm til fastgarelsen.

R gooooood Q)
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Fejl - arsager og afhjalpning
Rad akku-ladevisning (3) blinker
Opladning ikke mulig

Akkuen er ikke (korrekt) pa-  Seet akkuen korrekt pa
sat laderen

Arsag Afhjzelpning

Akkukontakter snavsede Rengar akkukontakter, f.eks.
ved isaetning/udtagning af
akkuen flere gange, udskift
evt. akku

Akku defekt Udskift akku
Akku-ladevisninger (4) / (3) lyser ikke
Isaet netstik (helt) i stikkon-

Laderens netstik ikke (kor-

rekt) isat takten

Stikkontakt, netkabel eller  Kontrollér netspaendingen,

lader defekt og fa evt. laderen kontrolle-
ret af en autoriseret kunde-
service for Husgvarna el-
varktej

Arbejdsvejledning

Ved kontinuerlige eller flere efter hinanden falgende ladecy-
klusser uden afbrydelse kan laderen blive varm. Dette er ikke
en grund til bekymring og ikke tegn pa en teknisk defekt ved
laderen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Husqvarna eller pa et autoriseret
servi-cevaerksted for Husqvarna el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.husqvarnacp.com
Husqvarna-anvendelsesradgivningsteamet hjaelper dig
gerne, hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggregater
indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrif-
ter.

Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

1142829-381(24.08.2021)
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Svensk

Sakerhetsanvisningar
Las igenom alla
sakerhetsanvisningar och
II |I instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Forvara dessa anvisningar for framtida bruk.

Anvénd endast laddaren om du kan beddma och genomféra

alla funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

» Denna laddare ar inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor
eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de 6vervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem
i siker hantering av laddaren och
gor att de darmed forbundna
riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid

anvandning, rengoring och

Svensk | 27

underhall. Pa sa satt sakerstalls att
barn inte leker med laddaren.

» Ladda endast Husqvarna
uppladdningsbara
lithiumjonbatterier fran en
kapacitet pa 2,0 Ah (fran
3battericeller). Batterispanningen
maste passa till laddarens
spanning. Ladda inga
engangsbatterier. Annars foreligger
brand- och explosionsrisk.

{_\}Skydda laddaren mot regn och véta. Tranger vatten

iniett elverktyg okar risken for elstot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvind inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantéandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» I skadat eller felanvént batteri kan ocksa angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Tack inte 6ver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall 6verhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

Produkt- och prestandabeskrivning

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av laddaren pa grafiksidan.

(1) Batteri®

(2) Laddfack

(3) Rod batteriladdningsindikering

(4) Gron batteriladdningsindikering

(5) Vaggupphangning

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Husqvarna AB
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Tekniska data

Laddare GAL 18Vv-40

Artikelnummer 9705686XX
Batteri-laddningsspanning V= 10,8-18
(automatisk

spanningsindikering)

Laddningsstrom A 4,0
Tillatet © 0-45
laddningstemperaturomrade

Laddningstid vid (80%) / 100%
batterikapacitet, ca.

- 18V40 Ah min (48) / 65
- 18V80 Ah min (113)/124
Antal batterier 3-15
Vikt motsvarande kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass I
Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Laddningen borjar sa snart laddarens natstickkontakt sticks
ini uttaget och batteriet (1) sticks in i laddningsschaktet
(2).

Genom den intelligenta laddningsmetoden identifieras
batteriets laddningsstatus automatiskt och beroende pa
batteritemperaturen och -spanningen laddas batteriet med
en optimal laddningsstrom.

Dérigenom skonas batteriet och forblir alltid helt laddat vid
forvaring i laddaren.

Indikeringselementens betydelse

Blinkande ljus gron batteriladdningsvisning (4)
Snabbladdningen signaliseras med att den
grona batteriladdningsvisningen (4) blinkar.
Batteriet kan nar som helst tas ut och
anvandas.
Anmarkning: Laddning ar bara méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom det tilltna
laddningstemperaturintervallet, se avsnittet "Tekniska
data"..

Sa snart ca. 80% av batterikapaciteten har
uppnats blinkar den grona
batteriladdningsvisningen langsammare.
Snabbladdningen dr nu avslutad. Om batteriet
blir kvar i laddaren avslutas laddningen i
laddningslaget Long Life.

Fast ljus gron batteriladdningsvisning (4)

Nar den gréna batteriladdningsvisningen (4)
lyser kontinuerligt s ar batteriet helt laddat.
Batteriet kan dérefter tas ut och anvandas
omedelbart.
Utan isatt batteri signaliserar ett fast ljus hos

batteriladdningsvisningen (4), att natstickkontakten ar isatt
och att laddaren ar driftsklar.

Fast ljus rod batteriladdningsvisning (3)
Fast ljus hos den roda
A_: : :_ batteriladdningsvisningen (3) signaliserar att
! batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnittet "Tekniska
data". Sa snart det tilldtna temperaturomradet har uppnatts
borjar laddningen.
Blinkande ljus rod batteriladdningsvisning (3)
; Om den roda batteriladdningsvisningen blinkar
A : 8 (3)sd signaliseras en annan stérning i
o laddningen, se avsnittet "Fel - orsaker och
atgarder".

Véaggmontering

Laddaren kan antingen anvandas staende
(bordsanvandning) eller hangande pa vaggen.

For infastning pa vaggen: Borra tva hal som har det inbordes
avstand som framgar av ritningen.

Fést laddaren med skruvar med ett runt huvud med en
diameter pa min. 5 mm och max. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Fel - Orsaker och atgirder

Orsak Atgird

Rod batteriladdningsvisning (3) blinkar

1142829-381(24.08.2021)
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Orsak Atgird

Ingen batteriladdning mdjlig

Batteriet sitter inte alls eller
inte korrekt pa

Satt batteriet korrekt pa
laddaren

Batterikontakter smutsiga ~ Rengor batterikontakter,
t.ex. genom att flera ganger
satta in och ta ut batteriet.

Byt ut batteriet vid behov

Batteri defekt Byt ut batteriet

Batteriladdningsvisningarna (4) resp. (3) lyser inte

Laddarens natstickkontakt ej Stick in nétstickkontakten
(korrekt) isatt (helt och hallet) i uttaget

Uttag, natkabel eller laddare Kontrollera ndtspanningen,

defekt lat ev. auktoriserad
kundtjanst for Husqvarna
elverktyg kontrollera
laddaren
Arbetsanvisningar

Vid kontinuerlig laddning eller flera laddningscykler efter
varandra utan avbrott kan laddaren varmas upp. Det ar dock
ofarligt och tyder inte pa en teknisk defekt hos laddaren.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Husqvarna eller en
auktoriserad serviceverkstad for Husqvarna-elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.husqvarna.com

Husqvarnas applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna
med fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa ett
miljovanligt satt for atervinning.

Norsk | 29

ﬁ Laddare far inte kastas i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimpning i nationell lag ska forbrukade laddare sorteras
och dtervinnas separat.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger
Les
sikkerhetsanvisningene
II |I og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan
det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa disse anvisningene.

Bruk laderen bare hvis du skjgnner og kan bruke alle

funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt opplaering i sikker bruk av
laderen av denne personen, og

forstar farene som er forbundet

med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

Husqvarna AB
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» Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjering og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
laderen.

» Lad bare Husqvarna Li-ion-
batterier med kapasitet pa 2,0 Ah
(fra 3 battericeller).
Batterispenningen ma stemme
overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke
lade batterier som ikke er
oppladbare. Annen bruk medfarer
fare for brann og eksplosjon.

ﬂLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen

for elektriske stat.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfarer
brannfare.

» Ved skader og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis
det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Laderens ventilasjonsapning ma ikke tildekkes. Det
kan fare til at laderen overopphetes og ikke lenger vil
fungere som den skal.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av laderen pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®

(2) Ladeholder

(3) Red batteriladeindikator
(4) Groenn batteriladeindikator

(5) Veggmontering

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Lader GAL 18V-40
Artikkelnummer 9705686XX
Batteriets ladespenning V= 10,8-18
(automatisk

spenningsregistrering)

Ladestram A 4,0
Tillatt ladetemperatur c 0-45
Ladetid ved batterikapasitet, (80%) / 100%
ca.

- 18V40Ah min (48) / 65
- 18V80 Ah min (113)/124
Antall battericeller 3-15
Vekt i samsvar med kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad I

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
laderens typeskilt. Ladere som er merket med 230V kan
ogsa brukes med 220 V.

Lading

Ladingen starter umiddelbart etter at stepselet til laderen er
satt inn i stikkontakten og batteriet (1) er plassert i
ladeholderen (2).

Intelligent lading serger for at batteriets ladeniva registreres
automatisk og at batteriet lades med optimal ladestrgm
avhengig av batteritemperaturen og -spenningen.

Dermed skanes batteriet, og det forblir alltid fulladet ved
oppbevaring i laderen.

Forklaring av indikatoren

Blinkende grent lys pa indikator for batterilading (4)
Hurtigladingen signaliseres av blinking av den
:'- ﬂ gronne indikatoren for batterilading (4).

) Batteriet kan nar som helst tas ut og brukes.
Merknad: Lading er bare mulig hvis batteriet har en
temperatur som er tillatt for lading, se avsnittet "tekniske
data".

1142829-381(24.08.2021)
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Nar ca. 80 % av batterikapasiteten er nadd,
begynner den granne indikatoren for
batterilading a blinke langsommere.
Hurtigladingen avsluttes. Hvis batteriet blir
varende i laderen, avsluttes ladingen i Long
Life-lademodus.

Kontinuerlig grent lys pa indikator for batterilading (4)
Nar den grenne indikatoren for batterilading
lyser kontinuerlig (4), signaliserer det at
batteriet er fulladet.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Hvis batteriet ikke er satt inn, signaliserer kontinuerlig lys pa
indikatoren for batterilading (4) at stapselet er sattinni
stikkontakten og laderen er klar for bruk.

N s
=

Kontinuerlig redt lys pa indikator for batterilading (3)
Nar den rgde indikatoren for batterilading (3)
lyser kontinuerlig, signaliserer det at batteriet
Y ikke har tillatt temperatur for lading, se

avsnittet "Tekniske data". Ladingen begynner
sa snart tillatt temperatur er nadd.

Blinkende radt lys pa indikator for batterilading (3)

Nar den rgde indikatoren for batterilading (3)
blinker, signaliserer det en annen feil under
ladingen, se avsnittet "Feil - Arsak og lgsning".

Veggmontering

Laderen kan brukes staende (pa benk / desktop use) eller
hengende pa veggen.

Hvis den skal festes pa veggen: Bor to hull med avstand som
vist pa tegningen.

Fest med skruer med rundt hode med diameter fra 5 mm til
maks. 6,5 mm.
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Feil - Arsak og lgsning
Arsak Lasning
Rad indikator for batterilading (3) blinker

Lading ikke mulig
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Arsak Losning

Batteriet ikke (riktig) satt pa  Sett batteriet riktig pa
laderen

Skitne batterikontakter Rengjer batterikontaktene,
f.eks. ved @ sette inn og ta ut
batteriet flere ganger, eller

skift ut batteriet
Batteri defekt Skift batteri
Indikatorer for batterilading (4) eller (3) lyser ikke

Stapselet til laderen er ikke ~ Sett stgpselet (heltinn) i
(riktig) sattinn stikkontakten

Stikkontakt, stramkabel eller Kontroller nettspenningen.

lader defekt Fa eventuelt kontrollert
laderen i et autorisert
serviceverksted for
Husqgvarna elektroverktay

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige ladesykluser eller flere ladesykluser etter
hverandre uten avbrudd kan laderen bli varm. Dette er
imidlertid ikke farlig og betyr ikke at det er en teknisk feil pa
laderen.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjores av Husqvarna eller Husqvarna-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.husqvarnacp.com

Husqgvarnas kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du
har spgrsmal om vére produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Lever ladere, tilbeher og emballasje til gjenvinning.

X

Ladere ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Husqvarna AB
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Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til nasjonale
lover ma ladere som ikke lenger kan brukes, samles sortert
og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

L)

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta vain, kun osaat arvioida ja ohjata sen
kaikkia toimintoja tai kun olet saanut asiaankuuluvan kaytto-
opastuksen.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi-
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli-
silta tai henkisilta kyvyiltaan ra-
joitteellisten tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietamyksen omaa-
vien ihmisten kdyttoon. Lapset (8-
vuotiaista ldhtien) ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensa, ko-
kemattomuutensa tai tietamatto-
myytensa takia eivat osaa kayttaa
latauslaitetta turvallisesti, eivat
saa kdyttaa sita ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain

Lue kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet. Turvallisuus-
ja kayttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/

» Lataa vain Husqvarna-
litiumioniakkuja, joiden
kapasiteetti on vahintaan 2,0 Ah
(vdhintdan 3 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujénnitetta. Al la-
taa kertakayttoisia akkuja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

ﬂﬂlﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle.

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisaan aiheuttaa sdh-

koiskuvaaran.

» Pidd latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa séahkdiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Ala kayti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Al avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkéasentajan tehta-
viaksi, joka kdyttda vain alkuperaisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdis-
kuvaaran.

> Ali kiyti latauslaitetta herkasti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympdristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al peitd latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan la-
tauslaitteen piirrokseen.

(1) Akku®

(2) Latausaukko

(3) Akun latausndyton punainen merkkivalo
(4) Akun latausndyton vihred merkkivalo
(5) Seinakiinnike

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

. o Tekniset ti
saat varmistettua, etteivit lapset ekniset tiedot
leiki latauslaitteen kanssa.
Tuotenumero 9705686XX
1142829-38(24.08.2021) Husqvarna AB
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Latauslaite GAL 18V-40

Akun latausjannite (auto- V= 10,8-18
maattinen jannitteen tunnis-

tus)

Latausvirta A 4,0
Sallittu latauslampétila-alue c 0-45
Latausaika akun kapasitee- (80%) /100 %
tilla, n.

- 18V40 Ah min (48) / 65
- 18V80 Ah min (36) /50
Akkukennojen maara 3-15
Paino kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suojausluokka =]

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata latauslaitteen kilvessa olevia tietoja. 230 V -
tunnuksella merkittyja latauslaitteita voi kdyttaa myos
220 V:n verkoissa.

Lataus

Lataus alkaa heti kun kytket latauslaitteen pistotulpan pisto-
rasiaan, kun akku (1) on paikallaan latausaukossa (2).
Alykkaan lataustoiminnon avulla akun lataustila tunnistetaan
automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella lataus-
virralla akun [ampétilan ja jannitteen mukaan.

Tama suojaa akkua ja pitaa akun aina tdyteen ladattuna la-
tauslaitteessa.

Merkkivalojen merkitys

Akun latausndyton vihredna vilkkuva merkkivalo (4)
Vihredna vilkkuva akun latauksen merkkivalo
(4) ilmoittaa pikalataustoiminnosta. Akun voi
ottaa koska tahansa pois latauslaitteesta kayt-
toa varten.

Huomautus: lataus on mahdollista vain, kun akun lampétila
on sallitun latauslampétila-alueen sisélla, katso kappale

"Tekniset tiedot".
Heti kun akun kapasiteetti on noin 80 % ta-
E p; solla, akun latausndyton vihrean merkkivalon
paatokseen. Jos akku jatetadn latauslaittee-
seen, lataustoimenpide jatkuu Long Life -la-
taustilalla loppuun asti.

vilkunta hidastuu. Talléin pikalataus on saatu
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Akun latausndyton vihreana palava merkkivalo (4)
Akun latausnayton vihredna palava merkkivalo
(4) ilmoittaa, etta akku on ladattu tayteen.
Tallin akun voi ottaa kdyttoon.
Kun akku ei ole latauslaitteessa, akun latausnayton vihreana

palava merkkivalo (4) tarkoittaa, etta pistotulppa on kytketty
pistorasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Akun latausnayton punaisena palava merkkivalo (3)
\ Akun latausndyton punaisena palava merkki-
BESE valo (3) ilmoittaa. ettd akun lampdtila on salli-
1N P
tun latauslampdtila-alueen ulkopuolella, katso

kappale "Tekniset tiedot". Lataustoimenpide
alkaa heti kun sallittu lampétila-alue on saavutettu.

Akun latausndyton punaisena vilkkuva merkkivalo (3)
Akun latausnayton punaisena vilkkuva merkki-

valo (3) ilmoittaa toisesta lataushairiosta,

katso kappale "Vika - syyt ja korjausohjeet".
Seindasennus
Latauslaitetta voi kayttaa, kun se on asetettu tyGtasolle (poy-
dalla kaytto/desktop use) tai ripustettu seinlle.
Kun haluat tehda kiinnityksen seindan: poraa kaksi reikda
piirroksen mittatietojen mukaan.
Tee kiinnitys pyoredkantaisilla ruuveilla, joiden halkaisija on
5-6,5 mm.

QS gooooood Q)
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Vika - syyt ja korjausohjeet
Syy Korjaustoimenpide
Akun latausnéyton punainen merkkivalo (3) vilkkuu

Lataaminen ei ole mahdollista
Akkua ei ole asennettu (kun-  Asenna akku kunnolla lataus-

nolla) laitteeseen
Akun koskettimet ovat likai- Puhdista akun koskettimet
sia (esim. asenna ja irrota akku

useamman kerran), tarvit-
taessa vaihda akku

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Husqvarna AB
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Syy Korjaustoimenpide
Akun latausnayt6t (4) tai (3) eivat syty

Latauslaitteen pistotulppaa  Kytke pistotulppa (kunnolla)
ei ole kytketty (kunnolla) pis- pistorasiaan
torasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai la- Tarkista verkkojannite, anna
tauslaite on viallinen Husgvarna-sopimushuollon
tar-kistaa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Latauslaite saattaa lammeta, kun sitd kdytetdan jatkuvasti tai
toistuvasti ilman taukoja. Tama on kuitenkin vaaratonta ja se
ei merkitse latauslaitteen teknista vikaa.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa
turvallisuussyista vain Husqvarna-huolto tai Husgvarnain
valtuuttama huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.husqvarna.com

Husgvarna-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja
tar-vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heiti latauslaitteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat lataus-
laitteet tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAAnVIKG
Ynodeiteic aopaleiag
AwpaoTe 0Aeg TIC
II unobeifeic acpaeiac Kat
II || Tig 06nyieg. H pn mpnon
Twv unodeifewv aopaeiag
KaLTwv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nhektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc

TpauPaATIoPOUC.

duAagre kaAd auTég Tig 0dnyiec.

XpnolporoleiTe To popTIOTN POV OTaV eloTe o€ BEon va

€eKTIUNoETE MANPWC OAEG TIC AEITOUPYIEG TOU KaL va TIG

€eKTEAEOETE XWPIG MepLoplopoUC N oTav €xeTe AdPet avaloyeg
obnyiec.

» AuTOC 0 PopTIOTIC OEV
npofBAénerar yia xprion and madia
KaL GTopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aoOnTipLec i
OlavonTikEC LKavoTNTEC ) PE
€Aewpn epmetpiac Kat avenapkeic
YVWOELC. AUTOC O POPTLOTIC PITOPEL
va xpnotgonownOei amo maidia ano
8 eTwv KaL mavw kadw¢ kat amod
GTOHU HE IEPLOPLOPEVEC PUOIKEC,
awodnTiplec i StavonTikEg
KavornTec N pe ENewyn epmerpiac
K0l AVEMAPKEIC YVWOELC, OTaV
emfBAémovral amd éva unelBuvo
yla Thv acpaleid Toug dropo i
€xouv amé auto kaBodnynOei
OXETIKA pe TNV acPpaln epyaoia pe
TOV POPTLOTI) KALTOUC
OUVUQUOGHEVOUC HE QUTI)
KvdUvoug. AlaQOopETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc AavBaopévou Xelplopou Kal
TpaupaTiopou.

» EmPAénere Ta maidid kara

Xpfon, Tov Kabapiopo Kat T

1142829-381(24.08.2021)
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ouvTiipnon. ‘Etot e€aopalilerat, oTl
Ta madia 6e 6a nai€ouv pe Tov
(QOQTIOTH.

» Qoprti(€TE POVO PMATAPIEC LOVTWV
A®iou Husqvarna amé pua
XxwenTikotnta 2,0 Ah (ano 3
otouxeia pmarapiac). H rdon tng
pnarapiac mpéEmet va Tatpradel pe
TNV TG0N POPTIONC PIaTapeiac Tou
poptioTi). Mn popTicere Kapia pn
enavagopTi{opevn pnarapia.
AlapopeTIKA uIApXEL Kivouvoc
TUPKAYLAC Kat EKPNEnC.

Mnv ekBéTeTe Tov popTioTi} oTn Bpoxi i} 6TV
uypaoia. H 61eicbuon vepol o€ ila NAEKTPIKN GUOKEUN
autavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Awatnpeire Tov popTioTi) KaBapd. Me T punavon
unapyxet o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe xpijon eAEyXeTE TOV POPTIOTI}, TO
kaA®bto Kat To gi¢. Mn xpnotpomoleire Tov YopTioTi,
epooov dlamotacere (nuiEC. Mnv avoifete pdvol oag
TOV (POQTIOTI) Kat avaBéoTe TNV EMOKEUR HOVO g€
€161KEUPEVO TEXVIKO MPOCWIKO Kat POV JiE yvijola
avtaAAakTka@. Tuxov xaAaopévol popTioTEC, XaAaopéva
KaAwdia Kat gi¢ au&avouv Tov Kivéuvo piacg
nAextponAnéiac.

» Mn AetToupyeiTte TOV POPTIOTI IAVW € EUPAEKTO
unooTpwpa (m.x. xapti, updcpara kAn.) ij o€ elpAekTo
nepBaAAov. Adyw Tne SnUIOUPYOUEVNC KATA T GOETION
Béppavonc Tou QpopTIoTN UTIGPXEL KivOUVOC TUPKAYLAC.

» XemepinTwon BAapng n/kat avrikavovikig xefiong Tng
unarapiag pmopei va eZéABouv emiong avadupaocerg
ano Tnv pnarapia. AQnoTe va Umel pPETKOC AEPAc Kat
€MOKEPTE(TE €va ylaTpO av atebavOeite evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg pumopei va epebioouy TIC aVAMVEUOTIKEC
0600g.

» Mnv KaAUTTETE TIC GXIOPEC AEPLGHOU TOU POPTLOTH).
AlaQOPETIKA Pmopel va umepBeppavbel o popTioTiC Kal va
un Aetroupyei méov oword.

Meptypagpi mpoiovrog Kat LoxUoc

Anekovi{opeva oTolyeia

H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV €IKOVA TOU POQTIOTN 0T 0eAIOa [E Ta YPAPIKA.

(1) Mnatapia®
(2) Ymoboyn popTIoNg
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(3)  Kokkivn évbeién popTiong
(4) Tpdown évdeltn popTiong
(5) Avaptnon atov Toixo

A) EZapripara mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat dev
TepIEXOVTaL 0T 6TAVTap cuckeuacia. Tov mAfpn KatdAoyo
euptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnuaTtwv.
Texvika oToixeia
DoprtioTiiC GAL 18V-40
Kw6kog aptbpog 9705686XX
Taon popETIoNC praTapiag V= 10,8-18
(auTodpaTn avayvepion
TA0N¢)
Pelpa popTiong A 4,0
Emrpenopevn meploxn c 0-45
Oeppokpaoiac
Xpovoc popTIong Uratapiag (80%) / 100%
LIE XWPNTIKOTNTA, TIEPIMOU
- 18V40 Ah Aerma (48) /65
- 18V80 Ah Aermd (113) /124
ApiBpog Twv oTolelwv 3-15
pnatapiag
Bapog katd kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014
BaBpoc¢ mpootaciag SN
Aetroupyia
O¢on o€ Aetroupyia

» Tlpooé&re TRV Tdon Sikrou! H tdon Tne mnync pelpatog
TIPETEL VA AVTAMOKQIVETAL AR PWC OTa OTOlXElD TTOU
avapeEPoVTal aTnV Mvakida Tumou Tou ¢opTioTr. Ot
XapakTnetlopevol pe 230 V popTIOTEG UMoPOUV va
Aetroupynaoouv emiong ota 220 V.

Awbikacia popTiong

H 6la6kaoia popTionc apxilel, poAic ouvdedei To gi¢ Tou
@opTIOTn 0NV Mpila kat n umatapia (1) TomobeTnbel anv
unodoxn eoptiong (2).

Xapn otnv é€unvn Sladikacia PoETIONC avayvwpileTatl apéowe
N KataoTaon eoETIoNE TNE Unatapiac n omoia akoAoUBwg
@oprTileTal, avaloya pe Tn Beppokpacia Kat Tnv Taon g, UE
10 16aVIKO Pelpa GpoOPTIONC.

‘Etot n unatapia mpoaTatetetal kat 6Tav 6ev agatpedei amo
TOV QOPTIOTN MAPAKEVEL BLAPKMG MAPWS POPTIOHEV.

Husqvarna AB
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Inpacia Twv oTolkeiwv Evoering

To pwg mou avaBooPiivel Tng mpaovng EvoerEng popTiong
¢ pnarapiag (4)

H 6tabikaoia Tng TaxupopTiong onpatodoTeital
- - ye To avaBooPnpa g mpdowvng evoeiEng
o @opTIONG TG PnaTapiag (4). H ymatapia pmopet
va agpalpebel omoTednnote kat va
xenotuoroin6ei.

Ynodewgn: H 61adikaoia poptiong eivat duvarr pdvo, 6tav n
Bepuokpaoia Tne pmataplac PEICKETaL TNV EMTPENTH MEPLOXN
¢ Beppokpaoiac popTionc, BAEne atny evotnTa «TeVIKG
oTolKEla.

Mo emreuyei mepinou 1o 80 % TN
XWweNTIKOTNTAC TNE UmaTapiac, emBpadiveral To
avaBoofnua Tng mpaotvng évoelEng poptiong. H
Sladikaoia TaguPoOETIONC EXELTWPA
ohokAnpwBel. EAv n pnatapia napapeivet otov
@opTioTn, n Sladikacia PoeTIoNG 0AoKANPWVETaL OTN
Aetroupyia @opTiong "Long Life".

ZUVeXOC avappéVo g TG Tpaotvng EVOEEng popTIong
™G pmatapiag (4)

To ouvexwg avappévo ewg T mpdovng
évbelEnc poptiong Tne pmatapiag (4)
onuatodoTel, 611N pnatapia eivat MARPwe
(QOPTIOEVN.

H pnatapia propel Twpa va agatpedei kat va xpnotyomnoinBel
apEDC.

Xwpig TomoBeTnpévn pnatapia To oUVEXWE AVAHEVO GG TNG
€voelEnc popTiong Tne pmatapia (4) onpatodoTel, 6TLTO PIC
eivat ouvoedepévo oTnv mpida Kat o GopTIOTAC €ival oe
€TOIOTNTA AetToupyiac.

N/
=

Zuvexwg avappévo pug TG KOKKIVNG EvOerdng popTiong
™G pmartapiag (3)
To OUVEXWC AVAPLEVO PWE TNC KOKKIVNG
REEA  ¢vbetEng pdpTion e Hnatapiac (3)
7% onuatodoTel, 611N Beppokpacia Tne pnatapiag
BpIoKETaL EKTOC TNG EMTPENTIC MEPLOXNC TNG
Beppokpaoiag eopTiong, BAEne otnv evoTnTa «TEXVIKA
otolxeia». MOAC emreuyel n emTpenTr mepLoxr
Beppokpaociag, apxilet n 6ladikacia eopTIONG.

To pwg mou avaBooPiivel TNG KOKKIVNG EVEEENC popTIoNG
¢ pmarapiag (3)

To ow¢ mou avaBoofrivel Tng KOKKIVNG EVOELEng
(@OPTIONC TNG PmaTapiag, (3) onuatodotel pa
GMn BAGRN T 6ladikaciag popTiong, PAEME
otnv evotnTa «Z@aApata - Arriec Kat
QVTILETOMION .

ZTepEWOT) OTOV TOIX0

0 popTioTn¢ Umopel va Aetroupynael eite 6pBiog (emTpamné(ia
\ettoupyia) 1) avapTnUEVOC GTOV TOiXO.

l'a T oTepEwan oTov Toixo: KavTe SUo TpUmeC o€ pia
anooTacn cUPPWVa Jie T0 OXEOLO.

XopnotpomolnaTe yia Tn aTepéwan Pi6e¢ aTpoyyuAnc KEPaAnC
Jie pta 61apeTpo 5 mm péxpt 1o MoAU 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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ZpaApara - ArTie Kat avTiETOMON

Auria AvTietomon

H kokkwvn évéerdn poptiong T pratapiac (3)
avaBoofivet

H popTion bev eivat ekt

H pmatapia 6ev TomnoBetiioTe TV umatapia

TomoBetOnke (owatd) OWOTA OTOV POQTIOTH

Nepwpéveg emagéc umatapiac KaBapiote Tic emapég e
pnatapiag, m.x. ouvééovtag
Kat anoouvoéovtac MoMEG
(QOPEC TNV pratapia,
€VOEXOHEVWE AVTIKATAOTNOTE
NV pnarapia

MmaTapia eAATTOHATIKA AVTIKATAOTAOTE TNV priatapia

Orevoeiferg popriong Tng pmarapiac (4) i (3) dev
avafouv

To @i Tou popTioTr Sev eivat  TomoBetroTe To PI¢ (evreAnc)

(owotd) TomobeTnpévo omv mpila

XaAaopévn mipida, nAektpikd  EAéyETe TV Td0N SikTUOU KAl

KaAwblo N popTIOTAC €evOeEXOHEVWE SOTE TO
(QOPTIOTH yia EAeyX0 O€ €va
€€0U0l060TNEVO KEVTPO
0€pPIC yla NAEKTPIKA epyaleia
¢ Husqvarna

Ynobeieig epyaciag

Ye meprwoelc 6lapkouc popTiong ) aMendAnAwy, xwpig
Sakorm KUKAwV gpOpTIONG, 0 POPTIOTNC Uropei va (eaTabel.
AuTO OpWG eival akivouvo kat 6ev UTOSEIKVUEL TEXVIKO
€AATTWHA TOU QOPTIOTH.

'Evac onpavTikd petwpévoc xpovoc Aetroupyiag etan
@OPTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpénetva
avTIKaTaoTadel.

1142829-381(24.08.2021)
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou
npénel va diefaybei and Tv Husqvarna ) anod éva
€€oualoboTnpévo KevTpo aeppic Tne Husgvarna, yia va
anopeuxBel ETal kabe kivbuvoc TN¢ aopaAetac.

E€unnpétnon neAarav kat cupoulég epappoyig

To TuApa e€unnpeéTaong meAAT®VY anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU MPOIOVTOC 0aG
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxédia
ouvappoAdynanc kat mnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw ano: www.husgvarnacp.com

H opada napoxnc oupfoulwv e Husgvarna anavtd
€UXAPIOTWC TIC EPWTATELC GAC YLa Ta TIPOIOVTA Hag Kat Ta
efapmuatd Toug.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WnELo KwOIKO aplBud oUHPwva Pe TNV
mvakida TUmou Tou mPoiovToC.

Anooupon

OLpopTIOTEC, Ta €EAPTAPATA KAL Ol CUOKEUAGIE TIPEMEL VO
avakukA@vovTat Je Tpoo PIAKO TIpog To TepIBAAAov.

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPLKEG KL NAEKTPOVIKES CUOKEUES KaL TN
HETAPOpA TN 06nyiac autng o€ BVIKO ikato Sev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO, OL AXPNOTOL POPETIOTEC Va GUMEYOVTAL EEXWPLOTA
yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO mpog To mepIBaMov.

Mn pIXVETE TOUC POPTIOTEC OTA OIKIKA
amoppippata!
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Tiirkce

Biitiin giivenlik talimatim
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

takdirde elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamstir. Bu sarj cihaz1 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri simirli ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii
fenerin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim
islemleri esnasinda cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.

» Sadece Husqvarna 2,0 Ah
kapasiteden itibaren lityum iyon
akiileri ( 3 akii

Husqvarna AB
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hiicresinden itibaren) sarj edin.
Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi vardir.

ﬂsarj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun.

Elektrikli cihazin igine su sizmasi elektrik carpma riskini

artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazim
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6lciide 1sinabilir ve dogru
islev goremez.

Uriin ve performans aciklamasi

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazinin resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Aki"

(2) Sarjyuvasl

(3) Kirmizi akii sarj gostergesi

(4) VYesil akii sarj gostergesi

(5) Duvaraskisi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al

programimizda bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Sarj cihazi GAL 18V-40
Uriin kodu 9705686XX
Akii sarj gerilimi (otomatik V= 10,8-18

gerilim algilama)

Sarj cihazi GAL 18V-40

Sarj akimi A 4,0
izin verilen sarj sicakligl c 0-45
araligl

Akii kapasitesinde sarj (80%) / 100%
siiresi, yak.

- 18V40 Ah dak (48) /65
- 18V80 Ah dak (113) /124
Akl hiicresi sayis 3-15
Agirlik kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Koruma sinifi O/l
Isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketinde belirtilen verilere uygun
olmalidir. 230 Visaretli sarj cihazlari 220 Vile de
isletilebilir.

Sarj islemi

Sarj cihazinin fisi prize ve akii (1) akii yuvasina (2)

takildiginda sarj islemi baglar.

Akilli sarj sistemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik

olarak algilanir ve aki sicakligi ve gerilimine bagl olarak

optimum sarj akimi ile akii sarj edilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde saklanirken daima

tam sarjli kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami

Yanip sonen yesil akii sarj gostergesi (4)

Hizli sarj islemi yanip sdnen der yesil Akii sarj
gostergesi (4) ile bildirilir. Aki istendigi zaman
cikarilabilir ve kullanilabilir.

Not: Sarj islemi ancak akiiniin sicaklig1 izin verilen sarj
sicakligr arasinda ise miimkiind(ir, bakiniz bolim , Teknik
verilir®.

% 80 akii kapasitesine ulasildiginda akii sarj
gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi
yavaglar. Bu durumda hizli sarj islemi
tamamlanmis demektir. Aki sarj cihazi icinde
kalirsa sarj islemi Long Life sarj modunda
tamamlanir.

Siirekli yanan yesil akii sarj gostergesi (4)

Yesil akii sarj gostergesinin (4) sirekli
yanmasi, akiiniin tam olarak doldugunu bildirir.
: Akl hemen kullaniimak iizere cihazdan
cikarilabilir.

1142829-381(24.08.2021)
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Akii takili olmadiginda siirekli yanan akii gostergesi (4), fisin
prize takili oldugunu ve sarj cihazinin ¢alismaya hazir
oldugunu bildirir.

Siirekli yanan kirmiz: akii sarj gostergesi (3)
Siirekli yanan kirmizi akii sarj gostergesi (3)
—: : i— akii sicakliginin izin verilen sarj sicakligi disinda
oldugunu bildirir, bakiniz bolim , Teknik
veriler®. izin verilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj islemi baslar.
Yanip sonen kirmizi akii sarj gostergesi (3)

Yanip sénen kirmizi akii sarj gostergesi (3) sarj
A- @ isleminde baska bir hata oldugunu bildirir,

B bakiniz bélim ,Hata — Nedeni ve Giderilme
yontemi®.

Duvara montaj

Sarj cihazi bir yiizeye yerlestirilerek (masaiisti kullanimi/
desktop use) veya duvara asilarak calistirilabilir.

Duvara sabitlemek icin: Cizime uygun olarak duvara iki
matkap deligi agin.

Sabitleme yapmak i¢in 5 mm ile maks. 6,5 mm capli yuvarlak
bagli vida kullanin.

Q gooooood Q)

— —
— —
— —
— I | | I | —
—_ —
=) oo (D=
= I | | -
72mm

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Neden Giderilme yontemi

Kirmizi akii sarj gostergeleri (3) yanip soniiyor

Sarj islemi miimkiin degil

Akii takili (veya dogru takil)) ~ Akiiyli dogru olarak sarj
degil cihazina takin

Akii kontaklart kirli

Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akilyi birkac kez
takip cikararak, gerekiyorsa
akiiyl degistirin

Akii arizali Akilyi degistirin

Akii sarj gostergeleri (4) veya (3) yanmiyor

Sarj cihazinin fisi takili (veya  Fisi (tam olarak) prize takin
dogru takili) degil

Tiirkce | 39

Neden Giderilme yontemi

Priz, sebeke baglanti kablosu Sebeke gerilimini kontrol

veya sarj cihazi arizall edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Husqvarna elektrikli
el aletleri icin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Stirekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarj
islemlerinde sarj cihazi 1sinabilir. Ancak bu 6nemli degildir ve
sarj cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye
diismemesi icin Husgvarna'tan veya yetkili bir servisten
temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.husqvarnacp.com

Husgvarna uygulama danisma ekibi Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle
yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.

Husqvarna AB
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Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszyst-

kie wskazowki dotyczace
II |I bezpieczenstwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie
wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosimy zachowac i starannie przechowywac niniejsze
wskazowki.

1142829-38(24.08.2021) Husqvarna AB
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tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonac wszystkie
dziatania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich in-
strukcji.

» Ladowarka nie jest przeznaczona
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. tadowarka

moze byc¢ obstugiwana przez dzieci

powyzej 8 lat, osoby o ograniczo-
nych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze

osoby nieposiadajace doswiadcze-

nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je-

zeli znajduja sie one pod nadzorem

osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-

piecznie postugiwac sie tadowarka

i rozumiejq zwiazane z tym niebez-

pieczenstwa. W przeciwnym wypad-

ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
wtasciwego zastosowania, a takze
mozliwo$¢ doznania urazéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia

lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem. Tylko w ten sposéb mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity tadowarka.

» Wolno tadowac wytacznie akumu-
latory litowo-jonowe firmy
Husqvarna o pojemnosci nie
mniejszej niz 2,0 Ah (od 3 ogniw).
Napiecie akumu-latora musi by¢
dostosowane do

Polski |41

napiecia tadowania w tadowarce.
Nie wolno tadowac baterii jednora-
zowych. W przeciwnym wypadku ist-
nieje zagrozenie pozarem lub wybu-
chem.

Chronic tadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigk-
sza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazow.
Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych tadowar-
ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono-
wac prawidtowo.

Opis produktu i jego zastosowania

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu tadowarki na stronach graficznych.

(1) Akumulator®

(2) Wneka tadowania

(3) Czerwony wskaznik natadowania akumulatora
(4) Zielony wskaznik natadowania akumulatora
(5) Uchwyt $cienny

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

tadowarka GAL 18V-40

Numer katalogowy 9705686XX

Husqvarna AB
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tadowarka GAL 18V-40

Po osiagnieciu ok. 80 % pojemnosci akumula-
tora zielony wskaznik natadowania akumulato-
ramiga w wolniejszym tempie. Proces tadowa-

Napiecie tadowania akumula- V= 10,8-18
toréw (automatyczne rozpo-

znawanie napiecia)

Prad fadowania A 4,0
Dopuszczalny zakres tempe- c 0-45
ratur tadowania

Czas fadowania przy pojem- (80%) / 100%
no$ci akumulatora, ok.

- 18V40 Ah min (48) / 65
- 18V80 Ah min (113)/124
Liczba ogniw akumulatora 3-15
Waga zgodnie z kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony S
Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta zasilania musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej tadowarki. tadowarki przeznaczone do pra-
cy pod napieciem 230 V mozna podtaczy¢ réwniez do sie-
ci220V.

Proces tadowania

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki ta-
dowarki do gniazda sieciowego i umieszczenia akumulatora
(1) we wnece tadowania (2).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bdr pradu tadowania, w zalezno$ci od napiecia i temperatury
akumulatora.

Ma to wptyw na wydtuzenie zywotno$ci akumulatora, a poza
tym akumulator, przechowywany w tadowarce, bedzie stale
natadowany do petna.

Znaczenie wskaznikow

Miganie zielonego wskaznika natadowania akumulatora

(4)

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest miganiem zielonego wskaznika tadowa-
nia akumulatora (4). Akumulator mozna w do-
wolnej chwili wyja¢ z tadowarki i uzy¢.

nia jest zakonczony. Jezeli akumulator nie zo-
stanie wyjety z tadowarki, proces tadowania
zostanie zakonczony w trybie Long Life.

Swiatlo ciagle zielonego wskaznika natadowania
akumulatora (4)

Swiatfo ciagte zielonego wskaznika natadowa-
nia akumulatora (4) sygnalizuje, ze akumulator

1N -

zostat catkowicie natadowany.
Po zakorczeniu tadowania akumulator mozna wyja¢ i zacza¢
go uzywac.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte zielo-
nego wskaznika natadowania akumulatora (4) sygnalizuje, ze
wtyczka jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest
gotowa do uzycia.

Swiatto ciagle czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora (3)
Swiatto ciggte czerwonego wskaznika natado-
BESE  wania akumulatora (3) sygnalizuje, 7e tempe-
@ ratura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur, zob. rozdziat
,Dane techniczne”. Proces tadowania rozpocznie sie po 0sig-
gnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur.

Miganie czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora (3)

Miganie czerwonego wskaznika natadowania
akumulatora (3) sygnalizuje inne zaktocenia
procesu tadowania, zob. rozdziat ,Btedy -
przyczyny i usuwanie”.

Montaz Scienny

tadowarka moze by¢ uzywana w pozycji stojacej (na stole)
lub wiszacej (na $cianie).

Montaz $cienny: Otwory do zamocowania tadowarki nalezy
wywierci¢, zachowujac odstep jak na rysunku.

Do przykrecenia tadowarki nalezy uzy¢ wkretéw z tbem okra-
gtym o $rednicy 5 do maks. 6,5 mm.

R gooooood Q)

jo0ooo0d
0000000

Wskazoéwka: tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem- (I
peratura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym zakre- C:__Dl I | C:__)
sie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne”. ~——]
P o
72mm
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Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Rozwiazanie

Czerwony wskaznik natadowania akumulatora (3) miga

Nie mozna natadowac akumulatora

Akumulator nie zostat (prawi- Umiesci¢ akumulator prawi-
dtowo) wtozony dtowo na tadowarce

Styki akumulatora sg zabru-
dzone

Oczyscic styki akumulatora;
np. poprzez kilkakrotne wto-
zenie i wyjecie akumulatora

lub wymieni¢ akumulator na
nowy

Wymieni¢ akumulator na no-
wy

Wskazniki natadowania akumulatora (4) lub (3) nie
Swieca sie

Akumulator jest uszkodzony

Wtyczka fadowarki nie(pra-  Wtozyc wtyczke (catkowicie)
widtowo) podfaczona do sie- do gniazda
Ci

Gniazdo, przewdd sieciowy ~ Sprawdzi¢ napiecie sieci, fa-

lub tadowarka sa uszkodzone dowarke ew. zleci¢ kontrole
w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi
firmy Husqvarna

Wskazowki dotyczace pracy

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-
cych bezposrednio po sobie cykli fadowania, moze spowo-
dowac nagrzanie sie fadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej tadowarki.
Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Husgvarna lub w
autoryzowanym przez firme Husqvarna punkcie naprawy
elektronarzedzi, co po-zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.husqvarna.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy
Husgvarna oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Utylizacja odpadow
tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ doprowa-

dzone do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
7ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa danego kraju zuzyty sprzet elektryczny
musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do recyklingu.

Nie wolno wyrzucac tadowarek razem z odpa-
dami z gospodarstwa domowego!

Cestina

Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vSechna
IIlI avsechny pokyny.
NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni
pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobfe uschovejte.

Nabijecku pouZzivejte jen tehdy, pokud mizete véechny

obdrzeli prislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni ur¢ena k tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi

bezpecénostni upozornéni
a pokyn(i miize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
funkce plné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
s omezenymi fyzickymi,
a védomostmi. Tuto nabijecku

Husqvarna AB
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mohou pouzivat déti od 8 let

a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi

a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou také unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch
a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny nabijecky. Nabijecka se
jinak mize prehrat a nebude radné fungovat.

Popis vyrobku a vykonu

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na vyobrazeni
nabijecky na strance s obrazky.

tato osoba instruovala ohledné (1) Akumulitor”

bezpecného zachazeni (2) Nabijeci otvor

s nabl'jeékou a chépou nebezpeél' (3) Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru

ktera i ti .« z ’ (4) Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

eravjscl)u s VI,m S[?Ojena’. . (5) Zavéseninasténu

v opacnem pl’lpade hrozi nebezpeCI A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi

nesprévného ZaChalzenll a poranénl' k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
» PFi pouzivani, CiSténi a udrzbé

naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

hlizei - " Technické udaje
o acite i e, Lok e
zajisténo, Ze si déti nebudou tislo shod 9705686XX
S nabljeckou hrat- Nabijeci napéti akumulatoru V= 10,8-18
» Nabijejte pouze Husqvarna lithium- fgﬁgg;a“‘?ke rozpoznani
iontové akumulatory s kapacitou Nabijeci proud A 4,0
2,0 Ah (od 3 akumulatorovych Dovolenfozszh eploty pf c 0-45
TR v s y ’ nabijeni
CIanku,)° Napet,l.ak}lmmato'ru, musi Doba nabijeni pfi kapacité (80 %) /100 %
odpovidat nabijecimu napéti akumuldtoru, cca
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci - 18V40Ah min (48)/65
akumulatory. Jinak hrozi nebezpedi ~ —1880An min___ (113)/124
v , Pocet akumulatorovych 3-15
pozaru a vybuchu. Elanki
Hmotnost podle kg 0,55
Chrante nabijecku pred destém a vlhkem. Vniknuti EPTA-Procedure 01:2014
vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpeci zasahu Ttda ochrany o)/
elektrickym proudem.
» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji Provoz
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili. Uvedeni do provozu

Poskozené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci

pozaru.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku nabijecky.
Nabijecky oznaCené 230 V se smi pouzivat také s 220 V.

1142829-38(24.08.2021) Husqvarna AB



Proces nabijeni

Proces nabijeni zacne, jakmile je sitova zastréka nabijecky
zapojena v zasuvce a akumulator (1) je nasazeny v nabijecim
otvoru (2).

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté

a napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se Setfi akumulator a ziistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii

Blikajici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru (4)

Proces rychlonabijenti je signalizovan blikanim
- zeleného ukazatele nabijeni akumulatoru (4).
) Akumulator Ize kdykoli vyjmout a pouzivat.
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny pouze tehdy,
pokud je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu teploty
pfi nabijeni, viz ¢ast , Technické tdaje”.

Po dosazeni cca 80 % kapacity akumulatoru se
zpomali blikani zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru. Proces rychlonabijeni je nyni
dokonéeny. Pokud akumulator zlistane

v nabijecce, dokonci se proces nabijeni

v rezimu Long Life.

Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
(4)

Nepretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni
akumulatoru (4) signalizuje, Ze je akumulator
pIné nabity.

Akumulator Ize nasledné vyjmout pro okamzité pouZiti.

Bez nasazeného akumuldtoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru (4) signalizuje, Ze je zapojena sitova
zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

N/
—= [

Nepfretrzité svitici Cerveny ukazatel nabijeni
akumulatoru (3)

Nepretrzité svitici Cerveny ukazatel nabijeni

REEA  akumultoru (3) signalizuje, e je teplota

/1N . ! v ,

akumulatoru mimo pripustny rozsah teploty,

viz ¢ast ,Technické tdaje”. Jakmile je dosazen
pripustny rozsah teploty pfi nabijeni, spusti se proces
nabijeni.
Blikajici cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru (3)
Blikajici ¢erveny ukazatel nabijeni akumulatoru
(3) signalizuje jinou poruchu procesu nabijenti,
viz Cast ,Zavady - pficiny a odstranéni®.

Montaz na sténu

Nabijecku |ze pouzivat bud'stojici (na stole) nebo zavésenou
na sténé.

Pro upevnéni na sténu: Vyvrtejte dva otvory se vzdalenosti
podle vykresu.

Pro upevnéni pouZijte Srouby s ptilkulatou hlavou o priiméru
od 5 mm do max. 6,5 mm.

Cestina| 45
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Zavady - priciny a odstranéni

PFi¢ina Odstranéni

Cerveny ukazatel nabijeni akumulatoru (3) blika

Neni mozné nabijeni.

Nasad'te akumulator spravné
do nabijecky.

Vycistéte kontakty
akumulatoru; napf.
opakovanym zapojenim

a odpojenim akumulatoru,
pripadné akumulator
vyménte.

Vadny akumulator. Akumulator vyménte.
Ukazatele nabijeni akumulatoru (4), resp. (3) nesviti

Akumulator neni (spravné)
nasazeny.

Znecisténé kontakty
akumulatoru.

Sitovou zastrcku (zcela)
zapojte do zasuvky.

Zkontrolujte sitové napéti,
nabijecku pfip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim stiediskem pro
elektronaradi Husgvarna.

Sitova zastrcka nabijecky
neni (spravné) zapojena.
Zasuvka, sitovy kabel nebo
nabijecka maji poruchu.

Pracovni pokyny

Pri nepretrzitych, popr. nékolikrat po sobé nasledujicich
nabijecich cyklech bez preruseni se miize nabijecka zahrat.
To je ale v poradku a neupozoriuje to na technickou zavadu
nabijecky.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Husqvarna nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Husqvarna, abyste zabranili ohrozeni
bezpecnosti.

Husqvarna AB
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.husqvarnacp.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Husqvarna.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Nabijecky, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

E Nabijecky nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jeji transformace
do ndrodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bez-

pecnostné upozornenia
II |I a pokyny. NedodrZiavanie

bezpecnostnych upozorne-

ni a pokynov méze zaprici-

nit Graz elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Tieto pokyny starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne odhadnut a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie,
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

» Tato nabijacka nie je urcena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. Tito nabijacku
mozu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ si pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila
o0 bezpe¢nom zaohchadzani s nabi-
jackou a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opaChom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len Husqvarna litiovo-
ionové akumulatory s kapacitou
2,0 Ah (od 3 akumulatorovych
¢lankov). Napitie akumulatora sa
musi zho-dovat s nabijacim
napatim nabijac-ky. Nenabijajte
batérie, ktoré nie urcené na
opakované nabijanie. Inak hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

GChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vlhkom. Vniknu-

tie vody do elektrického naradia zvysuije riziko zasahu

elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku ¢istii. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

1142829-381(24.08.2021)
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» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu alen s pouzi-
tim originalnych nahradnych sui¢iastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Po poskodeni alebo neodbornom pouzivani mézu
z akumulatora unikat vypary. Zabezpedte privod Cers-
tvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku
pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nebude spravne fungovat.

Opis vyrobku a vykonu

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

(1) Akumulator®

(2) Nabijacia Sachta

(3) Cervenaindikacia nabijania akumulatora
(4) Zelendindikécia nabijania akumulatora
(5) Zavesenie nastenu

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Slovencina | 47

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja pridu musi mat hodnotu zhodnd s tdajmi na typo-
vom Stitku elektrického naradia. Nabijacky oznacené pre
napatie 230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Proces nabijania

Proces nabijania sa spusti, ked'sa zasunie sietova zastréka
nabijacky do zasuvky a akumulator vsunie (1) do nabijacej
Sachty (2).

Inteligentné nabijanie automaticky rozpozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom

v zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.
Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia

v nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Vyznam indika¢nych prvkov

Blikanie - zelena indikacia nabijania akumulatora (4)
Proces rychlonabijania sa signalizuje blikanim
zelenej indikacie nabijania akumulatora(4).
Akumulator je mozné kedykolvek vybrat a po-
uzit.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked je teplota
akumulatora v povolenom teplotnom rozsahu pre nabijanie,
pozri odsek , Technické ddaje”.

Po dosiahnuti cca 80 % kapacity akumulatora
sa spomali blikanie zelenej indikacie nabijania

Technické tdaje akumulatora. Proces rychlonabijania je tymto
ukonceny. Ak zostane akumulator v nabijacke,
Nabijacka GAL 18V-40 bude proces nabijania dokon¢eny v reZime na-
Vecné Gislo 9705686Xx  Dlanialonglife.
Nabijacie napitie (auto- Ve 10.8-18 Neprerusované svetlo - zelena indikacia nabijania
matické rozpoznanie na- akumulitora (4) ; ) o .
pitia) | Neprerudované svetlo zelenej indikécie nabija-
—— “ml Af niaakumulatora (4) signalizuje, ze akumulator
Nabijaci prad A 4,0 71N . s
- - - - je plne nabity.
Pripustny rozsah teploty pri c 0-45  Akumulator sa potom d4 ihned vybrat na okamzité pouziva-
nabijani nie.
Doba nabijania pri kapacite (80%)/100%  Bez vsunutého akumulatora neprerugované svetlo nabijania
akumulatora, cca akumulatora (4) signalizuje, Ze siefova zastrcka je zasunuta
- 2,0Ah min (48)/65 v zasuvke a nabijacka je pripravena na prevadzku.
- 3,0Ah min (113)/124  Neprerusované svetlo - éerven indikacia nabijania
Pocet akumulatorovych 3-15  akumulatora (3)
¢lankov Neprerusované svetlo cervenej indikécie nabi-
MEEA  jania akumulatora (3) signalizuje, Ze teplota
Hmotnost podla kg 0,55 ALY Janiaakumula ) signalizuje, ze teplo
EPTA-Procedure 01:2014 akumulatora sa nachadza mimo pripustného
- . rozsahu teploty pri nabijani, pozrite odsek
Trieda ochrany /1 Technické tdaje“. Hned po dosiahnuti pripustného rozsahu
teplot sa zacne proces nabijania.
Husqgvarna AB 1142829-38(24.08.2021)
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Blikanie - ¢ervena indikacia nabijania akumulatora (3)
\ Blikanie Cervenej indikacie nabijania akumula-

:.'. tora (3) signalizuje ind poruchu nabijania, po-
zri odsek ,,Chyby - priciny a odstranenie®.

Montaz na stenu
Nabijacka sa moZe pouzivat bud'v stojacej polohe (prevadz-
ka na stole/desktop use) alebo zavesena na stene.
Upevnenie na stenu: Uréte dva otvory vo vzdialenosti podla
nakresu.
Na upevnenie pouzite skrutky s polgulovou hlavou s prieme-
rom 5 mm az max. 6,5 mm.
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Chyby - priciny a odstranenie
Pric¢ina Pomoc
Cervena indikacia nabijania akumulatora (3) blika

Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je zasunuty ~ Nasad'te akumulator spravne

(alebo nie je zasunuty do nabijacky

spravne)

Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty akumula-
znecistené tora, napr. viacnasobnym za-

sunutim a vysunutim akumu-
latora, prip. akumuldtor vy-
merte

Akumulator je poskodeny  Akumulator vymenit za novy

Indikacie nabijania akumulatora (4), prip. (3) nesvietia

Zastrcka nabijacky nie je (nie Zastrcku zasunte do zasuvky
je spravne) zasunuta do (zasunte ju celkom)
zasuvky

Zasuvka, siefova $nira alebo  Skontrolujte sietové napatie,

nabijacka je poskodena nabijacku dajte pripadne
preskusat v autorizovanom
servise elektrického naradia
Husgvarna

Upozornenia tykajtice sa prac

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze zo-
hrievat. Nejde o poruchu a neznamena to technicku chybu
nabijacky.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat firma Husqvarna alebo niektoré autorizované stredisko

sluZieb zakaznikom pre elektrické naradie Husqvarna, aby sa
za-branilo ohrozeniu bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.husqvarnacp.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Husqvarna.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

X

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do narodné-
ho pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné zariadenia
zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte nabijacky do bezného odpadu
z doméacnosti!

1142829-381(24.08.2021)
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Magyar

Biztonsagi tajékoztato
és eldirast. A biztonsagi
eléirasok és utasitasok be-

ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASO-

KAT.

II Olvassa el az dsszes biz-
tartasanak elmulasztasa
Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha teljes mértékben

tonsagi figyelmeztetést
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
meg tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja

hajtani az dsszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitaso-

kat kapott.

» Ez a toltokeésziilék nincs arra elo-
iranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességil, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ezt a toltokeésziiléket leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akik-
nek afizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel6
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokeésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és meg-
értették az azzal kapcsolatos ve-
szélyeket .Ellenkez6 esetben fennall
a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
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gyerekek ne jatsszanak a toltOkészi-
lékkel.

» Csak Husqvarna gyartmanyu,
legalabb 2,0 Ao kapacitasii
(legalabb 3 ak-kucella) Li-ion
akkumulatorokat toltson. Az akku
fesziiltségének meg kell egyeznie
a toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne tolt-son fel nem
ujrafeltoltheto akku-mulatorokat.
Ellenkezé esetben tliz-és
robbanasveszély all fenn.

ﬂTartsa tavol a toltokésziiléket az esotol és a ned-

vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez

megnadveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
iités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokeésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti pétalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott téltokeé-
szlilék, kabel és csatlakozo dugé megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A toltGkésziiléknek a tol-
tés soran fellép6 felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne takarja le a toltokésziilék szellozényilasat. A tlto-
késziilék ellenkez6 esetben tiimelegedhet és ekkor nem
mikodik megfeleléen.

A termék és a teljesitmény leirasa

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a toltokészi-
|6k abrajénak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Akkumulator®

(2) Toltékosar

(3) Piros akkumulator toltéskijelzd
(4) Zold akkumulator toltéskijelz6
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(5) Felakasztas afalra

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Toltokésziilék GAL 18V-40

Megjegyzés: A toltés csak akkor lehetséges, ha az akku hé-
mérséklete a megengedett toltési hdmérsékleti tartomany-
ban van, lasd a "M(iszaki Adatok" szakaszt.

Mihelyt az akkumulator eléri kapacitasa 80 %-
at, a z6ld akkumulator toltéskijelzé villogasa le-
lassul. A gyors toltési folyamat ezzel befejez6-

Rendelési szam 9705686XX
Akkumulator toltéfesziiltség V= 10,8-18
(automatikus fesziiltség felis-

merés)

Tolt6aram A 4,0
Megengedett téltési hGmér- T 0-45
séklet tartomany

Toltési id6 az adott akkumu- (80%) / 100%
lator kapacitas mellett, kb.

- 18V40 Ao perc (48) /65
- 18V80 A0 perc (113) /124
Az akkumulatorcellak szama 3-15
Stly az kg 0,55
LEPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly G/

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan taldlhaté adatokkal. A 230 V-os télt6késziiléke-
ket 220 V halozati fesziiltségrél is szabad lizemeltetni.

Toltési folyamat

Atoltési folyamat megkezdddik, mihelyt bedugtdk a toltoke-
szlilék halozati csatlakozodugaszat a dugaszoldaljzatba és a
(1) akkumulatort a (2) téltékosarba.

Az intelligens toltési eljaras soran a rendszer automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és azt az akkumula-
tor hémérsékletétdl és fesziiltségétdl fliggen a mindenkori
optimalis toltéarammal tolti.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort és az, ha a tolt6késziilék-
ben taroljak, mindig teljesen feltoltétt llapotban marad.

Akijelzo elemek magyarazata

Zld (4) akkumulator-toltéskijelzé villogé fény

A gyorstoltési eljarast a zold (4) akkumulator-
toltéskijelzo villogasa jelzi. Az akkumullatort
barmikor ki lehet venni és hasznalni lehet.

dott. Ha az akkumulator benne marad a tolté-
késziilékben, a toltési folyamat a Long Life tol-
tési lizemmodal befejezédik.

Zold (4) akkumulator-toltéskijelzo tartds fény

Az6ld (4) akkumulator-toltéskijelz6 tartos fé-
—:ﬁ:— B nve aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel

: van toltve.

Az akkumulatort ezutan azonnali hasznalathoz ki lehet venni
a tolt6késziilekbol.
Ha nincs felhelyezve akkumulator, akkor a z6ld (4) akkumu-
lator-toltéskijelzd tartds fénye azt jelzi, hogy a haldzati csat-

lakozédugd be van dugva a dugaszoléaljzatba és hogy a tolté-
késziilék iizemkész.

Piros (3) akkumulator-téltéskijelzo tartos fény
A piros (3) akkumulator toltéskijelzd tartos fé-

A—: : :— nye azt jelzi, hogy az akkumulator hémérsékle-

' te a megengedett toltési hmérséklet tartoma-

nyon kiviil van, lasd a "M(iszaki Adatok" sza-

kaszt. Mihelyt az akkumulator visszatér a megengedett hé-

mérséklet tartomanyba, a toltési folyamat megkezdddik.

Piros (3) akkumulator-téltéskijelzo villogé fény

A piros (3) akkumulator-téltéskijelzé villogo fé-

nye a toltési folyamat mas zavarait jelzi, lasd a
L,Hibak - okaik és elharitasuk modja“ szakaszt.

Fali szerelés

Atoltékésziiléket vagy alld helyzetben (asztali késziilék /
desktop use) vagy a falra akasztva lehet tizemeltetni.

Afali rogzitéshez: furjon ki az dbranak megfeleld tavolsagban
két furatot.

Ardgzitéshez hasznaljon 5 mm — max. 6,5 mm atmérdj(i fél-
gombfejli csavarokat.
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Hibak - okaik és elharitasuk modja

A hiba oka Hibaelharitas

Piros akkumulator-toltéskijelzo (3) villog

Toltési folyamatra nincs lehetoség

Az akkumulator nincs (helye-
sen) felhelyezve

Helyezze fel eldirasszerien
az akkumulatort a toltokészii-
|ékre

Az akkumulator érintkezdi el-
szennyezddtek

Tisztitsa meg az akkumulator
érintkezGit, példaul az akku-
mulator t6bbszori bedugasa-
val és kihtizasaval, sziikség
esetén cserélje ki az akkumu-
latort.

Az akkumulator elromlott.

Cserélje ki az akkumulatort

A (4) ill. (3) akkumulator toltéskijelz6 nem vilagit

Atoltékésziilék halozati csat-
lakozé dugoja nincs (helye-
sen) bedugva.

Dugja be (helyesen) a haloza-
ti csatlakozo dugot a duga-
szoléaljzatba.

A dugaszoloaljzat, a haldzati
tapvezeték vagy a toltokészi-

Vizsgalja meg a halozati fe-
sziiltséget, sziikség esetén

|ék meghibasodott. egy Husqvarna-elektromos
kézi-szerszam vevészolgdlat
mi-helyében vizsgaltassa

meg a toltékésziiléket.

Munkavégzési tanacsok

Folytonos, illetve tobb kozvetlenil egymas utan, megszaki-
tas nélkiil kovetkezo toltési ciklus esetén a toltokésziilék fel-
melegedhet. Ez azonban normalis jelenség és nem utal a tol-
téksziilék meghibasodasara.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Husqvarna céget, vagy egy Husqvarna
elektromos ké-ziszerszam-mdhely iigyfélszolgalatat szabad
megbizni, ne-hogy a biztonsagra veszélyes szitudcid Iépjen
fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.husqvarnacp.com

A Husqgvarna Alkalmazasi Tanacsadé Team a termékeinkkel
és azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen
nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.
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Eltavolitas

A toltékésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolasokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell jrafel-
haszndlasra leadni.

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan toltokésziilékeket kiilon 6ssze kell gyijteni és a
kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalas-
rale kell adni.

Ne dobja ki a toltékésziilékeket a haztartasi sze-
métbe!

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoXxeHHOro CO103a)

B cocraB akcnnyaralnoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-

HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOAWUTb HacTOA-

Lee PyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKe MPUNOXKEHHUS.

NHdopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHMH.

WNHopmaLusa o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3AEeN1A 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNEHUA 3apAAHOro YCTPOMCTBA yKa3aHa Ha Kop-

nyce u3fenva.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-

XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHun 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbBIE feil-

CTBUA NepcoHana Wnu1 nonb3oBarens

~ He UCNoMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM
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1142829-38(24.08.2021)



4

52 | Pycckuit

— He UCnonb3oBatb Npu NoABNEHWUU [ibIMa HENOCPEACTBEH-
HO U3 KOpnycCa u3nenua

~ HE MCMoMb30BaTh C NepedUTLIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemoi Bofie)

- He BK/IOYaTb NPU nonafaHuy Bofbl B Kopnyc

— He UCMnonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNI

- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXOEH KOpMyC U3enus

Tvn ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyKUBaHUA

PekomeHayeTCa OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE KaX-

1070 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp W BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

- MpH XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHWS CMOTPH-
Te B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKka

— KaTeropuuecku He A0NYCKaeTCA najeHue 1 niobble mexa-
HWYECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNIaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He onyckaeTca UCMonb3oBa-
HWe NbOro BUAA TEXHUKKM, PabOTAIOLLEN MO MPUHLMMY
3KKMMa yNakoBKK1

- noppobHble TpebOBaHHWA K YCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHOCTH
Hpolmﬁe BCe YKa3aHUA U
WHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE
II |I be3sonacHocTi. Hecobntio-
feHne yKasaHmh N0 TEXHUKE
be3onacHoCTH 1 WHCTPYK-

LlVII;I MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO INTEKTPUUYECKUM TOKOM,

noXapy W/Unu TAXeNbIM TpaBMam.

Tmarenbuo XPaHUTE 3TH HHCTPYKLUHK.

[Monb3yKTech 3apAAHbLIM YCTPOUCTBOM TOMbKO B TOM CNyuae,

ecnu Bbl B COCTOAHMM NOMHOCTbIO OLIeHUTb ero d)yHKLlVIIA n

NPUBECTU UX B,CI,EI7ICTBVIe WNK NoNny4nunun CoOTBETCTBYOLLNE

yKasaHus.

» 310 3apAAHOEe YCTPOMCTBO He
npeAHa3sHauYeHo ANnA UCNONb30Ba-
HUA AeTbMH W NULLAMH C OFPaHHU-
YeHHbIMH (PU3NUECKHMH, CEHCOop-

HbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNOCO006-

HOCTAMH UNH HEAO0CTAaTOUHbIM
OnbITOM U 3HAaHUAMM. lonb3oBaTb-
CA 3TUM 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM
AeTAM B Bo3pacTte 8 net u crapue
M NMLAM C OFPaHHYEHHbIMH (hU3H-
YeCKMMH, CEHCOPHbIMH HNTH YM-
CTBEHHbIMH CNIOCOOHOCTAMM UNHK C
HEeA0CTaTOUHbIM ONMbITOM H 3HAHH-
AMM pa3peluaeTca TONbKO Nopj,
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOrO 3a
MX 6€30MacHOCTb NULA HNK €CNIH
OHM NPOLLNK MHCTPYKTAX Ha npeg-
MeT HafIe)XXHOr0 UCNONb30BaHHUA
3apARHOro yCTPOMCTBA U NOHUMa-
0T, KaKne OnacHOCTH UCXOAAT OT
Hero. MHaue CyLLeCcTBYeT 0ONacHOCTb
HEenpaBWIbHOIO UCMONb30BAHUA UMK
MONyyeH1sA TPaBM.

» MpucmatpuBaiTe 3a feTbMH BO
BpeMsA NoNnb30BaHUA, NPH BbINoN-
HEHUH OUMCTKH U TexobcnyxuBa-
HuA. [1py 3TOM cneaguTe 3a Tem, uto-
Dbl AeTH He Mrpanu 3apAaHbIM
YCTPOWCTBOM.

» 3apaxauTte Tonbko Husqvarna
NHUTH-€BO-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI
emkKo-cTbio 2,0 A-uac. (ot 3
aKKyMYNA-TOPHbIX 3NEMEHTOB).
HanpsxxeHue akkymynsaTopa
[ONMXKHO NOAXOAUTDb K 3apAAHOMY
HaNpPAXXEHMUIO 3apPALA-HOro
ycTpoicTBa. He 3apsaxante
He3aps)XaeMble baTtapeu. MHaue
CyLLECTBYET OMACHOCTb MoXapa U
B3pblBa.

3awmwaiite 3apAaAHOE YCTPOHCTBO OT AOXKASA H Cbl-

pocTH. [IPOHUKHOBEHKE BOAbI B aneKTpoanGOp nosblllaeT
PUCK MOPaXEHUA ANEKTPOTOKOM.
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» Copepixute 3apaaHoe YCTPOMCTBO B UKcTOTE. B pe-
3ynbTarTe 3arpA3HEHNI CYLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NOPaXeHus.

» Kaxpgblii pa3 nepep ucnonb3oBaHMeM npoBepsanTe 3a-
pAAHOe YCTPOICTBO, WHYP U wrekep. He ucnonbayiite
3apapHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsAAHOe YCTPOICTBO CaMOCTOS-
TEeNbHO, €ro0 PEMOHT pa3peLlaeTcs BbINOMHATb TONbKO
KBanu1LUHUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C HCMOMb-
30BaHWEM OPUrMHanbHbIX 3anyacTen. [1oBpexaeHHble
3apAfHble yCTpoﬁcma, LUHYP W LUTEKeP NOBbILWAKT PUCK
NOPaXXeHUs INEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe YCTPOHCTBO HA Nerko-
BOCNNaMEHAIOWENCA NoBepxHoCTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. .) MMM B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBAan ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMS 3apsAaKH
BO3HWKAET ONACHOCTb BO3rOPaHHs.

» [pu noBpexaeHnH U HeHagNeXallem UCNoNb30BaHWH
aKKyMynATopa MOXeT TaK)Ke BbiAenuTbea ras. Obec-
neubTe NPUTOK CBEXKEro BO3ayXa U NPU BO3HUKHOBEHUH
*anob obparuTecs K Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTb pa3apa-
XEHUE AbIXaTeNbHbIX NyTeMH.

» He npuKpbiBaiiTe BEHTUNALUOHHbBIE WENH 3apAAHOT0
YCTPOHCTBA. B NPOTMBHOM Cnyuae BO3MOXEH Neperpes
3apAAHOro YCTPOWCTBA U BbIXOA U3 CTPOS.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauma CocTaBHbIX UacTel BbiNoMHeHa No n3obpaxe-
HWI0 3aPALHOTO YCTPOMCTBA Ha CTPaHMLIE C MNMIOCTPALIMAMK.

(1) Akkymynarop”

(2) 3apspgHoe rHe3no

(3) WHpukaTop 3apsaa akkyMynsTopa KpacHbli
(4) WHaukatop 3apsAaa akKyMynaTopa 3eneHbli
(5) 3auenbl 719 HACTEHHOTO KpenneHus

A) U306paxeHHble UMK ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHDBIH 06bem nocTaBku. MonHbIi acCOPTUMEHT
npHHaaneXxHocTeil Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HagneXHocTen.

TexHuueckue fJaHHble

3apaaHoe yCTpoHCTBO GAL 18V-40

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 9705686XX
3apAnHoe HanpsKEHHe ak- B- 10,8-18
KyMynsTopa (aBTomaruue-

CKWI KOHTPONb Hanpsixe-

HUA)

3apAaHbIf TOK A 4,0
[lonycTuMbli AManasoH Tem- c 0-45
nepatypbl Npy 3apsaake

Bpems 3apAnku npu eMKoCTh (80%) / 100%

aKKyMYNATOPA, OK.
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3apaaHoe yCTpoMCTBO GAL 18Vv-40

- 18V40A-y MHUH (48) /65
-18V80A-y MUH (113) /124
UnCno aneMeHToB akKymyns- 3-15
TOpa

Macca cornacHo Kr 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc sawutbl o/
Paborac WHCTPYMEHTOM

BKntoueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue UCToY-
HWKa TOKa I0/HKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW TabnuuKe 3apsAaHOr0 YCTPONCTBA. 3apAaHbIe
ycTpoicTea Ha 230 B moryT pabotarb takxe 1 o1 220 B.

Mpouecc 3apagku

MpoLecc 3apaaKK HauMHAETCA NOCNe TOro, KaK LUTerNcenb 3a-
PAQHOTO YCTPOHCTBA byfeT BCTaB/EH B PO3ETKY, a aKKyMyna-
TopHan batapes (1) - B 3apAgHoe rHe3no (2).

Bnaronaps MHTENNEKTYanbHOM NpoLieaype 3apanku 3apag-
HOE YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKM PACMO3HAET CTeneHb 3apsa-
[1a aKKyMyNATOPa M MPOU3BOAMT 3aPALKY ONTUMANbHBIM TO-
KOM B 3aBMCUMOCTH OT TeMNeparypbl U HANPSAXEHUA akKKyMy-
naTopa.

310 LWaAMT aKKyMyNATOP, NMPU XPaHEHNH B 3apALHOM
YCTPOWCTBE W akKyMy/ATOp bnarogaps sToMy Bceraa nonHo-
CTbIO 3aPAXKEH.

3HaueHHe 3NeMeHTOB HHAKUKATOpa

MwuraHue 3eneHoro MHAMKaTOpa 3apAAa akKKyMmynaTopa

(4)

0 bbIcTPOW 3apsaKe CBUAETENbCTBYET MHFa-
HUe 3eNeHOro MHAMKATOpa 3apsAaa akKyMynsa-
Topa (4). AKKyMynsTopHyto batapeto MOXHO
13BNeYb U UCMONb30BaTh B N10HOM MOMEHT
BpEMEHHU.

YkasaHue: 3apsafKa BO3MOXHa TONbKO, eCNK Temneparypa
aKKYMYNATOP@ HaXOAMTCA B AONYCTUMOM TeMNepaTypHOM
[ManasoHe, CM. pasfen «TeXHUUECKUe flaHHbIe».

Kak Tonbko byaet gocturHyto npubn. 80 % em-
KOCTH aKKyMYNATOpHO batapeu, MUraHue 3e-
NEHOT0 MHAMKATOPa 3apPAAKN aKKYMYNATOPHOM
barapev 3ameanaetca. bbicTpan 3apszka 3a-
BepLueHa. Ecnu akkymynatopHan barapes
OCTaHeTCA B 3apAAHOM YCTPONCTBE, NpoLeaypa 3apsaaku by-
[NeT 3aBeplieHa B pexume Long Life.

Husqvarna AB
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HenpepbiBHOE CBeUeHHe 3eNeHOro MHAUKaTOpa 3apaaa
akkymynatopa (4)
HenpepbiBHOE CBEUEHME 3€N1EHOTO MHAMKATO-
< pa 3apsAaa akkymynsatopa (4) curHanmsupyet o
NOMHOCTbI 3aPSAKEHHOM aKKyMYNIATOPE.
HenocpeacTBeHHO NOC/E 3TOro akKyMYNATOP MOXET bbiTb
WU3BNEUEH, X UM MOXHO NO/b30BaThCA.
be3 BcTaBNeHHOro akKyMynaTopa HenpepbiBHOE CBEUEHHe
WHOMKaTOPa 3apsAaa akkymynatopa (4) cBuaeTensCTByeT o
TOM, UTO LUTEKEP BCTAB/EH B PO3ETKY U 3apAAHOE YCTPOM-
CTBO roTOBO K pabore.

HenpepbiBHOE cBeUeHHe KPaCHOro MHAMKATOpa 3apaaa
akkymynsTopa (3)
HenpepbiBHOE CBEUEHWE KPACHOTO MHAMKATO-
0 pa 3apAaKK akKyMynaTopHou batapewu (3) cBu-
A [IeTeNbCTBYET O TOM, UTO TeMNepaTypa akkymy-
NATOPHOW baTapeun HaxoAWTCA 3a Npefenamu
[0NyCTUMOTO 1ana3oHa, CM. pasfien «TeXHUUeckue AaH-
Hblex. Kak Tonbko byfieT JOCTUrHYT AoNYyCTUMbIY TeMMepa-
TYPHbII AMaNa3oH, HAUMHAETCA 3apALKa.

Muranue KpacHOro MHAUKaTOPa 3apAga aKKyMynaTopa

(3)

MuraHue KpacHOro MHAMKATOPa 3apA/aa akKy-
MynsTopa (3) curHanuaupyer o apyroi Heno-
naaKe B NPOLECCe 3apAAKK, CM. paszien «He-
nonagka — MpHUunHbI U yCTPaHeHHe».

HacTeHHbI! MOHTaX

Mcnonb3yemoe 3apsAaHoe YCTPOMCTBO MOXET CTOATh (Ha-
cTonbHas akcnnyarauus/desktop use) unu BUCETb Ha CTEHE.
[lnq 3akpennexus Ha cTeHe: BbicBepnuTe [1Ba 0TBEPCTUA Ha
PaccToAHMM, yKasaHHOM Ha uepTexe.

[lnf Kpennexua MCNonb3yiTe BUHTbI C KPYINOW FONOBKOH
[MaMeTpom 0T 5 MM 10 Makc. 6,5 MM.
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Henonapka - MpuumnHbI M ycTpaHeHHe

Mpuunna YcTpaHeHue

KpacHblit HHaMKaTOp 3apAAa akkymynaTtopa (3) muraer

3apapka HeBO3MOXHa

Mpuunna YcTpaHeHue

AKKYMYNATOP BCTaBNEH He-
MONHOCTbIO

I'Ipaamano BCTaBbTE aKKY-
MyNATOpHyto baTapeto B 3a-
pAHOE YCTPOMCTBO

3arpA3HeHbI KOHTAKTbI aKKY-
MynsTopa

OUMCTHTE KOHTAKTbI aKKyMy-
NATOPA; Hanp., HECKOMbKO
pas3 BCTaBbTe U U3BNEKUTE
aKKyMynaTop, npu Heobxo-
[MMOCTH 3aMEHUTE aKKyMy-
nATOP

AKKyMYNATOP HeucnpaseH

3aMeHuTe akKyMynATop

Wupukatopbl 3apaga akkymynatopa (4) unu (3) ue ro-

pat

Bunka cetn 3apagHoro
YCTPOWCTBA HENOMHOCTbIO
BCTaB/iEHA B PO3ETKY

MpaBubHO BCTaBbTeE BUIKY B
LUTENCENbHYI0 PO3ETKY

HewucnpaBHOCTb WTencenb-
HOW pO3eTKK, kabens nuTa-
HWA UMK 3apALHOTO YCTPON-

MpoBepbTe HanpsAXeHKe ce-
W, NPX HeobxoanUMOCTH
caainTe 3apsagHoe yCTpor-

cTBa CTBO B aBTOPM30BAHHYH Ma-
CTEPCKYH0 INEKTPOUHCTPY-

MEeHTOB pupMbl Husgvarna

YKasaHuA no NpUMeHeHUIo

Mpy HeNPepbIBHbLIX UK MHOTOKPATHO NOBTOPAEMBIX LiMKIaX
3apAaKK bes nepepbiBa 3apAaHOE YCTPOHCTBO MOXET Ha-
rpeTbeA. 370, TeM He MeHee, 6e3BPpeaHO 1 HUKaK He yKasbl-
BaeT Ha TeXHUUECKUH iedheKT 3apAAHOro YCTPONCTBA.
3HaunTENbHOE COKPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI
nocne 3apafia CBUETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0OXOAMMOCTb 70 3aMeHbl.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

Ecnu TpebyeTtca nomeHATb WHyp, obpallaiTech Ha hupmy
Husgvarna unu B aBTOpU30BaHHYLO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYHO
NS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Husgvarna.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

CepBHCHbIN 0TZEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxmBaHuIo Balwero npoayKkTa, a Takxe no 3an-
yacTam. N30bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenaten 1 MHopMaLLMio No 3anyacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.husqvarnacp.com

Konnektus coTpyaH1koB Husqvarna, npeaocTaBnatoLLmi
KOHCYNbTalLWW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-

1142829-381(24.08.2021)
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Ta, ¢ cobnoaeHreM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B PUPMEHHbIX
MNW aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT bouy.
NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM npo-
[NYKLMK ONACHO B 3KCMyaTalLuu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.
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Ytunusauua

OTCnyXuBLUKE CBOW CPOK 3apsAHbIE YCTPOWCTBA, NpUHaf-
NEXHOCTM M YNAKOBKY CeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM Un-
CTylo nepepadboTKy OTXOf0B.

YTUnU3upyinTe 3apsaaHble YCTPOUCTBA OTAENBHO
ot bbiToBOro Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C EBpOnelickoi aupekTueoi 2012/19/EC

00 0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax

1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO

HerogHble 3apAAHbIe YCTPOMCTBA HYXHO CO6VIpaTb OTAENbHO
M COaBatb Ha 3KO/TOrMYECKU YUUCTYIO nepepa60TKy.

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku
MpouuTaiite BCi
3acTepeXkeHHs i BKa3iBKH.
II |I HeBHUKOHaHHSA BKa3iBOK 3
TeXHiku beanekun 1a
HCTPYKLi MOXe

NPU3BECTH [0 YPKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

abo BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

HagpiitHo 36epiraiite uto iHCTpyKuUjto.

BUKOpUCTOBYTE 3apAAHHI MPUCTPIK NIHLLIE Y TOMY BUNAAKY,

AKLLO Bci (hyHKLT 3HaxoaaTbea y Bac nosHicTio nig

KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHi

abo oTpUManu BiANOBIAHI BKa3iBKH.

» Liei 3apagHmii npucTpiit He
nepenﬁaqeuuﬁ AnA BUKOPUCTAHHA
BiTbMH i 0c00aMu 3 0OMexxeHumMH
(i3HYHUMH, CEHCOPHHUMHK Ta
po3ymoBUMH 3aiOHOCTAMM, abO
He#0CTaTHIM BOCBIAOM Ta
3HaHHAMM. [liTam Bikom Big, 8
poKiB Ta ocobam 3 0bMexxeHumMH
¢i3MUHMMH, CEHCOPHUMHK Ta
PO3yMOBUMHU MOXXNHUBOCTAMHU abo

HeAOCTaTHIM AOCBiAOM Ta

3HAaHHAMU [A03BONAETbCA

KOPUCTYBATUCA LLUM 3apAAHUM

Husqvarna AB
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NPUCTPOEEM NULUE NiA HarnAZA0M
ab0 AKLW0 BOHK OTPUMANH
BiAANOBiAHi BKa3iBKH 040
0e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apARHOro NPUCTPOIO i
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. |[HaKLle MOXNnBe
HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebeaneka oaep)KaHHA TPaBM.

» Jornapaite 3a A4iTbMH Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUNLLEHHSA i
TeXHiuHoro o6cnyrosyBaHHa. [1pu
LibOMY CNiAKYWTE 33 TUM, 10D AiTH He
rpanuca i3 3apAaHUM NPUCTPOEM.

» 3apapxaite nuwe Husqvarna
NiTiIEBO-IOHHI aKyMYNATOPH EMHICTIO
Bia 2,0 A-rop. (Big 3
aKyMyNATOPHUX €NEMEHTiB).
Hanpyra akymynaTopa noBHHHa
NiAX0OAUTH [0 3apPAAHOI HaNPyry
3apagHoro npucrtpoto. He
3apapxanTe barapei, Wwo He
po3paxoBaHi Ha NOBTOPHe
nepe3apamKaHHA. B iHLomy BUnaaKy
iCHY€ Hebe3neka noxexi i BUbyxy.

ﬂ3axumaﬁ7e 3apAAHuUIA NPUCTPIi Big aowy i Bonoru.

lMonagaHHs BoaK B enekTponpunag 36inbLuye puank

YPKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apagHUI NPUCTPIN B uncToTi. Mpy
3abpyHEHHAX iCHYE Hebeaneka ypaxeHHsA enekTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pasy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHKIA NPUCTPIN, WHYP Ta wrencenb. He
BMKOPHCTOBYHTE 3apAfHUiA NPUCTPIii, AKILO0 Gynu
BUABNEHI NOWKomKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apaaHuii
NPUCTPIi CaMOCTilHO, TX PEMOHT [03BONAETLCA
BUKOHYBATH NMLLE KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
NHLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3aNYacTUH.
[MowKomKeHi 3apagHi NpUCTPOi, WHYpP abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs enekTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHUKOpHCTOBYIiTe 3apAAHUI NPUCTPIl HA
Nerko3aiMMCTii NoBepXHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI

Towo) abo B noxkapoHebesneuHomy cepefoBuLLi.
Uepes HarpiBaHHsA 3apAAHOT0 MPUCTPOIO Mif yac
3apAMXKaHHA BUHUKAE Hebeaneka 3aiMaHHA.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoANTH nap. BnycTith
CBIXKE MOBITPA | — y pasi CKapr — 3BepHITbCA 10 NiKapA.
lap Moxe noapasHIoBaTH AUXabH LWAAXK.

» He HakpuBaiiTe BeHTHNALiHHI OTBOPH 3apARHOTO
NPUCTPOIO. HaKLLE 3apALHUI NPUCTPIN MOXe
neperpiTMca i BUMTH 3 nagy.

Onuc npoAykry i nocnyr

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCHNAETbCA Ha
30bpaXxeHHs 3apAAHOTO NPUCTPOIO Ha CTOPIHLYi 3 MAOHKOM.

(1) AkymynatopHa barapes

(2) 3apsaagHe ruisgo

(3) UepBoHHIt iHAKMKATOP 3apPAMKEHHS aKyMYNATOPHOI

barapei

(4) 3enewuit iHaMKaTOp 3aPAMKEHHSA aKYMYNATOPHOT

batapei

(5) 3auenu ans HaCTIHHOTO MOHTaXY

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHUI 0b6cAr nocTaBky. MoBHMI acOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaigete B Hawil nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

3apagHuil npuctpin GAL 18Vv-40

1142829-381(24.08.2021)

ToBapHuit Homep 9705686XX

3apagHa Hanpyra B- 10,8-18

aKyMynaTopHoi batapei

(aBTOMaTHUHE

PO3Mi3HaBaHHA HaNpyru)

3apAgHnn CTpym A 4,0

[onyctumuii TemneparypHui c 0-45

nianasoH 3apAmKaHHA

TpuBanicTb 3apAmKaHHA NpU (80%) / 100%

€MHOCTI aKyMyniATopa, bn.

-18V40 A-roa. XBU. (48) /65

-18V80 A-roa. XBUA. (113)/124

KinbKicTb akyMynaTopHux 3-15

€NeMEHTIB

Bara BignosigHo go Kr 0,55

EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty I
Husqvarna AB
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Poborta

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
XMBNEHHA M€ BiANOBIAATM AaHNM Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuui 3apsaHOro NPUCTPOLo. 3apsaaHi NpUCTPoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoxyTb NpaLtoBaTv TaKoX i Bif
2208B.

3apapKaHHA

lpouec 3apAmKaHHA MOUNHAETLCA, KONU MEPEXHHI
LuTencenb 3apsAAHOro NPUCTPOIO bysie BCTPOMNEHHH B
po3eTKy, a akymynsTopHa batapes (1) byae BctpomneHa y
3apAaHe rHisgo (2).

3aBaAKK IHTENEKTYaNbHiM CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb
3apALKEHOCTi aKyMyNATOPHOI baTapei aBToMaTMuHO
PO3Mi3HAETbCA Ta 3aPAMKAHHSA 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aNeXXHOCTi Bifl TeMnepatyp# Ta Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy barapeto, i npu ii 3bepiraHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBXau byae NoBHICTIO
3apAmKeHa.

dyHKuji iHnguKaTopiB

BnumaHHA 3eneHoro iHAWKaTopa 3apAAXKEeHHA
aKymynaTopHoi 6arapei (4)
; Mpo WwBKaKe 3apsAmKaHHA CBIRUNT BNUMaHHA
SC TN} 3eneHoro iHaMKatopa 3apAIKeHHA
o akymynaTopHoi batapei (4). AkymynaTopHy
6arapeto MoXxxHa BUTAITH | BUKOPUCTOBYBATH B
Bynb-AKMIA MOMEHT uacy.
BkasiBka: [1pouec 3apsamkaHHa MOXIUBHI NULLE B TOMY
pasi, Kon1 Temneparypa akyMynaTopHoi barapei
3HaX0AMTbCA B MeXax AONYCTUMOrO TeMnepaTypHoro
[liana3oHy 3apAmKaHHA, AUB. Po3ain « TeXHiUHi AaHi».
Micna gocarHeHHs npubn. 80 % emHocTi
aKyMynaTopHoi batapei, MUraHHa 3eneHoro
iHOMKaTOpa 3apAMKaHHA aKyMYNATOPHOI
batapei ynosinbHtoeTbeA. LLBMaKe
3apAmKaHHA 3aBepLueHe. AKLLO aKyMynATopHa
barapes 3anuwLMTbCA B 3apAAHOMY NPUCTPOI, 3apALHHI
NPUCTPIN NEPEMUKAETLCA HA PEXUM 3apakaHHA Long Life.

be3nepepBHe CBITiHHA 3eneHoro iHAWKaTopa
3apaKeHHA aKyMynATopHoi 6atapei (4)
beanepepBHe CBIiTiHHA 3€NEHOr0 iHaMKaTopa
o ;/— E 3apsAPKEHHS akyMynaTopHoi batapei (4)
7uN CBifUMTb NPO Te, L0 aKyMynATopHa baTapes
MOBHICTIO 3apAfMNach.
MicnA yboro akyMynaTopHy Hatapeto MOXHA BUUHATH i
0fpasy > BUKOPUCTOBYBATH.
bes BcTpomneHoi akymynaTopHoi batapei beanepepsHe
CBITIHHS iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA aKyMYyNATOpHOI batapei
(4) cBigunTb NPO Te, L0 MEPEXHUI LITENCENb BCTPOMNEHHN
B PO3€eTKY i 3apsAAHUI NPUCTPIN FOTOBMI 10 PobOTH.
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be3nepepBHe CBiTiHHA YePBOHOT0 iHANKaTOPA
3apAmKeHHs aKkyMynaTopHoi 6atapei (3)
beanepepBHe CBITiHHA UePBOHOTO iHAMKATOPA
_: : :_ 3apAMKEHHA akyMynATopHoi 6aTapei (3)
CBiUMTL NPO Te, 1L TEMNepaTypa
aKyMynATOpHOI batapei 3HaxoAUTbCA 3a
MeXaMH [JoNyCTUMOro TeMNEePaTypHOro fjianasoHy, AUB.
pospin «TexHiuHi fani». [icna [OCATHEHHsA 4ONYCTUMOrO
TeMNepaTypHOro fjianasoHy PO3MOUNHAETLCA 3aPAMKAHHSA.

BnumaHHA YepBOHOTO iHAMKATOPa 3apPAAXKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei (3)

BnuMmaHHs uepBoHOro iHAMKaTopa
3apAMKEHHS aKyMynaTopHoi batapei (3)
CBI[JUMATb NPO iHLLY HEenonagKy B NpoLeci
3apAmKaHHs, AMB. po3ain «<Henonaaku —
NPUYMHN Ta YCYHEHHS».

HacTiHHuit MoHTaX

3apAnHAN NPUCTPIN, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA, MOXE CTOATH
(HacTinbHa ekcnnyatauis/desktop use) abo BUCITH Ha CTiHi.
[lnA 3aKkpinneHHA Ha cTiHi: BucBepanitb 4Ba 0TBOPH Ha
Bi[ICTaHi, BKa3aHi# Ha KPECNEeHH.

BukopKcTOBY#TE ANA KPINNEHHS FBUHTY 3 KPYTNOO roNiBKOKO
[liaMeTpoM Bif 5 MM 10 Makc. 6,5 MM.
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HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHn

Mpuunna YcyHeHHA

UepBOHHMH iHAUKATOP 3apAAXKEHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (3) 6numae

3apapKaHHA HeMOXNuBe

AkymynaTopHa batapes He
(noBHicTio) BCTaHOBNEHA HA
3apAAHUA NPUCTPIK
3abpyaHUNKCA KOHTAKTH
akymynsTopHoi batapei

[TpaBKUNbHO BCTAHOBITb
akymynaTopHy barapeto Ha
3apAAHUA NPUCTPIK
OQUMCTITb KOHTAKTH
akymynsTopHoi batapei;
Hanp., AeKinbka pasis
BCTPOMITb i BUAMIiTb
akymynaTopHy barapeto, 3a

Husqvarna AB
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Mpuunna YcyHeHHA

noTpedbu 3amiHitb

akymynsTopHy barapeto
AkymynaTtopHa batapen omiHANTE aKyMyNATOPHY
HecnpaeHa barapeto

IHAMKaTOPH 3apaAXKeHHA aKyMynATopHoi 6atapei (4)
abo (3) ue cBitaTbea

He (noBHicTio) BcTpoMnenuit ([obpe) BCTaBTe WiTencenb y

LUTencenb 3apAgHoOro poseTky

NpUCTPOIO

HecnpaBHa po3eTka, kabenb [epeBipTe Hanpyry B Mepexi

KUBNEHHA ab0 3apaaHUi Ta 3a HeobXiaHicTIO

npMCTpiK nepesipTe 3apAgH1K
NPUCTPI B CEPBICHIN
ManCTepHi ana
enektponpunaais Husqvarna

BkasiBkH wopo pobotu

[Py NOCTINHWX LMKNaX 3apAmMKaHHA abo TakuX, Lo
be3nepepBHO NOBTOPIOIOTLCA OAMH 32 OAHUM fieKinbka
pasiB, 3apAAHUIA NPUCTPI MOXe HarpiThcs. MpoTe, Le He €
WKIAMBAM i He CBiAUMTb NPO Oyb-AKNI TEXHIUHMI AedekT
3apPAAHOMO NPUCTPOLO.

3aHafTo KOpoTKa TPHBANICTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBifIUMTb NMPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHSA

AKLo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha thipmi Husqvarna abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Husqvarna, wob yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHs
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwono
3anyacTMH MOXHa 3HalTH 3a AAPECOto:
www.husqvarnacp.com KomaHzia cniBpobiTHuKiB
Husgvarna 3 HalaHHA KOHCYNbTaLil W00 BUKOPUCTAHHS
NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3anuTaHHs
CTOCOBHO HaLLOi MpoayKLii Ta npunaana Ao Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIINOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LIEHTPax dipmu «PobepT botly.
NMONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuji
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Yunisauis
3apAaHi NPUCTPOi, NPUNagaA | ynakoBky Tpeba 3nasatu Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaaiTe 3apsaaHi npucTpoi B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo oo €Bponeicbkoi aupektuen 2012/19/€C
LOA0 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
npuNagis i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA 3apsAfHi NPUCTPOI NOTPibHO
36u1paTi OKPeMo i 3aBaTH Ha EKONOTIUHO UMCTY NepepobKy.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAaA
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy

Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKaynNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaa bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

3apAaTay KypbInFbiCbiHbIH 8HAIPINreH Mep3imi byibim

KOPNyCbIHAA KOPCETINreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapar eHim

KanTamacblHza KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHyLWbIHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH WwobiIFy cebenTepiHiH TiziMi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nanpanaH6axpl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3
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TOK CbIMbl DY3blNFaH HeMece oKLuaynaychi3 bonca,
nanaananHbaHbl3

XayblH —LUaLlbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanana)
narganaHbaxpi3

KOpMyc illiHe cy Kipce KypblinFbiHbI KOCYLLbl O0NIMaHbI3
Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

KaTTbl f1ipin kesiHae nanfanaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI
6HIM KOpNYCbIHbIH 3aKbiMAanybl

Kbi3ameT kepceTty Typi MeH XHuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.
Cakray

KYpFaK ep/e cakray Kepek
XOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiv
acepiHeH anbic cakTay Kepek

caKTay KeaiHae TemneparypaHblH KeHET aybiTKyblHaH
KOpfay Kepek

0pamachbi3 cakray MyMKiH eMec

caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

TacbiMangay kesiHze eHiMai KynaTyra xaHe kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CanblHafbl
Bocary/xykTey Ke3iHae NaKeTTi KplCaTbiH MallWHanapzpbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150

(5 wapT) KyKaTblH OKpIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapbiH XaHe
ecKkepTneneppi oKbiHbi3.
TexHuKanblk Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH XaHe

L)

ecKepTneneppi cakramay TOKTblH COFybIHa, OpT XaHe/
HeMmece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Ocbl HYCKaYNbIKTbl TOMbIK OPbIHAAHbI3.

3apsapTay KypanblH Tek bapnblk KbI3MeTTepiH ToNblk baranan,
onappbl OpbliHAaK anaTbiHbIHbI3Fa CeHiMai bonFaHaa Hemece
TUICTi HYCKAyNbIKTAPAbI aNFaHHaH COH NarifanaHy Kepek.

» byn 3apaaray Kypanbl

6ananappbiH, AeHe Hemece oW
KabineTTepi wekrenrew,
ToXupibeci xaHe binimi a3
aflampaapAbliH, NanaanaHybiHa
apHanmarad. Ocbl 3apagray
KypanbiMeH 8 )XxacTaH acKaH
OananapppbiH XaHe AeHe, ce3iMm,
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ounay kabinetTtepi weKrTenreH He
ToXipubeci meH binimi a3
afaMAaapablH, XKyHeHi Kayincis
nanganaHy Typanbl HyCKaycbi3
)K9He XKayanTbl aAaMHbIH,
OakbinayblHCbI3 NaiAanaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nanaanaHbay XaHe xapakattaHynap
kayni nanga bonambl.

» MaKpanaHy, Tasanay aHe Kbi3MeT

KepceTy Ke3iHae bananapfra
MYKHMAT 60nbiHbI3. bananapabiy,
3apsAATay KypanbiIMeH OMHamayblHa
KO3 XETKI3iHi3.

» Tek Kyatbi 2,0 Acar (3 6acTan)

»ofapbl Husqvarna nuTMH-noHAbIK,
aKKyMmynaTopnepai 3apaaTaHbi3.
AKKymynaTop Kyartbl 3apsaray
KYPanbliHbIH, aKKyMyNATOPAbI
3apaaTay KyatbiHa coikec 6onybl
KaxxeT. Kaita sapaaTranmManTbiH
aKKymynaropnappabl
3apaaTamanbi3. Kepi xaranaa ept
HeMece Xapbiny Kayini namaa
bonaapl.

‘/l_\}3apnmay KypanbiH XaHbblpaaH Hemece
bINFaNAbIKTaH KOPFaKbl3. SNEKTP KypanbiHblH illiHe Cy
Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipazbl.

>

>

>

3apaaray KypanbiH Tasa YCTaHbI3. KypanbliH nacTaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATAAbI.

Op naiaanaHyAaH angblH 3apaaTay KypanbiH,
kabenbpi XaHe aiblpabl TeKCepiHis. Akayabl
baiKacaHpbi3 3apsaATay KypanblH naiganaHbanpi3.
3apaaTay KypanbiH e3iHi3 alnaHbi3, OHbl TeK GinikTi
MaMaHfa XXaHe TYNHYCKanbl 6eniwexkrepmeH
JKOHAETIHi3. 3aKbIManraH 3apsaaTay Kypansl, kabenb
XOHE aliblp 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipazbl.
3apaaray KypanbiH KOCYNbl KYHA€e OHal XXaHaTbIH
betTeppin, (Mbicanbl, Karas, Mata xaHe T.6.) ycTiHe
KOHMaHbI3 HeMece XaHFbILL 3aTTapAblH XKaHbIHAA
naipanan6anpbi3. 3apsaaTay KesiHae sapsaaray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiaa bonagbl.

Husqvarna AB
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» AKKYMYnATop 3aKbIMAaHFaH HeMece OHbl AYPbIC
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. byn
XaFJanaa ilke Ta3a aya KiprisiHia xaHe LWarbiMaap
bonca, meauLMHaNbIK KeMeK anbiHpi3. bynap TbiHbic any
XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» 3apapTay KypanbiHbiH, CaHbINayblH XXannaHbl3.
OuTnece 3apATay Kypanbl Kbi3bim, JyPbIC XKYMbIC icTeMeyi
MYMKIiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

Kypamabl benwwektep Hemipi cypeTtepi bepinreH 3apsaray
KypanbiHblH CHNaTTamMacbiHa CanKec.

(1) Akkymynarop”

(2) 3apspray Hayachbl

(3)  AxkymynaTop 3apagblHbiH Kbi3bin XapblK AXOAbI
(4)  AKKyMynATOp 3apsAfbIHbIH XaCbl/ XapblK A10AbI
(5) Kabbipraga acy acnabbl

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. TonbiK XababiKTapAbI
6i3piH xababikrap 6araapnamambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbiK ManimeTTep

3apsaparay Kypanbl GAL 18V-40

OHiM HeMmipi 9705686XX
AKKyMynaTop 3apaaray B- 10,8-18
KepHeyi (aBTomarTbl

3apsaTayabl ankpiHaay)

3apsaTay Tofbl A 4,0
Pykcar etinreH sapagray c 0-45
TeMneparypacbl aiMarbl

TeMeHaeri akkyMynatop (80%) / 100%
KYLiHAeri 3apanTay yakbiTbl.

- 2,0 Acaf MUH (48) /65
- 3,0 Acar MUH (113) /124
AKKYMYNATOP KO3AEPIHIH 3-15
CaHbl

Canmarbl EPTA-Procedure Kr 0,55
01:2014 kyxarblHa cai

CaKTblK CbiHbIMbI @/ Il

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3apAaTay KypanbiHblH 3aybITTbIK TaKTaNLLACbIHAAFbI
manimeTTepiHe cait bonybl kaxet. 230 B benricimen

benrineHreH 3apaaTay kypanaapbiMeH 220 B xymbic
icteyre bonagpl.

3apsapgray agici

3apnaaTay agici 3apaaTay KypanblHbIH Xeni aibipbl po3eTKara
canblHbIN akkymynsaTop (1) 3apsaaTay HayacbiHa (2)
CasnblHFaHHaH COH bacTanagpl.

OHTainbl 3apAaTay agici apKbiibl akkyMynATOPAbIH 3apAaTay
Ky#i aBTOMATTbl PETTE aHbIKTAMbIM, aKKyMYNATOP
TEMMepaTypachl MeH KyaTbiHa bainaHbICTbl THIMi 3apAaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAAbI.

Ocbinan akKyMynAaTop cakTanbin 3apaaTay kypanbiHaa Typca
appaanblM TonblK 3apsaaTanFaH bonagpl.

YKapbIK Ao 3neMeHTTePiHiH, MaFbIHaCbl

AKKYMYnATOp 3apAATanybIHbIH, XacbiN XKapblK AUOAbI
(4) XbINbINbIKTAHTbIH XapbIFbl

Kbinpam 3apsaaTay agici akkyMynaTopabiH
acbin 3apsaTay Kapblk AUOAbIHbIH (4)
XKbINbINbIKTaybl apKbinbl benrineHeni.
AKKYMYNATOP/bI Ke3 KENreH yakbiTTa WhlFapbin
narganaHy MyMKiH.

Hyckay: Xbinfam 3apaaray aficiH opblHaay Tek
aKKyMYNATOP TeMnepaTypachl pyKcar eTinreH 3apagray
Temneparypachbl aiMarbiHAa bonFaHaa FaHa MyMKiH bonagpl,
"TexHWKanblk ManiMeTTep" TapayblH KapaHbl3.

AKKYMYNATOP KyaTblHbIH Wwam. 80 %
XeTinreHae, xacbln akkyMynaTop 3apAgbl
MHAMKATOPbIHbIH XbINbINbIKTAYybl Hasynanmpl.
Byn xbinaam 3apsaTay sfiCiHiH asKTanfaHbiH
6inpipepi. Erep akkymynaTop 3apsagray
Kypanbinpa kanca, oHaa Long Life 3apspray pexumingeri
3apAaTay aAici aakTanaapl.

Yacbin TycTi akKymynaTop 3apaaTanybiHbIH, Xacbin
KapbIK AUOAbIHBIH, Y3AiKCi3 XKaHybl (4)

JKacbin TyCTi akkyMynAaTopabl 3apAATay XKapblK
= A Avonbinbit (4) yanikeis xanybi
7N aKKYMYNATOPAbIH TONbIK 3apAATaNFaHbIH
6innipeni.
CofiaH KeMiH FaHa akkyMynaTopAbl naiaanaHyra bonagbl.
AKKYMyNATOPCHI3 XapblK AUonbIHbIH (4) Y3MiKCi3 XKaHybl

ablp/blH PO3eTKaFa CanblHbiN 3apAATay Kypanbl XKYMbIC
icTeyre fanblH eKeHpiriH bingipeni.

KpbI3bIn TYCTi akKyMynaTopAbl 3apAATay Xapbik,
nuoAblHbIH, (3) y3aikci3 xaHybl
Kbl3bin TYCTi KaTenik UHANKATOPbIHbIH (3)

A—: : :— Y30iKCi3 XaHybl aKKyMynaTop
TEMNepPaTypacbIHbIH PyKcaT eTinreH 3apaaray
TEeMNepaTypachl aiMarbiHaH TbIC EKEHAITIH

6innipeni, "TexHukanbik ManimeTTep" beniMiH KapaHpl3.

Pykcar eTinreH Temneparypa aimarbl XeTinreHge 3apaaray

apici bactanagbl.
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KbI3bin TYCTi aKKyMynaTopAbl 3apaaTay Xapbik,
LUOAbIHBIH (3) XKbINbINbIKTaybl

KbI3bin TYCTi akKyMYNATOPAbl 3apAATay Xapbik
\-'- [nuopbiHbIH (3) XbiMbinbiKTaybl 3apsaTay

B onicingeri akayabi bingipeni "Karenix -
cebenTep neH kemek" 6eNiMiH KapaHpi3.

Kabbiprapa opHaty

3apaaray Kypanbl A TYPFbI3bin (YCTeNMeH naiaanaxy/
desktop use) s Kabblpraga acbin naraanaHyra bonagbl.
Kabblprana bekiTy yLwiH: eki TecikTi cbi3ba boMblHILIA
apanblkTa OpHaTbIHbI3.

Tek iMameTpi kemiHae 5 MM xoaHe kebimeH 6,5 MM foManak,
6acTblk bypaHganapabl nanfanaHbiHpi3.

Q gooooood )

— —
—_ —
— —
— I | | —
— —
=2 oo (=
— I | | | | =
72 mm

Akaynap - Cebenrepi xaHe wewimaepi

Cebebi Lllewimi

KbI3bin TyCTi akKyMynaTopAbl 3apaaTay Xapbik 4HOAbI
(3)xbInbINbIKTaHADI
3apagray MyMKiH emec

AkkymynaTop (aypbic)
canbiHbaraH

AKKYMyNATOPAbI 3apagTay
KyPbINFbIChIHA AYPbIC
OpHaTbIHbI3

AKKYMYNATOP KOHTAKTINEepiH
Tasanay; Mbicanbl,
akKymynaTopabl bipHelue
peT 3apAATay HayacbiHa
Canbin - WbIFAPbIHbI3, KAXET
60nca OHbl aybICTHIPbIHBI3

AkkymynaTtop by3binFaH AKKyMYNATOPAbI ATIMACTbIPY

AKKymynaTop 3apaaray Xapbik AMoaTapbi(4) Hemece
(3)xanbaii xarbip

AKKyMyNATOp NacTaHfaH

3apaaTay KypanbiHbiH AVibIp (ToNbIK) po3eTkara
anbipbl (Aypbic) canbiHbaraH CcanbiHbia

PoseTka, xeni kabeni JKeni kyaTblH Tekcepy,

Hemece 3apAfTay Kypanbl  3apAfTay KyparblH Kepek

By3binFaH bonca Husqvarna anektp
KypanfapblHbIH
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Cebebi Lllewimi

aBTOpU3aLMANaHFaH
KNWUeHTTepre KblameT
KepCeTy OpTablKTapbiHaa
TEKCepiHi3

MaipganaHy Hyckaynapbl

Y3[iKci3 Hemece Ken peTTik 3apAaTaynapAaH CoH 3apAaTay
Kypanbl Kbi3bln KeTyi MyMKiH. Byn kayinTi emec xaHe
3apsaTay KypanbiHaa TeXHUKanblk akay bapbiH bingipmengi.
larpanany Mep3iMiHiH adTapblkTai KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTIriH
6inpipeni.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yiiH anmMacTbipyabl
Tek Husgvarna Hemece Husgvarna anekTp KypaniapbiHblH,
ABTOPM3aLMANAHFAH KNUEHTTEPTE KbISMET KOpCeTy
OpTanbIKTapbliHAA OPbIHAAHDI3.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiipanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl 8HIMA XOHAEY XaHE KyTy,
COHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typabl cypakTapFa xayan
bepegi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankbl beniektep
Typanbl ManimMeTTepai ToMeHAeri MekeHxanaa rabachbia:
www.husqvarnacp.com

Husqvarna bafnapnamacsl keHec T0bbl bisfiiH eHiMAep XaHe
OnappblH KepeK-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

CypakTap KOt xoaHe Kocankpl bentiektepre tancoipbic bepy
KesiHze MiHLETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLLACbIHAAFbI
10-caHpbl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNinAi KbI3MEeT KepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XKaHe Tapaty
SKIMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK TOpTiN 60MbIHILA 3aHMEH
KypanaHagbl.

Husqvarna AB
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Kapere xapaty

3apsaTay KyparnbiH, OHbIH Xab/blKTapbl MeH KanTamachiH
KOplLaraH OpTaHbl KOPFanTbIH K3fere xapary OpHblHa
TanchbIpy Kaxer.

ﬁ 3apaaTay KypasnblH Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap bobiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YITTbIK 3aHAapFa ca
naiaanaHyra xapamcbi3 3apsaTay Kypangapbl benex
XMHANbIN KSAETE XKapaTbinybl KAXKET.

Romana

Instructiuni de siguranta
Cititi toate indicatiile si
IIlI siguranta. Nerespectarea

instructiunilor si indicatiilor
de sigurantd poate provoca

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

asupralor.

» Acest incarcator nu este destinat

utilizarii de catre copii si de catre

instructiunile de
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator
.....

senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. Acest incarcator
poate fi folosit de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai

daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu
se joaca cu incarcatorul.

» incarcati numai
Husqvarnaacumulatori litiu-ion-
Akkus cu o capacitate de 2,0 Ah
(incepand de la 3 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare aincarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.
in caz contrar, exista pericolul de
incendiu si explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de

electrocutare.

» Mentineti curatincarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» finainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcdtorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.
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> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
incdrcatorului de la pagina graficd.

(1) Acumulator®

(2) Compartiment de incarcare

(3) Indicator rosu de incarcare a acumulatorului
(4) |Indicator verde de incarcare a acumulatorului
(5) Fixarea pe perete

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

incarcator GAL 18V-40

Numar de identificare 9705686XX
Tensiune de incarcare V= 10,8-18
acumulator (sesizare

automata a tensiunii)

Curent de incarcare A 4,0
Domeniu admis al c 0-45
temperaturilor de incarcare

Timp de incarcare la (80%)/100%
capacitatea nominald a

acumulatorului, aproximativ

- 18V40Ah min (48)/65
- 18V80 Ah min (113)/124
Numar celule de acumulator 3-15
Greutate conform kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie I
Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
incarcdtorului. Incarcatoarele inscriptionate cu 230 V pot
functiona si racordate la 220 V.

Romana |63

Proces de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce fisa incarcatorului
este introdusa in priza, iar acumulatorul (1) este introdus in
compartimentul de incarcare (2).

Prin procesul de incarcare inteligentd, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincarcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul verde de incarcare a acumulatorului (4) se
aprinde intermitent

Procesul de incarcare rapida este semnalizat

- de aprinderea intermitenta a indicatorului
o verde de incarcare a acumulatorului (4).
Acumulatorul poate fi extras si utilizat in orice
moment.

Observatie: Procesul de incarcare este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul admis al
temperaturilor de incarcare, consultati paragraful ,Date
tehnice”.

Imediat ce acumulatorul s-a incdrcat la aprox.
80 % din capacitate, indicatorul verde de
incdrcare a acumulatorului clipeste in cadenta
mai lenta. Procesul de incdrcare rapida este
acum incheiat. Dacd acumulatorul este lasat in
incdrcator, procesul de incarcare se incheie in modul de
incarcare Long Life (de intretinere).

Aprinderea fixa a indicatorului verde de incarcare a
acumulatorului (4)

Aprinderea fixa a indicatorului verde de

incdrcare a acumulatorului (4) indica faptul ca
TS acumulatorul este incdrcat complet.

I continuare acumulatorul poate i scos si folosit imediat.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea fixd a
indicatorului verde de incarcare a acumulatorului (4) indica
faptul ca fisa este introdusa in prizd si ca incarcatorul este
gata pentru a intra in functiune.

Aprinderea fixa a indicatorului rosu de incarcare a
acumulatorului (3)
Aprinderea fixd a indicatorului rosu de
_: B4 incircare a acumulatorului (3) indica faptul ci
A temperatura acumulatorului este in afara
domeniului temperaturilor admise pentru
incarcare, consultati paragraful ,Date tehnice”. Procesul de
incarcare incepe imediat ce temperatura revine in domeniul
admis.

Aprinderea intermitenta a indicatorului rogu de
incarcare a acumulatorului (3)

Aprinderea intermitentd a indicatorului rosu de
incarcare a acumulatorului (3) indicd o
defectiune produsa in cadrul procesului de

Husqvarna AB
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incarcare, consultati paragraful ,Defectiuni — Cauze si
remediere”.

Montarea pe perete

incarcatorul poate fi utilizat in mod independent (pe o masa)
sau montat pe perete.

In cazul montarii pe perete: efectuati doud gauri la distantele
specificate in desen.

Pentru montare, utilizati suruburi cu cap rotund cu un
diametru de minimum 5 mm pana la maximum 6,5 mm.
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Defectiuni - Cauze si remediere

Cauza Remediere

Indicatorul rosu de incarcare a acumulatorului (3) se
aprinde intermitent

Nu este posibila incarcarea

Acumulatorul nu este montat Fixati corect acumulatorul in
(corect) incarcator

Contactele acumulatorului
sunt murdare

Curatati contactele
acumulatorului, de exemplu,
prin introducerea si
scoaterea de mai multe ori a
acumulatorului sau prin
inlocuirea acumulatorului
daca este necesar

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de incarcare a acumulatorului (4),
respectiv (3) nu se aprind
Stecherul incarcatorului nu
este introdus (corect) in
priza de curent

Introduceti (complet)
stecherul in priza de curent

Priza de alimentare electrica, Verificati tensiunea din retea,

cablul de alimentare sau dacd este cazul, duceti

incarcatorul sunt defecte incarcatorul pentru verificare
la un centru autorizat de
service si asistentd tehnica
post-vanzari pentru scule
electrice Husgvarna

Instructiuni de lucru

In caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri
de incdrcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Totusi, acest lucru nu presupune deteriorarea
dispozitivului si nu reprezinta o defectiune tehnica a
incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

intretinere si service

intretinere si curatare

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de catre Husqvarna sau de cdtre un
centru autorizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru
scule electrice Husqvarna.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat i
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.husqvarnacp.com

Echipa de consultanta clienti Husqvarna va ajuta cu placere
in chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Eliminare

in cazul eliminarii incircatoarelor, accesoriilor i
ambalajelor, acestea trebuie sa fie predate unui centru de
reciclare.

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, incarcatoarele scoase din uz
trebuie colectate selectiv si directionate cdtre o statie de
reciclare ecologicd.

Nu eliminati incarcatorul impreuna cu deseurile
menajere!
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buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

MpoueteTe BHUMaTENHO

BCHUKH YKa3aHHA H HHCT-
II |I pyKuuu 3a besonacHoct.
[ponycku npu cnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHoCT M yKa3aHu1ATa 3a paboTa Morat ja umar 3a nocnefc-
TBME TOKOB Y[1ap, NOXap U/Unu TeXKW TPaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaiiTe 3apsAHOTO YCTPOKMCTBO CaMo ako pasbuparte
[n0bpe 1 MoXeTe f1a ynpaBnsaBate BCUUKUTE My DYHKLMK UK
CTe NOMYYMIM HYXHWUTE yKa3aHWA 3a TOBa.

» ToBa 3apAAHO YCTPONCTBO He e
npeaHa3HaueHo 3a NON3BaHe 0T
AeLa ¥ n1ua ¢ orpaHnuenu husu-
YeCKH, CEH30PHH UNHU AYLIEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNH be3 ,0CTaTbuHO
onut. ToBa 3apAHO YCTPOHCTBO
MO)XXe Aa ce U3MOoN3Ba OT Aela oT
8-roguwHa Bb3pacT U NHLa C orpa-
HUUYEHHU (PU3UUYECKH, CEH30PHH HNH
AYLWEeBHH Bb3MOXXHOCTH UnH b6e3
[OCTaTbUHO OMUT, aKO Ca NOJ He-
nocpeAcTBeH Haga30p OT n1ua, oT-
roBOpHH 3a 6e3onacHocTTa um,
MNK aKo ca bunu obyueHu 3a cu-
rypHa pabora cbc 3apsAgHoOTO yCT-
pOHCTBO M pa3bupar cBbp3aHuTe C
TOBa ONACHOCTH. B npoTuBeH cny-
uaM CblLieCcTByBa ONACHOCT OT Henpa-
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BWU/THO NON3BaHe U TPYI0BHW 3N10M0Ny-
KH.

» Cnepete geua npu non3saHe, no-
YKCTBaHE M noaabpKaHe. Taka ce
npeaoTBpaTABa ONAacHOCTTa eLa Aa
UrPasT CbC 3aPAIHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexpanTe CaMmo NUTHEBO-HOHHH
aKyMynaTopHHu 6aTepuu Ha
Husqvarnac kanauurert ot 2,0 Ah
(o1 3 aKyMy-naTopHH KNeTKHu).
HanpexeHueTo Ha
aKymynatopHata barepua Tpab6-sa
[a CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO
Hanpe)XeHue Ha 3apARHOTO YCT-
poicTBo. He ce onuTBaiiTe Aa 3a-
pexpare 00MKHOBeHH (HeaKymy-
natopHu) batepuu. B npotvseH
CNnyyaK CblLEeCcTBYBa ONACHOCT OT N0-
Xap M eKCnno3us.

Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXA H
oBnaxkHABaHe. [1POHMKBAHETO HA BOJA B €N1EKTPOMHCTPY-
MeHTa NMOBHLLIABa OMAaCHOCTTa OT TOKOB yAap.

» MopabpikaiiTe 3apAAHOTO YCTPONUCTBO UKCTO. ChlLecT-
BYBa ONACHOCT OT TOKOB Y/iap BCNEACTBME HA 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npegu nonssaHe npoBepsBaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, Kabena u wencena. AKO yCTaHOBHTE NMOB-
peau, He Non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
ONMTBaiTe CaMH Aia OTBapATe 3apASHOTO YCTPONCTBO;
JonycKaiiTe peMOHTH Aa 6bJaT H3BbLPLUBAHH CAMO OT
KBanM(1UUPaH1 TEXHULIM M CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHH YacTH. [oBpeaeHH 3apsAaHH yCT-
POWCTBa, kKabenu v Lenceny yBen1uasar onacHocTTa ot
TOKOB yAap.

» He ocraBsiiTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO A3 paboTh Bbp-
Xy necHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XxapTua, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3anan1ma cpepa. llopaziu Harpssa-
HETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha paboTa Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAenAT NapHu.
[poBeTpeTe NOMELLEHUETO W, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
MONOXeHH, NOTbPCeTe Niekapcka nomolly. Mapute Morat
[ Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He nokpuBaiite BeHTUNALWOHHKTE OTBOPH Ha 3apAf-
HOTO YCTPOWCTBO. B NpOoTMBEH CNyuail 3apsgHOTO YCT-

Husqvarna AB
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POMCTBO MOXE A Nperpee W ja npectate Aa YHKUUOHK-
pa HopManHo.

OnucaHWe Ha NpoAYyKTa U AeHHOCTTA

WU30bpa3enu enemMeHTH

HomepurpaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THACA A0 M300paKeHHs-

Ta Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTPaHWLATA C (hUrypuTe.

(1) AxymynatopHa 6atepua

(2) THe3mo 3a3apexnaHe

(3) UYepseH cBeTOAMOA 3a 3apEXIAHE Ha aKyMynaTopHa-
Ta barepus

(4) 3eneH ceToaMOA 3a 3apeXaHe Ha akyMynaTopHa
batepus

(5) OxauBaHe 3a cTeHa

A) U306pa3sennTe Ha hUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBNHNTENHH
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnuchbK Ha OMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ia HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a ONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TeXHUueCKHU faHHU

3apapaHo ycTpoicTBO GAL 18V-40

KatanoxeH Homep 9705686XX
3apAAHO HanpexeHue (aBTo- V= 10,8-18
MaTUUYHO Pa3no3HaBaHe Ha

HanpeXeHWeTo Ha batepus-

Ta)

3apaaeH ToK A 4,0
[onyctim TemnepatypeH au- c 0-45
anasoH Ha 3apexpaaHe

BpeMme 3a 3apexaaHe npu (80%) / 100%
KanauuTet Ha batepusTa,

npuobn.

- 18V40 Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113) /124
Bpoit Ha kneTkuTe B akymyna- 3-15
TOpHaTta batepus

Maca cbrnacHo K 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha sauuta I

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

» CbobpassBaiiTe ce C HaNpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHWUTE, HAanMCcaHK Ha Tabenkata Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAAHM YCTPOMCTBA, 0603Haue-

Hu ¢ 230V, morat aa bbaaT BKNOUBAHM U KbM MpeXa ¢
HanpexeHue 220 V.

3apexpaaHe Ha batepuaTa

MpoLechT Ha 3apeXx/aaHe 3anousa, Koraro LEncenbT Ha 3a-
PAOHOTO YCTPOHCTBO Ob/ie BKMIOUEH B KOHTAKTa M akyMyna-
TopHa batepusa (1) 6bae noctaseHa B rHe3noTo (2).
BnaronapeHue Ha MHTENIMTEHTHOCTTA Ha NPOLIEC Ha 3apeXx-
[laHe CbCTOAHWUETO Ha akyMynatopHara batepus ce pasnos-
HaBa 1 TA Ce 3apex[a C ONTUMaNHKA TOK 3a TEKYLLUTE CH TeM-
neparypa 1 HanpexeHue.

TaKa XMBOTbT Ha akyMynaTopHara 6arepus ce yabnxasa, a,
MpH CbXpaHABaHe BbPXY 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TA € BUHArv
Harb/HO 3ape/eHa.

3HaueHHne Ha CBETNIHHHUTE HHOUKATOPH

Murawa cBeTnMHa Ha 3eNeHNs CBETOANOA 3a 3apeXaaHe
Ha aKkymynatopHata 6atepusa (4)

MpolechT Ha 6bp30 3apexaHe ce 03HauaBa ¢
= m MHraHe Ha 3enexua ceetoamon (4). Akymyna-
TopHara barepus Moxe fa bbae U3BaaeHa u
13M0N3BaHa Mo BCAKO BpeMe.

Yka3zaHue: [1poLechT Ha 3apexiaHe e Bb3MOXEH CaM0 ako
Temneparypara Ha akymynaropHara 6arepus e B JonycTUMUS
WHTEpBaN 3a 3apex/aaHe, BUXKTe pasaena TeXHUUecKH AaH-
HH.

Koraro 6baar gocturHat npubn. 80 % ot ka-
nayuTeTa Ha akymynatopHara batepus, Mura-
HETO Ha 3eNEHUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP Ce 3a-
6aBsa. C ToBa NpoLechT Ha 6bp30 3apexaaHe
npukniouBa. Ako akymynaropHara barepus oc-
TaHe B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, MPOLIECHT HA 3apeXaaHe 3a-
BbpLLBaA C pexuma Long Life.

HenpekbcHaTta CBETNMHA Ha 3eNeHUs CBETOAUOS, 3a
3apexaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus (4)
HenpekbCcHaTo cBeTell 3eN1eH CBETOAMOf 33
3apesaaHe Ha akymynaropHara barepus (4)
MOKa3Ba, Ye TA € HamMb/HO 3ape/eHa.

BenHara cnefi Toa akymynatopHata barepua Moxe aa bbae
W“3BafieHa, 3a fia bb/e non3Baxa.

CBETEHETO C HenpeKbCHaTa CBET/IMHA Ha 3eMeHWA CBETOMMOL
(4), koraTto HAMa nocTaBeHa akymynaTopHa batepus, nokas-
Ba, U LLIEMNCEbT & BKMIOUEH W 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roTo-
BO 3a paborta.

HenpekbcHaTa CBeTNMHA Ha UepBEHHA CBETOAUOA 3a
3apexpaaHe Ha akymynaTopHara 6arepus (3)
HenpekbcHarto ceeTell uepseH ceetoaunof (3)
_: : i_ NnoKa3Ba, ue Temneparypata Ha akyMynatopHa-
' Ta barepus e U3BbH JONYCTUMUA HTEPBAN 3a
3apex[aHe, BUXTe pa3aen "TeXHUUecku AaH-
Hu". KoraTo 6bae oCTUrHaT JONYCTUMUA TeMMepaTypeH aua-
Na3oH, 3apex/aaHeTo 3anouBa.

1142829-381(24.08.2021)

Husqvarna AB



Muraiua cBeTnHHa Ha YepPBEHHA CBETOAHUOA Ha
akymynaropHara 6arepus (3)

MuraHeTo Ha uepBeHusa ceeToauop (3) nokas-
Ba HaNMuMETO Ha ipyr Npobnem, BUxTe pasaen
"pewwku = MPUUKHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHK
3a 0TCTpaHABaHe".

CTeHeH MOHTaX

3apAHOTO YCTPOICTBO MOXE fia Ce U3MON3Ba CTOALLO (Hac-
TonHa pabota/desktop use) Mnu okaueHo Ha cTeHa.

3a 3aKpenBaHe KbM CTeHaTa: HanpaseTe fjBa 0TBOpa Ha pas-
CTOSIHME CbIMACHO UepTexa.

13non3BaitTe 3a 3akpenBaHe BUHTOBE C KPbIMW [MaBy C na-
METbP OT 5 MM 710 MaKc. 6,5 Mm.
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I'pewku - MprUunHK 3a Bb3HUKBaAHE U HAUMHH 33
OTCTpaHfiBaHe

UepBeHNAT CBETOAMOL 3a 3apeXaaHe Ha aKkyMynaTopHa-
1a 6atepus (3) mura

He e Bb3MOXXHO 3apexaaHe

He e nocTaBeHa (npaBsunHo)
akymynatopHa barepus

MocTasete akymynatopHara
barepua Ha 3apsAAHOTO YCT-
POWMCTBO NPaBUIHO

louucTeTe KOHTAKTUTE Ha
akymynatopHara batepus,
Hanp. upes HeKONKOKPaTHO-
TO 1 U3BAXKaHe U BKapBaHe
B rHe3[j0T0, PEC. 3aMeHeTe
akymynatopHara batepus

AkymynatopHara batepusie  3ameHeTe akyMynatopHata
nedeKTHa batepus

CseToauoauTe 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopHara bare-
pus (4) pecn. (3) He cBeTAT

KoHTaKTHTE Ha akymynarop-
HaTa batepua ca 3aMbpceHn

LLlencenbT Ha 3apaaHOTO yCT- BKapaiTe (nokpa) wencena
POWCTBO HE € BKapaH B KOH- B KOHTaKTa
TaKTa (npaBunHoO)
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KOHTaKTbT, 3axpaHBallusa ka- [poBepeTe 3axpaHBalLoTo
Oen U1 3apAgHOTO YCTPOHC-  HaNPEeXeHHe, ako e Heobxo-

TBO Ca AeEKTHH [AMMO 3aHeceTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO 3a NPOBEPKa B
0TOPU3MPaH CEPBH3 3a
€NeK-TPOMHCTPYMEHTH Ha
Husgvarna

Yka3anud 3a pabora

[pu HeNpeKbCHATO 3apeXx/aaHe, Pecn. NP HEKONKOKPaTHO
nocneaoBaTenHo 3apexaaHe Ha akyMynatopHu barepuu bes
NpeKbCBaHe 3apALHOTO YCTPOMCTBO MOXeE Aa ce Harpee. To-
Ba & HOPMAsHO U He YKa3Ba 3a HaNMUMETO Ha TEXHUUECKH fie-
(HEeKT Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

ColLiecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
Noka3Ba, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

MoaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKUCTBaHE

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyma kaben, Ta
TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha Husqvarna, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

KnueHTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHusA oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMNOHEHTHU UEPTEXN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.husqvarnacp.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Husqvarna
Lie B¥ nomorHe ¢ yoBONCTBXE NPH BbNPOCH 3a HaLLKUTe
MPO-AYKTH 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-LM(pPeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BpakyBane

3apsAgHUTE YCTPOMCTBA, NMPUHAANEXHOCTUTE U ONAKOBKUTE
1M TpsabBa aa bbaaT npefaBaHu 3a 0Non30TBOPABAHE Ha Cb-
[IbPXALLKUTE Ce B TAX CyPOBUHU.

He u3xBbpnaiTe 3apAaHUTE YCTPOMCTBA NpH
6uToBMTE OTNAADBLM!

Husqvarna AB
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Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHOCHO 0T-
najibLy OT eNEKTPUUECKO M ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE 1 yT-
BbPXKIABAHETO | OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3apAf-
HM YCTPOWCTBA, KOWTO HE MOraT [a Ce U3Mon3Bar noseuve,
TpAbBa aa ce cbbupar oTaenHo 1 ja bbaat NnpeaaBaqu 3a
OMON30TBOPABAHE Ha ChIbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH
Mpouutajte ru cute

6e36eHOCHN HANOMEHH
II |I ynarctBa. [pelkuTe
HacTaHaTW Kako pesynrar of
HENpUAPXyBare 4o
6e3benHOCHNTE HaNOMEHU 1 ynaTcTBa MOXe fia
Npenu3B1Kaar enekTpUUeH yaap, noxap u/wnu Tewwku
noBspeau.
[lo6po uyBajte ru oB1e ynarcrea.
KopHcTeTe ro nofiHayuoT camo 0TKaKo Ke M NpoyunTe cute
(YHKLMM M MOXKe [1a 'Y TPUMEHUTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba UM 0TKaKo Ke rv jobuete notpedHuTe
ynarcrea.

» OBOj NonHay He e NpeaBUAEH 3a
ynotpeba oA seua v nuua co
OrpaHuYeHH (hU3UUKH, CEH30PHH
MNY MEHTaNHU CNOCOOHOCTH UMK
CO HEZL0BONHO HCKYCTBO H 3Haetbe.
OBoj nonHau MoXe Aja ro KOPUCTaT
Aeua Hag, 8 roauHH KaKo M N1La co
OrpaHHueHH (hU3NUKH, CEH30PHH H
MEHTaNnH1 cNoCOOHOCTH UNHK CO
He[0BONHO UCKYCTBO U 3Haeke,
LOKONKY Ce Noj Hag30p oA nuua
OAroBOPHH 33 HUBHATa
0e3bepHoCT MNK ce noayueHH 3a
6e36eaHO paKkyBamwe CO NONHAUOT
M r1 pa3bupaar onacHOCTUTE KOM
MoOXKe Aa Npou3ne3ar nopagu Toa.

MHaKy noCcToM 0nacHoCT of
norpellHa ynotpeba 1 noBpeau.

» 3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO,
UUCTEHETO H OAPXKYBaETO
HaarnepyBajTe ru geuara. Taka Ke
Cce ocuryparte fieka ieljata Hema aa
CW Urpaar co NoHauoT.

» MonHete camo Husqvarna nutTuym-
jOHCKH baTepuu co KanauyuTeT of
2,0 Ah (op 3 6aTtepucku Kenum).
HanoHort Ha baTtepujaTta Mmopa aa
0AroBapa Ha HaNoHOT 3a NONHee
Ha barepujaTa Ha nonHauor. He
nonHete 6atepuu 3a NOBTOPHO
nonHemwe. MHaky NocToM onacHocT
Ofl NOXap 1 eKcnnosuja.

anmere o NONHAuOT NOAANEeKY OA A0XKA HNH

Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofla BO €N1eKTPUUHHOT Yper, ro

3roNnemyBa PU3MKOT Off eNEKTPHUUEH yaap.

» Opp)KyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NonHauoT. [I0KoNKy ce
13Barnka, NOCTOM OMAcHOCT Off €NEeKTPHUEH yaap.

» [pep cekoe kKopucTee, NPoBEpeTe r NOMHAYOT,
kabenot u npuknyuokot. He ro kopucrete nonHauor,
L0KONKy 3abenexure owTeTyBakba. He ro otBopajte
CaMH NONHAYOT M 0CTaBeTe ro Ha NonpaBka Kaj
KBanU(UKyBaH CTPyUEH NepCcoHan Koj Ke KOPUCTH
CaMo OPUTHHANHK pe3epPBHH fenoBH. OLITETeHUOT
nonHau, Kaben v NPUKNYUYOK ro 3rofeMyBa PU3MKOT 3a
eneKTpHUeH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
noanora (Ha np. XapTHja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonMHa. [10CToM ONacHOCT Of NOXap 3apaau
3aTONNYBaHbETO Ha YPEAoT LITO MPOM3Nerysa npu
NOMHEHETO.

» [loKonKy ce owwTeTH 6aTepujaTa UNu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, OF Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX U IOKONKY MMa NOBPeeHU OHECETe M Ha
nekap. Mapeata MoXe fia ' HafpasHK AULIHKTE NaTULLTa.

» He ru nokpuBajTe oTBOpHTE 32 NPOBETPYBakbE HA
NONHaYoT. MHaKy NoNHauoT MOXe fa Ce NPerpee 1 aa He
(hYHKUMOHMPA NPaBUIHO.

1142829-381(24.08.2021)
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Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKUTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
MPUKA30T Ha eNEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHMua.

(1) barepuja®

(2) OrtBop 3a batepujata

(3) LpBeH npukas 3a nonHere Ha batepujata
(4) 3eneH npukas 3a nonHete Ha batepujata
(5) SwupeH gpxau

A) WnyctpupaHaTa Un1 onMLIaHa onpema He e fen oA
cTaHpapAHHoT 06em Ha u a

L moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHUUKK nopaToLH

MonHau GAL 18Vv-40

bpoj Ha aen/aptvkn 9705686XX
HanoH Ha nonHete Ha V= 10,8-18
barepujata (aBTOMaTcko

npenosHaBatbe Ha HamoH)

CTpyja 3a nonHewe A 4,0
[l03BONEHH rpaHULM Ha c 0-45
Temneparypa 3a fnonHete

BpeMme Ha nonHetbe npu (80%) / 100%
KanauuTeT Ha batepujaTa og

okony

- 18V40 Ah MMH (48) /65
- 18V80 Ah MUH (113) /124
bpoj Ha batepucku kenuu 3-15
TexwHa cornacHo kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awruta S

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHKUOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneuudHUKaLMoHaTa NnouKa Ha NonHauoT.
MonHauuTe o3HaueHu co 230 VKCTo Taka MOXe f1a ce
KopucTatuHa 220 V.

Mpouec Ha nonHewe

MpoLecoT Ha NoNHetbe 3anouHyBa, LWTOM Ke ro BKyuuTe
CTPYjHUOT NPUKNYUYOK Ha NONHAYOT BO SMAHATA 103Ha M Ke ja
cTaBuTe batepujata (1) Bo oTBOpOT 3a batepwja (2).

MakenoHcky | 69

TMopafiy MHTENWUTEHTHUOT NPOLIEC Ha NMOMHEHE, BeAHALL Ce
npeno3Haea cocTojbara Ha HanonHeTocT Ha baTepujata u ke
Oupie HanonHeTa co ONTMMANHKOT KanawuuTeT BO 3aBUCHOCT
0fi TeMriepaTypara 1 HanoHoT Ha batepujara.

Taxa ce HeryBa batepujata v npu uyBarbe BO MOMHAUOT
MOCTOjaHO e HanofHeTa.

3Haueme Ha enemMeHTHUTe Ha NPUKa3oT

Tpenkag 3eneH Np1ka3 3a nonHete Ha barepujara (4)
Mpovecot Ha bp30 NonHetbe ce CUrHanuampa
CO TpenKate Ha 3eNeHHOT NpHKas 3a
nonHetbe Ha batepujata (4). batepujara Mmoxe
[1a ce U3BaJM 1 KOPUCTH BO OWNO Koe Bpeme.
HanomeHa: lpoLecot Ha NonHerbe e BO3MOXEH, Camo
JIOKONKY TemnepaTypara Ha batepujara e Bo [103BONEHUTE
rpaH1LM Ha TeMMepaTypa 3a NonHetbe, BUAK Aen , TeXHUUKKU
noparouu”.

BeaHauw wrom ce gocturHe 80 % of
KanauuteToT Ha batepujara, ce 3abaByBa
TPENKareTo Ha 3eN1EHNOT NPHKa3 Ha
HanonHeTocT Ha batepujata. Cera NpoLEecoT Ha
6p30 nonHetbe e 3aBplueH. [lokonky
baTepujaTa 0CTaHe BO NOMHAYOT, MPOLIECOT Ha NOMHEHE Ke
3aBpLUM Bo Long Life pexum Ha nonHetbe.

TpajHoTo cBETNO Ha 3eNeHUOT NPHUKA3 3a NONHEEe Ha
6atepujata (4)
TpajHOTO CBETNO Ha 3eN1EHUOT NPHKa3 Ha
E barepujata (4) curHanuaupa, aeka batepujata
€ LIeN0CHO HamnonHeTa.
KoHeuHo batepwujaTta Moxe BefHaLl fia ce ynotpebu.
OTKaKo Ke ja M3BaauTe batepujaTta TpajHOTO CBETNO Ha
NpU1Ka30T 3a NoNHetbe Ha batepujata (4), curHanuaupa aeka
CTPYjHUOT MPUKNYUOK € C& YIUTE NPUKNYYEH Ha SUAHaTa
[l03Ha M MOMHAYOT € NOArOTBEH 3a pabota.

7/

N
— .
/1N

TpajHo cBeTNo Ha LPBEHHOT NPUKa3 3a NONHEE HA
6arepujara (3)

TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHKOT NpHKa3 3a
nonHetbe Ha batepujata (3) curHanuaupa,
[leKa Temneparypata e HaABop Of
[I03BONEHHTE FPAHMLIA HA NONHEtbE, BUAETE BO
nenot ,, TeXHWuKK nofaToun”. BeaHall WTOM ce nocTUrHar
[03BO/NIEHMTE rPAHMLLA HA TeMNepaTypa, 3anouHyBa
NPOLIECOT Ha NONHetbe.

N/

71N

Tpenkas upBeH Np1Kas 3a NonHetbe Ha batepujara (3)
TpenkasuoT LiPBEH NPHKa3 3a NOMHEbE Ha
barepujata (3) curHanuampa npeuka npu
NPOLECOT Ha NONHetbe, BUAM aen ,ledext -
[MpKUuMHK M nomoL*.

SuaHa MOHTaXa

lMonHauoT MOXe [1a Ce KOPUCTH N UcNpaBeH (ynoTpeba Ha
maca/desktop use) unu 3akaueH Ha s,

3a NpuUBPCTYBatbe Ha sua: HanpaseTe ABe Aynku1 Ha
PaCTOjaHMETO CMIOPE[ LIPTEXOT.

3a NpULBPCTYBatbe KOPUCTETE CAMO 3aBPTKHM CO

Husqvarna AB
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nonyTpKanesHa rnaea co ujameTap oa 5 mm 10 Makc.
6,5 mm.

Q gooooood )
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72 mm

Dedexr - MpuunHM ¥ nomoLw

Lipsennot npuka3 3a nonuetwe Ha 6atepujara (3) Tpenka

He e BO3MOXeH NpoLec Ha NonHewe

batepujata He e (npaBunHO)  batepujaTa e KOPEKTHO
BMeTHaTa MOCTaBEH BO YPELoT 3a
nonHerbe

KoHTakTuTe Ha baTepujatace McuucteTe r1 KOHTAKTUTE Ha

13BanKaHv batepujata; Ha np. noBeke
naTu BMETHETE ja U U3BafEeTe
ja batepwjata, €B. 3aMeHeTe
ja

[edekTHa batepuja MeHyBatbe Ha baTepujata

Mpuka3suTe 3a nonHete Ha 6atepujata (4) oaH. (3) He
cBeTar

CTpYjHMOT NPUKNYUOK HA CTpYjHMOT NPUKNYUOK
MofnHauoT He e (MpaBuiHO)  (LieNOCHO) € BMEeTHaT BO
BMeTHaT SupHaTa 03Ha

SuaHata A03Ha, CTpyjHHoT  [IpoBepeTe ro CTpyjHUOT

kaben unu nonHauor ce
nedeKTHH

HaroH, a NoNHayoT OCTaBeTe
ro Ha NpoBepKa BO
aBTOPM3WpaHa cepBuCHa
cnyxba 3a Husqvarna-
eNeKTPUUHM anaru

CoBeTtu npu paboteteTo

MY KOHTHHYMPaHW UMW IOCNEA0BATENHN LIMKNYCH Ha
nonHetbe 6e3 NpekuH, NonHauoT MoxXe Aa ce 3atonnu. OBa e
6e30MacHo W He 3HauM JieKa NOCTOM TEXHWUKH AeeKT Ha
MoMHAYoT.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NoMHeHbEeTo NoKaxysa,
[ieka barepujara e noTpolLeHa U Mopa Jia ce 3aMeHu.

OapXyBatbe  CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTehbe

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NPUKNYyYeH kaben,
Toraw HabaseTe ro of Husqvarna unu cnewujanusmpana
NpoAaBHMLA 3a Husqvarna-enekTpuuH1 anatu, 3a a ro
u3berHete 3arpo3yBarbeTo Ha besbeaHocTa.

CepBucHa cny6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha BaliMot nponsson
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO Taka Ke HajieTe
Ha: www.husqvarnacp.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTerbe Ha Husqvarna Ke Bu
MOMOTHE I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HallWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneuuduKaLmMoHaTa Nnoyka Ha Npor3BooT.

OtcTpaHyBame

MonHauute, onpemara 1 ambanaxute Tpeba 1a ce otcTpaHar
Ha eKOMOLLIKK NPU(ATINB HAUNH.

He rv dpnajte nonHau1Te BO JOMaLLHATA KaHTa
3a 0Tnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatuea 2012/19/EY 3a
€NEKTPUYHN M eNEKTPOHCKHM CTapH ypeau 1 HUBHA
HaluoHanHa ynotpeba, nonHauuTe LT ce BOH ynoTpeba
MOpa OANeNHO ia ce cobupaart U Aia ce peLmrKnMpaar Ha
€KONOLIKK NPUEATIIMB HAUMH.

1142829-381(24.08.2021)
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Bezbednosne napomene
Procitajte sve
bezbednosne napomene i

uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih

napomena i uputstava

mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ograni¢enja
ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Nije predvideno da ovim punjacem
rukuju decaili lica sa ogranicenim
fizickim, culnim i mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
mogu da koriste deca od 8 godina i
lica sa ogranicenim psihickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom koris¢enja, CiS¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin obezbedujete, da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Husqvarna litijum-
jonske akumulatore kapaciteta od
2,0 Ah (od 3 akumulatorske celije).
Napon akumulatora morada

Srpski| 71

odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Nemojte
da punite akumulatore koji nisu za
ponovno punjenje. U suprotnom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

Drzite punjac sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.
» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji

opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punja¢ na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne
puteve.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moze
vi$e pravilno da funkcionise.

Opis proizvodai rada

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredaja za punjenje na grafickoj strani.

(1) Akumulator®

(2) Punja¢

(3) Crveni pokaziva punjenja akumulatora

(4) Zeleni pokazivac punjenja akumulatora

(5) Kacenjenazid

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Punja¢ GAL 18V-40

Broj proizvoda 9705686XX
10,8-18

Napon za punjenje V=
akumulatora (automatsko
prepoznavanje napona)

Husqvarna AB
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Punja¢ GAL 18V-40

Struja punjenja A 4,0
Dozvoljeni opseg T 0-45
temperature punjenja

Vreme punjenja kod (80%) / 100%
kapaciteta akumulatora, oko

- 18V40Ah min (48) / 65
- 18V80 Ah min (113)/124
Broj akumulatorskih celija 3-15
TeZina prema kg 0,55

EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite

I

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i sa
220V.

Proces punjenja

Proces punjenja pocinje, ¢im se mrezni utika¢ punjaca
ukljuci u utic¢nicu i kada se akumulator (1) utakne u punja¢
(2).

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u uredaju za punjenje.

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo zeleni prikaza napunjenosti akumulatora

(4)

Proces brzog punjenja se signalizuje
treperenjem zelenog prikaza napunjenosti
akumulatora (4). Akumulator u svakom
trenutku mozZete da izvadite i upotrebite.
Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura akumulatora u dozvoljenom opsegu
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje ,, Tehnicki

Ukoliko je postignut kapacitet akumulatora od
otprilike 80 %, usporava se treptanje zelenog
prikaza napunjenosti akumulatora. Proces
brzog punjenija je sada zavrsen. Ukoliko
akumulator ostane u punjacu, proces punjenja
se zavrSava u "Long Life" rezimu punjenja.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora (4)
Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
akumulatora (4) signalizuje, da je akumulator u
potpunosti napunjena.

Akumulator se na kraju moze odmah izvaditi za upotrebu.
Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora (4) signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uticnicu i da je punjac spreman za rad.

N/
—mm—
/1N

Trajno svetlo crveni prikaz napunjenosti akumulatora (3)
Trajno svetlo crvenog prikaza napunjenosti
BEEA akumulatora (3) signalizuje da je temperatura
N akumulatora izvan dozvoljenog opsega
temperature za punjenje, pogledajte poglavlje
,Tehnicki podaci®. Ukoliko je postignut dozvoljeni opseg
temperature, pocinje proces punjenja.

Trepcuce svetlo crveni prikaz napunjenosti akumulatora

(3)

Trepcuce svetlo crvenog prikaza napunjenosti
akumulatora (3) signalizuje neku drugu
smetnju u procesu punjenja, pogledajte
odeljak ,Greska — uzroci i pomoc*.

Montaza na zid

Punja¢ moze da se koristi u stojeem poloZaju (rad na stolu/
desktop use) ili u visecem poloZzaju na zidu.

Za pricvrs¢ivanje na zid: Izbusite dve rupe sa razmakom
prikazanim na crtezu.

Za pricvrs¢ivanje koristite zavrtnje sa okruglom glavom
precnika od 5 mm do maks. 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Greska - uzroci i pomo¢
Crveni prikaz napunjenosti akumulatora (3)treperi
Nije moguce punjenje

Akumulator nije (ispravno)
namesten

akumulatora pravilno
postaviti na punja¢

Ciscenje kontakata
akumulatora; npr. visestruko

Kontakti akumulatora
zaprljani

1142829-381(24.08.2021)
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ukljucivanje i isklju¢ivanje
akumulatora, eventualno
zamena akumulatora

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator

Prikazi napunjenosti akumulatora (4) odnosno (3) ne
svetle

Utaknite mrezni utikac
(potpuno) u uti¢nicu

Mrezni utika¢ uredaja za
punjenje nije (ispavno)
utaknut

Prokontrolisite mrezni
napon, uredaj za punjenje, u
datom slucaju prokontroliite
u nekom stru¢nog servisu za
Husqvarna-elektri¢ne alate

U kvaru uti¢nica, mrezni
kabel ili uredaj za punjenje

Uputstva zarad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moZe se uredaj za punjenje
zagrejati. Ovo je, medutim, bezopasno i ne ukazuje na
tehnicki defekt punjaca.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Husqvarna ili strucan servis za Husqvarna-elektricne
alata da bi se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.husqvarnacp.com

Husqgvarna tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom
primene, ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.
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Uklanjanje dubreta

Uredaji za punjenje, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

K Ne bacajte punjace u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovom pretvaranju
u nacionalno pravo, punjaci koji viSe nisu upotrebljivi moraju
se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Slovenscina

Varnostna opozorila

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.

Neupostevanije varnostnih

opozoril in navodil lahko

povzroCi elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe.

Navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v

celoti ocenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste

prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otrociin osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali

Husqvarna AB
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pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali ¢e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo Husqvarna litij-
ionske akumulatorske baterije s
kapaciteto 2,0 Ah (akumulatorske
baterijske celice od 3 ). Napetost

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektricnega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod svezega zraka in pri teZavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilnika. V
nasprotnem primeru se lahko polnilnik pregreje in ne
deluje ve¢ pravilno.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz
polnilnika na strani z grafiko.

(1) Akumulatorska baterija®
(2) Polnilnareza

(3) Rdeci prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(4) Zeleni prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

(5) Nacin obesanja na zid

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Polnilnik GAL 18V-40

akumulatorske baterije mora Stevilka izdelka 9705686XX
. A . Polnilna napetost V= 10,8-18
ustre.zza.tl polnilni n.apetostl akumulatorske baterije
polnilnika. Ne polnite (samodej.;o zaznavanje
. e Lo s napetosti

akumu!atorsklh baterij, ki niso oI ok x m
namenjene ponovnemu polnjenju.  oyqiieno temperatumo B 045
Drugace obstaja nevarnost pozarain  °bmotje polnjenja

. Cas polnjenja pri (80 %)/100 %
eksplozue. napolnjenosti akumulatorske

ﬂ baterije, pribl.

Polnilnik zavaryjte pr?d_deijem gli vlagq.deor — 18V40 Ah min (48)/65
Zggsreav elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega _ 18V80 Ah min (113)/124
» Poskrhite za cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko

pride do elektricnega udara.
1142829-38(24.08.2021) Husqvarna AB
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Polnilnik GAL 18V-40

Stevilo akumulatorskih celic 3-15

Teza po kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014
Zastitni razred [/

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
polnilnika. Polnilnike, ki so oznaceniz 230V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Polnjenje

Polnjenje se pri¢ne takoj, ko omrezni vti¢ polnilnika vstavite

v vti¢nico in akumulatorsko baterijo (1) namestite v polnilno

rezo (2).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca samodejno

zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

Akumulatorska baterija se glede na temperaturo in napetost

vedno polni z optimalnim polnilnim tokom.

Na ta nacin varujete akumulatorsko baterijo, ki pri

shranjevanju v polnilniku vedno ostane popolnoma

napolnjena.

Pomen prikazovalnih elementov

Utripajoc zeleni prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4)

Hitro polnjenje se prikaZe z utripanjem
zelenega prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4). Akumulatorsko
baterijo lahko kadar koli odstranite in

uporabite.

Opomba: polnjenje je mozZno samo, kadar je temperatura
akumulatorske baterije znotraj dovoljenega temperaturnega
obmocja, glejte poglavje , Tehni¢ni podatki®.

Ko napolnjenost akumulatorske baterije
doseZe pribl. 80 %, se utripanje zelenega
prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije upocasni. Hitro polnjenje je
zaklju¢eno. Ce akumulatorska baterija ostane v
polnilniku, se polnjenje zaklju¢i v nacinu polnjenja Long Life.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4)
Ce zeleni prikaz stanja napolnjenosti
O akumulatorske baterije (4) neprekinjeno sveti,
7N je akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena.
Zdaj lahko odstranite akumulatorsko baterijo in jo uporabite.
Ce akumulatorska baterija ni vstavljena in prikaz stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) neprekinjeno sveti,
je vti¢ vstavljen v vticnico in polnilnik je pripravljen na
delovanje.

Slovenscina| 75

Neprekinjeno svetenje rdecega prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (3)
Ce rdeci prikaz stanja napolnjenosti
REEA  akumulatorske baterije (3) neprekinjeno svet,
71\ . .
je temperatura akumulatorske baterije zunaj
dopustnega temperaturnega obmocja
polnjenija, glejte poglavje , Tehnicni podatki®. Ko je dosezeno
dovoljeno temperaturno obmocje, se polnjenje zacne.

Utripajoc rdeci prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (3)

Ce rde¢i prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije utripa (3), je med
polnjenjem prislo do napake, glejte poglavje
,Napake — vzroki in pomoc®.

Stenska namestitev

Polnilnik je mogoce uporabljati tako, da ga postavite na
povrsino (namizna uporaba) ali obesite na steno.
Namestitev na steno: izvrtini namestite na razdaljo, ki je
prikazana na skici.

Za pritrditev uporabite vijake z okroglo glavo premera od
5 mm do najvec¢ 6,5 mm.

Q 0ogooood )
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Napake - vzroki in pomo¢

Utripajoc rdeci prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (3)

Polnjenje ni mogoce.

Akumulatorsko baterijo
pravilno namestite v
polnilnik.

Ocistite akumulatorske
kontakte, na primer z
veckratnim namesc¢anjem in
odstranjevanjem
akumulatorske baterije;
akumulatorsko baterijo po
potrebi zamenjajte.

Akumulatorska baterija ni
(pravilno) namescena.

Umazani akumulatorski
kontakti

Husqvarna AB
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Akumulatorska baterijajev ~ Zamenjajte akumulatorsko
okvari. baterijo.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (4)
o0z. (3) ne sveti.

Omrezni vti¢ polnilnika ni Omrezni vti¢ (do konca)
(pravilno) vstavljen. vstavite v vticnico.

Pokvarjena vti¢nica, omrezni Preverite omrezno napetost,

kabel ali polnilnik polnilnik naj po potrebi
pregleda servisna sluzba,
pooblastena za
Husqgvarnaeva elektricna
orodja.

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. To ne
predstavlja tezave in ne pomeni, da ima polnilnik tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate
zamenjati prikljucni kabel, storite to na Husqvarnaevem

servisu ali pooblas¢enem servisu za elektricna orodja
Husqvarna.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.husqvarnacp.com

Husgvarnaeva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

)5

Polnilnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
izrabljeni polnilniki lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Treba procitati sve

sigurnosne napomenei

II |I upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Dobro Cuvajte ove upute.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno

ispravne i ako se mogu provesti bez ogranicenja ili ako se

pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
smiju koristiti djeca starijaod 8
godina i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, CiS¢enja i
odrzavanja. Na taj nacin Cete

1142829-381(24.08.2021)
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osigurati da se djecaneigraju s
punjacem.

» Punite samo Husqvarna litij-
ionske aku-baterije kapaciteta od
2,0 Ah (od 3 aku-celije). Napon
aku-baterije mora odgovarati
naponu punjaca aku-baterija. Ne
punite aku-baterije koje se
ponovno ne mogu puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

ﬂPunjaé drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecava opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja.
Punja¢ ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. O$teceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjezZi zrak i u
slucaju poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu
nadraziti disne puteve.

» Ne prekrivajte otvore za hladenje punjaca. U
suprotnom se punjac¢ moze pregrijati i ne¢e vise ispravno
raditi.

Opis proizvodairadova

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz punjaca
na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®

(2) Otvor za punjenje

(3) Crvenipokaziva¢ punjenja aku-baterije
(4) Zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije
(5) Zidnoovjesenje

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Tehnicki podaci

Punjac¢ GAL 18Vv-40

Katalo$ki broj 9705686XX
Napon punjenja aku-baterije V= 10,8-18
(automatsko prepoznavanje

napona)

Struja punjenja A 4,0
Dopusteno podrucje c 0-45
temperature punjenja

Vrijeme punjenja kod (80%) /100 %
kapaciteta aku-baterije cca.

- 18V40 Ah min (48) / 65
- 18V80 Ah min (113)/124
Broj aku-celija 3-15
Tezina prema kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite EH
Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
punjaca. Punjaci oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Punjenje

Proces punjenja zapocinje tek kada mrezni utikac punjaca

utaknete u uti¢nicu i aku-bateriju (1) utaknete u otvor za

punjenje (2).

Inteligentnim procesima punjenja se automatski prepoznaje

stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno o temperaturi aku-

baterije i napona aku-baterije, puni se optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin cuva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno

napunjena kod spremanja u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca

Treptajuce svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-
baterije (4)

Brzo treperenje zelenog pokazivaca punjenja
- m aku-baterije (4) signalizira proces brzog
punjenja. Aku-bateriju je moguce u svakom
trenutku izvaditi i koristiti.
Napomena: Proces punjenja je moguc¢ samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperature punjenja, vidjeti odlomak , Tehnicki podaci“.

Husqvarna AB
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Cim se dosegne oko 80 % kapaciteta aku-
baterije, usporava se treperenje zelenog
pokazivaca punjenja aku-baterije. Proces
brzog punjenija je sada zavrsen. Ako aku-
baterija ostane u punjacu, proces punjenja je
zavr$en v nacinu punjenja Long Life.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije

(4)

_:+:_ aku-baterije (4) signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.

Aku-baterija se nakon toga moze odmah koristiti.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca punjenja

aku-baterije (4) signalizira da je mrezZni utika¢ utaknut u

utiénicu i da je punja¢ spreman za rad.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-baterije
(3)
Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja
A_\ B8 aku-baterije (3) signalizira da je temperatura
/1N R M ..
aku-baterije izvan dopustenog podrucja
temperature punjenja, vidjeti odlomak
»Tehnicki podaci®. Cim se dosegne dopusteno podrucje
temperature, poCinje proces punjenja.

Treptajuce svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-
baterije (3)

Treptajuce svjetlo crvenog pokazivaca
punjenja aku-baterije (3) signalizira neku
drugu smetnju u procesu punjenja, vidjeti
odlomak ,,Smetnje — uzroci i pomoc”.

Montaza na zid

Punjac moze raditi u stoje¢em polozaju (rad na stolu/
desktop use) ili u visecem poloZaju na zidu.

Za pricvrs¢ivanje na zid: Izbusite dvije rupe na udaljenosti
prema crtezu.

Za pricvrs¢ivanje upotrebljavajte vijke s okruglom glavom
promjera 5 mm do maks. 6,5 mm.

R gooooood Q)
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Smetnje - uzroci i pomo¢

Crveni pokaziva¢ punjenja aku-baterije (3) treperi

Nije moguc proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno)  Aku-bateriju ispravno stavite

stavljena na punja¢
Zaprljani kontakti aku- QOcistite kontakte aku-
baterije baterije; npr. umetanjem i

vadenjem aku-baterije
nekoliko puta, po potrebi
zamijenite aku-bateriju

Zamijenite aku-bateriju
Pokazivac punjenja aku-baterije (4) odn. (3) ne svijetli

Neispravna aku-baterija

Mrezni utika¢ punjaca nije
(ispravno) utaknut

Neispravna uticnica,
neispravni mrezni kabel ili

Mrezni utikac (do kraja)
utaknite u uticnicu

Provjerite mrezni napon, po
potrebi odnesite punja¢ na

punja¢ ispitivanje ovlastenom
servisu za Husqvarna
elektricne alate
Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa
punjenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije
opasno i ne ukazuje na tehnicki kvar punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Husqvarna servisu ili u ovlastenom servisu za
Husqgvarna elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje
sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.husqvarna.com

Tim Husqvarna savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na
vasa pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

1142829-381(24.08.2021)
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Zbrinjavanje

Punjace, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

K Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi punjaci moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

L)

raskeid vigastusi.
Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage laadimisseadet {iksnes siis, kui Teil on taielik
iilevaade selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase
véljadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi
fiilisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused, tohivad

Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/véi

Eesti| 79

laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.
» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Husqvarna
liitiumioonakusid mahtuvusega
alates 2,0 Ah (alates 3
akuelemendist). Aku pinge peab
vastama laadimisseadme
akulaadimispingele. Arge laadige
akusid, mis ei ole taaslaetavad.
Vastasel korral tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

‘/l_\}Kaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht
suurem.

» Hoidke laadimisseade puhas. Madrdumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge vétke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektrilodgi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

Husqvarna AB
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» Arge katke kinni laadimisseadme
ventilatsiooniavasid. Vastasel korral voib laadimisseade
lile kuumeneda ja selle nuetekohane t66 ei ole enam
tagatud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud joonised.

(1) Aku®

(2) Laadimispesa

(3) Akupunane laadimisnait

(4) Akuroheline laadimisnit

(5) Seinakinnitus

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 9705686XX
Aku laadimispinge (pinge V= 10,8-18
automaatne tuvastamine)

Laadimisvool A 4,0
Lubatud c 0-45
laadimistemperatuur

Ligikaudne laadimisaeg aku (80%) / 100%
mahtuvusel

- 18V40 Ah min (48) /65
- 18V80 Ah min (113)/124
Akuelementide arv 3-15
Kaal vastavalt kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014-le

Kaitseklass S
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
tihtima laadimisseadme andmesildile margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Laadimisprotsess

Laadimine algab niipea, kui laadimisseadme vorgupistik on
iihendatud pistikupessa ja aku (1) viidud laadimispessa (2).

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme
automaatselt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja
pingest optimaalse laadimisvooluga.

See saastab akut ja aku jaab laadimisseadmes alati taielikult
laetuks.

Néitude tdhendus

Rohelise laadimisnéidu vilkuv tuli (4)

Kiirlaadimist naitab kiiresti vilkuv roheline
tuli laadimisnaidul (4). Akut saab mis tahes ajal
vélja votta ja kasutada.

Markus: Laadimine on voimalik vaid siis, kui aku
temperatuur on lubatud vahemikus, vt punkti, Tehnilised
andmed®.

Niipea kui aku mahtuvus on joudnud ca 80%-
ni, hakkab roheline tuli aku laetuse astme
ndidikul aeglasemalt vilkuma. Kiirlaadimine on
niiid Ioppenud. Kui aku jadb
laadimisseadmesse, jatkub laadimine Long
Life-laadimisreziimil.

Rohelise laadimisnidu pidev tuli (4)
Rohelise laadimisnaidu pidev tuli (4) néitab, et
—:;:— m aku on tis laetud.

: Seejarel voib aku laadimisseadmest valja votta
ja seadmega (ihendada.
lima sissepandud akuta naitab laadimisnaidu pidev tuli (4),
et vorgupistik on iihendatud pistikupessa ja laadimisseade
on téovalmis.

Punase laadimisnaidu pidev tuli (3)
Punase laadimisnaidu pidev tuli (3) naitab, et
—: B4 aku temperatuur on valjaspool lubatud
A laadimistemperatuuri, vt punkti, Tehnilised
andmed®. Laadimine algab niipea, kui aku
temperatuur on ettenahtud vahemikus.

Punase laadimisndidu vilkuv tuli (3)

Punase laadimisnaidu vilkuv tuli (3) annab
marku laadimisprotsessi muust hairest, vt
punkti ,Vead - pohjused ja kérvaldamine®.

Seinale kinnitamine

Laadimisseadet saab kasutada piistiasendis (lauareziim/
desktop use) voi seinale riputatult.

Seinale kinnitamiseks: puurige kaks auku vastavalt joonisele.
Kinnitamiseks kasutage (imarpeakruvisid labiméoduga 5 mm
kuni maks 6,5 mm.

1142829-381(24.08.2021)
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Vead - pohjused ja korvaldamine
Péhjus Abi
Punane laadimisnait (3) vilgub

Laadimine ei 6nnestu

Aku eiole Asetage aku
laadimisseadmesse (bigesti) laadimisseadmesse
asetatud korrektselt

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontaktid,
selleks pange aku mitu korda
laadimisseadmesse ja
eemaldage sealt; vajaduse
korral vahetage aku valja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja

Aku laetuse astme naidud (4) ja/véi (3) ei pole

Laadimisseadme pistik ei ole Uhendage pistik
(korrektselt) pistikupessa  (korrektselt) pistikupessa
{ihendatud

Kontrollige vorgupinget,
vajaduse korral toimetage
laadimisseade Husqgvarnai
elektriliste tooriistade
volitatud parandustodkotta

Pistikupesa, toitejuhe voi
laadimisseade on defektne

Toojuhised

Pideva voi mitme liksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib laadimisseade soojeneda. See ei ole problemaatiline
ega viita laadimisseadme tehnilisele defektile.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vdlja vahetada Husqvarnai elektriliste tooriistade volitatud
parandustdokojas.

LatvieSu |81

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.husqvarnacp.com

Husqgvarnai ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Laadimisseadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult taaskasutusse suunata.

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Arge visake laadimisseadmeid olmejiétmete
hulka!

Latviesu

DrosSibas noteikumi
noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu

visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

Izlasiet drosibas
L]
noradijumu neievérosana
turpmakai izmantosanai.
» S uzlades ierice nav paredzéta, lai

noteikumus un
var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni elektriskajam
Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
to lietotu bérni un personas ar
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ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par drosu apiesanos ar uzlades
ierici un informeé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietosanu.
Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzlades ierices lietoSanas,
tiriSanas un apkalposanas laika
uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladeéjiet vienigi Husqvarna litija-
jonu akumulatorus ar ietilpibu no
2,0 Ah (sastavosus no 3
akumulatora elementiem).

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot
vienigi Husqvarna originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu,
pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades
ierices attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Akumulators®

(2) Uzlades nisa

(3) Sarkanais akumulatora uzlades indikators
(4) Zalais akumulatora uzlades indikators
(5) Turétajs stiprinasanai pie sienas

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Uzlades ierice GAL 18V-40

k | . .- bl Izstradajuma numurs 9705686XX
Akumulatora spriegumam jaatbilst . atora viaces V- 10,618
uzlades ierices nodrosinatajam spriegums (artagkt9mét)isku
- . —-ce o sprieguma notelksanu
uzlzi\d(_as spriegumam. N_e|1_1§eg|n|et T — x 0
uzladét atkartoti neuzladéjamas Piefaujamas wlades C 045
baterijas. Tas var izraisit temperatiiras diapazons
. % . =15 Uzlades laiks atbilstigi (80%)/100 %
aizdegSanos vai spradzienu. akumulatora fetilpibal, apt.
- 18V40 Ah min. (48)/65
ﬂNeturiet uzlades ierici lieti vai mitruma. Ja uzlades — 18V80 Ah s (113)/124
iericé iek|Ust Gdens, pieaug risks sanemt elektrisko -
triecienu.
1142829-38(24.08.2021) Husqvarna AB
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Uzlades ierice GAL 18V-40

Akumulatora elementu skaits 3-15
Svars atbilstosi kg 0,55
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase (o] /1l

Lietosana

LietoSanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz uzlades ierices markejuma plaksnites.
Uzlades ierices, ko paredzéts darbinat ar 230 V
spriegumu, var darboties ari ar 220 V spriegumu.

Uzlades process

Uzlades process sakas, tiklidz uzlades ierices kontaktdaksa
ir iesprausta kontaktligzda un akumulators (1) ir ielikts
uzlades nisa (2).

Viedaja uzlades procesa automatiski tiek noteikts
akumulatora uzlades stavoklis un tiek nodroSinata optimala
uzlades strava atbilstigi akumulatora temperaturai un
akumulatora spriegumam.

Ta tiek nodrosinata saudziga akumulatora uzlade; ja
akumulatoru atstaj uzlades iericé, tas tiek pastavigi uzturéts
pilniba uzladéta stavoklr.

Indikacijas elementu nozime

Mirgojoss zal$ akumulatora uzlades indikators (4)

Par atro uzladi signalize mirgojoss zalais
akumulatora uzlades indikators (4).
Akumulatoru var jebkura bridriznemt un sakt
lietot.

Norade: uzladi var veikt tikai tad, ja akumulatora
temperatura ir pielaujamaja uzlades temperaturas
diapazona, ka noradits sadala , Tehniskie dati”.

Kad akumulatora ietilpiba sasniedz aptuveni
80 %, zala akumulatora uzlades indikatora
mirgo$ana paléninas. Tadéjadi ir noslédzies
akumulatora atrais uzlades process. Ja
akumulators péec tam tiek atstats uzlades
ierice, uzlades process noslédzas uzlades rezima Long Life.

Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades indikators (4)
Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
indikators (4) signalizé, ka akumulators ir
pilniba uzladéts.

Péc tam akumulatoru var iznemt no uzlades ierices un uzreiz
sakt lietot.

Jaakumulators nav ievietots, pastavigi dego$s akumulatora
uzlades indikators (4) signalize, ka kontaktdaksa ir
iesprausta kontaktligzda un uzlades ierice ir gatava darbam.

N7
—=C [
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Pastavigi degoss sarkans akumulatora uzlades
indikators (3)
Pastavigi dego$s sarkans akumulatora uzlades
MEEA indikators (3) signalizé, ka akumulatora
7% temperatira neieklaujas pielaujamaja uzlades
temperatiras diapazona, ka noradits sadala

~Tehniskie dati”. Uzlades process sakas, tiklidz temperatira
ir pielaujamaja uzlades temperatiras diapazona.
Mirgojoss sarkans akumulatora uzlades indikators (3)

‘ Mirgojo$s sarkans akumulatora uzlades
A__: @ indikators (3) signalizé, ka ir radies uzlades

procesa traucéjums, skatiet sadalu ,Klimes -
céloni un novérsana”.

Stiprinasana pie sienas

Uzlades ierici var lietot vai nu novietotu vertikali (galda
rezims - desktop use) vai ari piestiprinatu pie sienas.

Lai uzlades ierici piestiprinatu pie sienas, izveidojiet siena
divus urbumus tada attaluma, ka paradits attéla.

Uzlades ierices nostiprinasanai izmantojiet tikai apalgalvas
skraves ar diametru no 5 mm lidz maks. 6,5 mm.

Q gooooood Q)

—_ —
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72 mm

Kliimes - céloni un novérsana

Célonis Novérsana

Sarkans akumulatora uzlades indikators (3) mirgo.

Uzlades process nevar notikt.

Akumulators nav (pareizi)
ievietots uzlades iericé.

Akumulatora kontakti ir
netiri.

levietojiet pareizi
akumulatoru uzlades iericé.

Notiriet akumulatora
kontaktus, pieméram,
vairakas reizes ieliekot un
iznemot akumulatoru; ja
nepiecieSams, nomainiet
akumulatoru.

Akumulators ir bojats. Nomainiet akumulatoru.

Akumulatora uzlades indikators(4) vai (3) nedeg.

Husqvarna AB
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Célonis Novérsana
Uzlades ierices kontaktdaks$a lespraudiet kontaktdaksu
nav (pareizi) pievienota pie  (pilniba) elektrotikla

elektrotikla kontaktligzdas. ~ kontaktligzda.

Ir bojata elektrotikla Parbaudiet elektrotikla

kontaktligzda, savienojosais spriegumu vai ludziet uzlades

kabelis vai uzlades ierice. ierici parbaudit Husqvarna
pilnvarota
elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Noradijumi par darbu

Ja uzlade ir nepartraukta, pieméram, secigi veic vairakus
uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tacu tas nav
bistami un nenozimé, ka uzlades iericei ir tehnisks defekts.
Jainstrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém
manami saisinas, tas nozime, ka akumulators ir nolietojies un
ir janomaina.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja nepiecie$ams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas
Husqvarna elektroinstrumentu servisa centra vai Husqvarna
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks
saglabats vajadzigais darba droSibas limenis.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.husqvarnacp.com

Husqvarna konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja
veida rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem
un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietoto uzlades ierici sadzives
atkritumu tvertné!

)5

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lieto$anai
nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos

Saugos nuorodos
nuorody ir reikalavimy gali

trenkti elektros smigis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triiksta patirties arba Ziniy. Si
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar zZiniy, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir Zzino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

1142829-381(24.08.2021)
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» Stebeékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Husqvarna licio jony
aku-muliatorius, kuriy talpa 2,0 Ah
(nuo 3 akumuliatoriaus celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi sutap-
ti su kroviklio tiekiama akumulia-
toriaus jkrovimo jtampa. Nejkrau-
kite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. PrieSingu atveju
iSkyla gaisro ir sprogimo pavojus.

ﬂSaugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo-
ti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biiti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uZsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir

pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-

nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti garu. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo
takus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. PrieSingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

Gaminio ir savybiy aprasas

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®

(2) Kroviklio lizdas

(3) Raudonas akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
(4) Zalias akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

Lietuviy k. |85

(5) Pakabinimo ant sienos reikmuo

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis GAL 18V-40

Gaminio numeris 9705686XX
Akumuliatoriaus krovimo V= 10,8-18
jtampa (automatinis jtampos

atpazinimas)

Krovimo srové A 4,0
LeidzZiamosios jkrovimo tem- © 0-45
peratiros intervalas

Krovimo laikas, kai akumulia- (80%) / 100%
toriaus talpa apie

- 18V40Ah Min. (48) /65
- 18V80 Ah Min. (113)/124
Akumuliatoriaus celiy 3-15
skaicius

Svoris pagal kg 0,55
,EPTA-Procedure 01:2014“

Apsaugos klase [/
Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros sroves 3al-
tinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio firminéje le-
nteléje. 230 V pazymétus krovikliu galima jungtiirj 220 V
jtampos elektros tinkla.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jkisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius (1) jstatomas j
kroviklio lizda (2).

ISmanioji jkrovimo technologija automatiskai atpazjsta aku-
muliatoriaus jkrovos bikle ir, priklausomai nuo akumuliato-
riaus temperatros ir jtampos, jkrauna optimalia jkrovimo
srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiSkai jkrautas.

Indikatoriy reikSmeés

Mirksintis zalias akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

(4)

Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa mirk-
sintis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo indi-
katorius (4). Akumuliatoriy bet kada galima
iSimti ir naudoti.

Husqvarna AB
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Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperattra yra leidziamosios jkrovimo temperatu-
ros intervale, zr. skyriy ,Techniniai duomenys*.

Kai akumuliatoriaus jkrova pasiekia apie 80 %,
Zalias akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pra-
deda mirkséti léciau. Greitojo jkrovimo proce-
sas baigtas. Jei akumuliatorius lieka kroviklyje,
jkrovimo procesas baigiamas ,Long Life”
jkrovimo rezimu.

Nuolat vieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (4)

rius yra visiskai jkrautas.

Akumuliatoriy galima iSimti ir i$ karto naudoti.

Jei akumuliatorius nejstatytas, Svieciantis akumuliatoriaus
ikrovimo indikatorius (4) pranesa, kad kistukas yra jkistas j
lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3)
Nuolat Svie¢iantis raudonas akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius (3) rodo, kad akumuliato-
' riaus temperattra yra uz leidziamosios jkrovi-
mo temperatiros diapazono riby, Zr. skyr.

,Techniniai duomenys*. Kai pasiekiamas leidziamosios tem-
peraturos diapazonas, prasideda jkrovimo procesas.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3)

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius (3) pranesa apie jkrovimo proceso
sutrikima, zr. skyriy ,Gedimas - Priezastis ir
pasalinimas®.

Montavimas ant sienos

Kroviklj galite naudoti pastatytg (padéta ant stalo/,desktop
use”) arba pakabinta ant sienos.

Norédami pritvirtinti ant sienos: bréZinyje nurodytu atstumu
iSgrezkite dvi kiaurymes.

Tvirtinkite tik varztais apvalia galvute, kuriy skersmuo nuo

5 mm iki 6,5 mm.

Q gooooood Q)
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Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Priezastis Salinimas

Raudonas akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (3)
mirksi

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (ne- Akumuliatoriy tinkamai
tinkamai jdétas) jstatykite j kroviklj
Nesvarts akumuliatoriaus ~ Nuvalykite akumuliatoriaus
kontaktai kontaktus (pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite
akumuliatoriy), jei reikia,
akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius (4) ar (3) ne-
Sviecia

Pazeistas akumuliatorius

Nejkistas (netinkamai

jkistas) kroviklio kistukas kiStukinj lizda

PaZeistas kistukinis lizdas,  Patikrinkite maitinimo jtam-

maitinimo laidas arba krovik- pa, jei reikia, dél kroviklio

lis pa-tikrinimo kreipkités j
Husqvarna elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves

Kistuka tinkamai jkiskite j

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra norma-
luir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi buti atliekama Husqvarna jmonéje arba jgaliotose
Husqvarna elektriniy jrankiy remonto dirbtuveése.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.husqvarnacp.com

Husgvarna konsultavimo tarnybos specialistai mielai
pakonsul-tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biiti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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